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REICHENHALLI FÜRDŐ. 
É?ad: májustól októberig. Hivatalos megnyitás: május 16-án. 

S ó s f ü r d ö , s a v ó . l e g n a g y o b b n é m e t é g a l j i é s t e r ü l e t i g y ó g y ­
h e l y , O e r t e l t a n á r r e n d s z e r e s z e r i n t , a bajor Alpesek közt. 
Sós, anyalúgoe, láp- és fenyötükivonat-fürdők; kecske?avó, tehén­
te j , kefir, alpesi növénynedvek, valamennyi ásíányviz friss töltés­
ben. Legnagyobb légínoztani készülék, belégzési termek, párló-
házak, sósforrások, gymnasztika. L e g j o b b h y g i e n i k n s v i s z o ­
n y o k n j v í z v e z e t é k é s c s a t o r n á z á s f o l y t á n . Kiterjedt park­
ültetvények, iödött sé tau takkal ; közeli fenyőerdők és jó karban 
ta r to t t gyógyutak minden i rányban és emelkedési viszonyok szerint . 
Naponkint két hangverseny, a für.lö zenekara által, évad-szinház, 
olvasó-szoba, vasúti és távirda-állomás. Kimerítő tervezetet küld 
3276 a k. f ü r d ő - b i z t o s s á g . 

Különös figyelemre méltó! 

A liirnevesDr. Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb, és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr- nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral több. 
Központi küldeményezö raktár Budapesten : 

TÖRÖK JÓZSEF ffiSSSSÍT!^ 
B é c s b e n : Pleban Xav. Ferenci a régi cs. k. tábori gyóprvszertárában, 
Idtvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahüferstrasse 72. sz.< Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és társ. 
111. Landstrasse, Linkebahngasse 3., Droguistáknal. P rág"ában: Fönt 
Józsefi .fehér angyalhoz, cstmzett gyógyszertáriban,. Poric lQ7,j. II. 
Ormcsban : Nedweű A. a .sweeaenhes. czimzett gróprsz. a Utirteren-

Bndapesten : Áttwirth J. városi gyógytárában, városháztér. Schern 
hofifer K. özv. a 'nagy Kristófhoz* czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
sarkán. — Piiiich Fr. gyógysz. Dorottya-utcza. — Urbánn J. király-
utcza 93.-sz.;.továbbá TÍmlfmayer és Seitz, nádor-utcza., Kochmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-utcza 2i. sz. Neruda Nándor, hatvani 
utcza 7. sz. Droguistáknal. Tclkessy J. udvari gyógyszerész a Várban. 
Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm J. 
gyógyszerésznél" Vizivá; os, fó-utcza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) temp­
lomtér, és Dévay Szőllósy J. gyógytárában, Krisztinaváros, városmajor-
u'cza. Ácson :'Kratochvill József Aradon: Rozsnyai M. és Schüffer 
A. gyógysz. Ba la ton-Füreden : Orbán J. B a l a s s a - G y a r m a t o n : 
Havas Gy. és Herepev K. B.-Csabán : Varságh B. Berettyó-Újfa­
l u n : Tamássy Gí-zi. Csépán : Czihuika Gv. Bebreczenben : dr. Roth-
schnek V. E., Ta.rássy K. Göltl N., öivényi 0., Mihalovits István és 
Muraközy K. D u n a - P ö l d v ^ r o n : N'ádhera P. Eg-erbes: Köliner Lo-
rincz és Buzáth Lajos gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Kom V. és. 

M ákoviczky J. Zrsekuj várot t : Conlegner J. Eszéken : Dávid Gy. gy. 
G y ö n g y ö s ö n .Mersik-X. és Baruch J. Öyőrött: StirlingK., LippóczyM 
és Hehlschmidt J. H. -Hadházos : Farkas udón. Husz ton : Keresz­
tes S. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl } . és Muraközy L. 
Kalocsán : Horváth K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. 
Karczag-on Báthory B.-nái. Kassán: Galiik Gv, Wandraschek K., 
Megay G. és Hegedűs L. Késmárkon : Genersich C. A. Kis-
V á r d á n : Khudy j . Komáromban: Schmidthauer A. Klrchner M. 
és Kovács Ar.sztid. Kun - Madarason : Jting K. I iéván: Med-
veczky S. Losonczon: Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Köves-
d e n : Fridély B. Mező-Túron : Csippék E. Mező-Kászonyban : 
Rátz Gyula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolczon : Dr. Rácz 
Gy., Dr. Szabó 'Gyula. Kurucz J. és üjházy K. Mltroviczán : Krsto-
DOSÍC A. Kag-y-Kanizsán: Prager Béla és Belus .1, K.-Károlyban : 
Fttleky P. és Ifjabb Koricsáuszkv L. lf.-Kőrösön : Melveezky Gv. és 
Mtlller I. K.-Szombaton : CsepcsányiB. K.-Váradon: HuzelIaM.,Mol­
nár J, és Heringh S. N y í r e g y h á z á n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
és Kovács S. Nagy -Ká l lón : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. 
Fecse t t : Sipöcz J. Pozsonyban: Érdv István Pntnokon : Fekete 
N. Blmaszombaton : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gvóuvsz. 
örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-Ujhelyen : Medveczkv J. Sopronban : 
Gráner J. S ü m e g e n : Slamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. 
Lengyel H. es L.U'raty E. Szarvason : Bartsch Em. S z e g e d e n : 
Kovács Albert. Sz.-Fe'hérvárott : Braun J., Dieballa Gy. és Rieger 
Béla. Széke lyh idon : Szabó J. és Szentpétery F. S z e n t e s e n : Várady 
L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton • Gréb J. Szolnokon': 
Kecskéssy F. Szombathe lyen : Rudolf A. Tarpán: Monó I. T e m e s -
v á r o t t : Tárczay I. és Jabner C. M. Teesőn; Ágoston Gy. T.-TJjla-
k o n : Roykó G. Tokajban: Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornai l ­
i á n : ürszinyi Zs. U n g v á r o t t : Lám S., Bene L. gy. Hoffmann B. gy. 
Krausz A., Speck J. és Pettsérszky A. Váczon : Az Irgalm. gv. V a á l o n ; 
Frischroann F. Varaimon: Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Zi lahon: Unger G. Zirczen : Tejfel J. E r d é l y b e n : 
B r a s s ó n : Gyertyánffy és Társainál. D e é s e n : Róth P. K o l o z s v á r i t : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : 
Kovács F. M.-Vásárhe lyt : Bucher M. Szeps l -Szen t -Györgyön : 
Beteg B.. Ötves P. és Barabás F. Szászvároson : Grafflus J. Vajda-
H n n y a d o n : Dr. Juchó F. Romániában : J a s s y b a n : Engel J. a 
• koronához* czimzett gyógytárában. R n s i de Vedében: Varo K. 
gyógyszerész. V a s l n i b a n : Ortyuszky E. gyógyszerész. 

Ezen kitúrni hatása, nem eléggé ajánlható gyógylapasz készi-
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Xándor-nteza i. 

L • g i o b b a, • x t a 11- és tt d i t ő-i t a. 1 
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BT Hazánk legkedveltebb 

savanyiivize 
Í 

.g^AGIVESfgM 
mely aeme«ak a polgári körökben kedrelt,de ntat WJrt magának 

a felsőbb és legfelsőbb körökben is. 

József ffihc£. és ő felsép Milán szerb Brálj 
HgztsUAn renden i t a l a i szolgai . 

Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb 
Fiúméban U ép agy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praaaarvátlv gyógyaiemek bizonyult. 

•JFrlsa töl tésben az orazas; minden g-yog-yszertará-
• W k a n , fiiszerkerttkedasébes e> nedaalöjében kaphité. 

^ h v Ora«*B— M n k t á r t 

^ E D E S K U T Y L. 
: laWin.k .és tzerfeMr.sthr. éoásn lz -

• L tzáHitáaáJlMttM, Erzai. 

I Borral liawiiilva kiterjedt kodteltttgnefc Irwam, 

Kedvező alkalom! :«7ü 

Vég-eladási 
Az áruraktár tulhalmozása miatt az összes czik-
kek kivétel nélkül a beszerzési áron mélyen alul 
végeladatnak, f. évi április 25-től június 25-ig. 

Unger F. W. fia 
rövid-, szövött- és fehérnemű-üzletében 

Budapesten, bécsi utcza 7. sz . 

AU BON M ARCHÉ 
tOlcsó és sziláid t'ZEU: 

^ ' ^ ^ ARISTIDE BOUCICAUT 
NOUVEADTES 

» A. 1* I S . 

AUB05ÍMABCHÉ. 
Az «Au Boa Marchét 
czég alapelvből, még 
a legalacsonyabb árak 
mellett, is, csak jeles és 
hibátlan árukat tart 

A női szépség 
feutartása é8 emelésire a legkitűnőbb szer 

Dr. Bottá arczkenőcse 
rövid idő alatt megszünte t : s z e p l ő t , m á j -
f o l t o t , s minden b ő r k i ü t é s t az arczon. — 
T ö k é l e t e s e n á r t a l m a t l a n , s mer t nem 
zsíros készítmény, nem képez bőratkákat (Mit 
esser) az arczbörön. E g y t é g e l y á r a 1 f r t , 

k i s t é g e l y á r a 5 0 k r . 

Dr, Bottá mosdövize 5&5 io óvszer az arcz m e g * 
r á n c z o s o d á s á n a k meggátlá-

sá ra , a emeli az arczbör ü d e s é g e t és r n g a n y o s s á g á t . 
E g y ü v e g á r a 5 0 k r . Központi postai szétküldési raktár a 

B e c s k e r e k e n . 
kt-szlt^nei: 
K O V A C S S A Í T D O R gvógTBzerésznél N a g y - : 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r : Török J ó z s e f gyógyszertárában, király-

utcza 12. szám. 

tonos alapelve az 
AUBOX MARCHÉ 

czégnek. 
Van szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a n y á r i 

é v a d r a n j , k é p e s k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek d i j m e n t e s e n megkiildetik. Üzleti forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes n y á r i ú j d o n ­
s á g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint va laha ; és fokozódnak az 
általunk nyújtot t elvitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsó­
sága, valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk 
b é r m e n t v e mintákat minden l e g ú j a b b s e l y e m - , b á r s o n y - , 
p o s z t ó - , g y a p j ú - , f a n t a s i e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s i p ­
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala­
mint a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t és r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ö l . divatos ö l t ö z e t e k b e n , k ö p e n y e k - , ö l t ö ­
n y ö k - , c o s t u m ö k - , f e j - és h a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k - , a l s ó ­
s z o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , fflu- és l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
f é r f i - r u h á k b a n , f e h é r n e m ű e k - és z s e b k e n d ő k b e n , h a r i s ­
n y a f é l é k - , n a p - és e s e r n y ő k b e n , k e z t y ű k - és n y a k k e n ­
d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , u r i , n ő i és g y e r m e k - l á b b e l i ­
b e n , r ö v i d á r u k b a n , p á r i s i i p a r o z i k k e k b e n (Aiticles de 
Paris), u t a z á s i c z i k k e k b e n , k á r p i t o s - m u n k á k b a n , b ú t o ­
r o k b a n , stb. — A n B o n M a r o h é kitünteti magát mint a leg­
nagyobb és legjobban berendezett áruraktár , és min t valamennyi 
idegen által fölkeresett látni való. — Az A u B o n M a r c h é czég, 
mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy a t. közönség 
mindig emelkedő odaáramlasának eleget tehetne, az elmúlt már-
czius havában nyitotta meg uj épületeinek jelentékeny részét, és 
immár berendezés, raktárak és épületek tekintetében unicumot 
képez. — Más, igen jelentékeny pótépitkezések már foganatba vé­
tettek, s azok megnyitása a legközelebbi időben megtörténik. Em­
lékezetbe hozzuk, hogy Rajna melletti Kölnben tör tént szállitó-
házunknak megnyitása képesít arra, hogy minden megrendelést 
áö franctól fölfele — a bútorok, ágynemnek és néhány-Isatalógu-
sunkban közelebb megjelölt czikk kivételével — egész A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a , valamint N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
küldjünk a legközelebbi vasúti, vagy posta-állomásra. Csak a tu-
lajdonképoni beviteli vám fizettetik az elfogadó által . — Az A u 
B o n M a r o h é ház nem bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügy­
nökök- vagy egyéb képviselőkkel Minden közvetítési ajánlat e 
szerint visszautasítandó. 3265 

HAi 

SZOBRANCZI FÜRDŐ 
négy ásványos forrásának, 

h i d e g - , s ó s - , k é n e s v i z e b i z t o s s i k e r r e l 
h a s z n á l h a t ó : m i n d e n n e m ű b ő r k i ­
ü t é s e k b e n , g y o m o r b a j o k b a n , g ö r v é l y e s 
b e t e g s é g e k b e n , d a g a n a t o k , v é r t ó d u -
l á s , m á j b a j ó k , k ö s z v é n y e s b á n t a l m a k , 
s z e m g y e n g ü l é s , n e m i b a j o k é s k ö v é r ­
s é g e l l e n . — Az ujabbi berendezés és át­
alakítás teljes kényelmet biztosit a vendégeknek 
s ugy a lakások, miké t az étkezés i r a mérsé­
kelve lett és jutányosnak tekinthető. A fürdő­
vendégek oda- ét visszautazásra v a s ú t o n U n g ­
v á r o n á t e g y h a r m a d d i j - l e e n g e d é s b e n 
r é s z e s ü l n e k . Ungvárról Szobrénczra bérkocsik 
közlekednek..— Ezen páratlan gyógyvíz üvegek­
bén több évig megtartja gyógyerejét, miért is azt 
a beteg o t t h o n i s sikerrel használhatja. E g y 
n a g y l á d a 4 0 ü v e g g e l a fürdőben 7 f r t , 
e g y k i s e b b l á d a 2 0 ü v e g g e l 4 f r t . Meg­
rendelések a fürdőigazgatósághoz czimzendők. 
A vizszállitás is va-uti kedvezményben részesül. 
Budapesten ezen víz c s u p á n É d e s k u t y L . 
n r k e r e s k e d é s é b e n k a p h a t ó . — A fürdő­
ben még három hideg édesviz-forrás is van, 
mely a hideg viz használatát lehetővé teszi. 

Május 15-től jun. 15-éig és aug. 15-től 
szeptember 15-ig 30 százalék leengedés. 

Szobráncz, 1887. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

" : i L_ 

Minden bel- es külföldi különlegesae'gek lee'szletben. 

PSEBHOFER J. 

vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajáalott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulás, stb. ellen. 

1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 
1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 

Az összeg előzetes beküldése mellett , bérmentes szál­
lítással együt t : 

1 tekercs labdacs frt 1.25 4 tekercs labdacs frt 4.40 
2 « < « 2.30 5 « « t 5.20 
3 « « . . . ' . « 3.40 10 « • « 9.20 

Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

PserMer J. gyógytára „az arany biroá. almánál" 
Sing'erstrasse 15. 

Q 

Bécs , I., 

Budapesten kapJiatő Török Józs. gyógyszertárában. 

II 

A «FRANKLIN-TÁRSULAT» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tartományok 
számára SZELINSZKY GYÖRGY csász. kir. egyetem könyvárusnál 

Bécsben I. Bezirk, Stefansplatz Nr. 6. 

Bartók Lajos, 

Ujabb költemények. 
Diszkötésben 2 frt. 

BALATONFÜREDI FÜRDŐIDÉNY 
május 2 2 - é n nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó-in-
tézeténéi fogva különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdöbántalmaknál; égvé-
nyes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s a 
női és férfi uszodával ellátott balaton-fürdői javahák: gyenge emésztés, idült gyo­
mor-, bélhuzam-, vesemedencze- és hólyag-hurut, hasi pozsga, máj, lép, aranyér és 
női bántalmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykórnál, általános 
gyengeség, gerinczagy- és idegbántalmaknál. 3268 

Rendszeres szőlő-kara szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terrasse. kávécsarnok, födött sétány, jó 

zenekar és szini előadások, vizi sétákra kényelmes és biztos angol csónakok s vitor­
lás-hajók, bál, tombola, jó restauratio — Wild vezetése alatt — szép és kényelme­
sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógy.- zertár. 
B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
fürdőben. A fürdő-intézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsá­
tól Siófokig, innen a Balatonon át egy óra alatt a .Kisfaludy, gőzhajóval történik ; 
vasútig saison-jegyek SBl/»"lo kedvezménynyel, ezen kívül ünnep-és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek féláron 
kaphatók. — A fürdő-intézet, rendelő fő-orvosa: Dr. HttTay ; urad. orvos: Gemál. 
Lakásmegrendelések, (melyekre előleg küldendő) Écsy LásslÓ igazgatóhoz intézen-
dők B.-Füredre. Lakások június 15-ig és augusztus 20-tól 30orü-al olcsóbbak. — A 
b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten Édeskuty L. m. k. udv. ásványiz-szálli-
tónál és kapható még Emmerling Vilmos K. és HabsCÜ Sándor füszerkereskedései-
ben, továbbá Székesfehérvárott az ottani főraktárban, Birkmayer L. füszerkeresk. 

(Utánnyomat nem dijaztatik 

A beteg-konyha 
gyakorlati útmutató ételek és 
italok legczélszerübb készíté­
sére betegek és lábbarlozók 
számára. — Dr. M. Wlel és 
más orvosi tekintélyek élet-
rendtani szabályai szerint, 

szerkesztette 

K. Ben iczky Irma. 

Ára fűzve 40 kr. 

B r ü n n i ke lméket 
elegáns 

nyári öltözetre 
3'10 méteres sze lvényekben 

minden szelvény 4 bécsi röf 
Q0- frt 4 .80 igen finom - f ^ j 
^ ^ frt 7.— legfinomabb 
W» frt 10.50 legeslegfin.' « 
valódi gyapjúból* 
valamint kammgarn és felsőkabát 
kelméket, úgyszintén utaxó-plai-
deket, dbját * és 6 írtért — szál-
lit az összeg u tánvéte le mel ­
l e t t a szilárd és jóhirunek is­
mert posz tógyár i raktár 

SIEGEL-IMHOF 
Brünnben, Ferdinandsgasse 21. 
Magyarázat. Minden szelvény 
3*10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, s igy teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. B#~ A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég • brünni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönnebbi czég mintákat küld 
i n g y e n és bérmentve . 3182 

bfc 

I 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 
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T O R O C Z K Ó . 

SZOMOBÜAN virradt fel Toroczkóra a leg­
szebb tavaszi hónap első napja. A vi­
rágzó községben a tűz kiütött s két 

napig dühöngött, elpusztítva több mint 300 
épületet, tömérdek vonómarhát, élelmi szert, 
nehéz munka keserves keresményét. Még 
emberélet is veszett: négyen odaégtek s igen 
sokan szenvedtek nehéz sérülést. Néhány 
százra rúg azok száma, kik vagyonilag tönk­
rejutottak s minden élelem hiányában éhín­
séggel küzdenek. Torda-Aranyosmegye azon­
nal élelmi szert és öltözeteket szállított a 
szerencsétlenség színhelyére s az erdélyi 
közművelődési egyesület 900 írttal gyűjtést 
indított az ínségesek fölsegítésére, fölhiván 
a nemes lelkű emberbarátokat a könyörado-
mányok gyarapítására. 

Az általános gyűjtés a jelen esetben nem 
csupán emberiességi szempontból indokolt. 
Toroczkó népe más tekintetben is megér­
demli a közönség részvétét. Szorgalmasabb, 
munkásabb, becsületesebb népet ennél a 
Királyhágón túli részekben alig találhatni. 
Nehéz kézi munkával keresik kenyerüket, 
túrván a hegyeket s hordván ki belőlük 
a vasérczet még mindig azon a primitív mó­
don, a mint az az ezredév elején divatozha­
tott, rozoga lajtorjákon, emberháton, életve­
szedelem között. Az ily keserves módon 
gyűjtött erezet kezdetleges kohóikban meg­
olvasztják s apró hámoraikban megkalapál­
ják kapa-, kasza-, meg ekevasnak. Daczára 
ez ősmodoru művelésnek, Erdélynek nincs 
jobb hirü és keresettebb vasa a toroczkói-
nál. Az üy modorú művelés azonban igen 
sokba kerül s a lakosság nehéz munkája a 

. tiszta jövedelemből alig nyer valamelyes ju­
talmat. Termő földjük, tar sziklahegyek 

»közé levén szorulva a község, alig van egy 
kevés a hegyek lábaiban, az is kavics és 
kőtörmelék, melyet csak nagy indusztriával 
sikerül termővé varázsolni s mivel a lakos­
ság maga a bányákban dolgozik, földjét 
pénzért kénytelen műveltetni a szomszédos 
oláh napszámosokkal. így is alig a fele ke­
rül ki a földből annak, a mire a lakosság­
nak szüksége van, másik felét a piaezon 
szerzi be. A bánya- és gyári munkások iga­
vonót vévén igénybe, a hegyek közötti apró 
völgyeket legelőnek kénytelenek használni, 
s mikor a téli időn a munka megcsappan 
s a legelő nem terem, kiadják lovaikat, bar- T O R O C Z K Ó I A K . Vereu F. fényképe után. 
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maikat az oláh községekbe telelni, s örülnek, ha 
az a vékony ellátás után kiállta a czigány pró­
bát tavaszig. 

A lakosság aztán házi-iparral igyekszik segí­
teni magán. Olyan házi szőttes, varrottas, mint 
a toroezkói, nem sok helyt van Erdélyben, s az 
eredeti izlésü díszítések a szöveteken még gazda­
gabbak, mint azok, melyeket a székelyföldi vagy 
kalotaszegi háziszövetéken csodálunk. 

Megérdemelné tehát e jó nép, hogy jó dolga 
legyen, mert jó erkölcsű, munkás és értelmes. 
De a meddig emberemlékezet vagy a história 
fölér, az mind csak csapásokról regél, köztök 
olyanokról, melyek más, kevésbbé SZÍVÓS népet 
régen kipusztítottak vagy elzavartak volna lakó­
helyéről. 

A toroczkóiak székely eredetüeknek vallják 
magokat, egy vérüeknek az aranyosi székelyek­
kel, kik már jóval a históriai okiratok kelte 
előtt aranymosással, ezüst- és ólom-, de különö­
sen vastermeléssel foglalkoztak, még pedig ugy, 
hogy a vaskövet az erdőkbe szállították, ott sze­
net égettek s az erezet az u. n. «lábítók»-ban 
olvasztották, apró kis kohókban, melyeket lebon­
tottak, ha már az erdőt a közelben letarolták s 
tovább vonultak velők. A hegyekben szanaszét 
található elhagyott taraczkrakások, — melyektől 
Toroezkó nevét is származtatják, — szintén erről 
tesznek tanúságot. 

E primitív érezművelés mindaddig tartott, 
mígnem EL Endre vagy Gejza alatt Felső-
Ausztria Eisenwürzl nevű városából a bányá­
szathoz és kohászathoz jobban értő munkásokat 
telepítettek ide, kik itt aztán teljesen elmagya­
rosodtak s a reformátzió után az unitárius val­
lást is fölvették, a mint hogy az erdélyi unitáriu­
soknak most is Toroezkó a középpontja. 

Tény s azt III. Endrének 1291-ben kiadott s ! 
másolatban fönmaradt kiváltságlevele is bizo- i 
nyitja, hogy a toroczkóiak már a korábbi ural-
kódoktól kiváló szabadalmakkal és előjogok­
kal voltak fölruházva s a szabad - székelyekkel 
egyenlő közjogi helyzetük vala. Törvénykezési | 
és igazságszolgáltatási tekintetben teljes függet- j 
lenseget és önkormányzatot élveztek, biráikat, 
tanácsosaikat szabadon választották s azokat 
a vármegye eskette föl. A magisztrátus vezette a 
juriszdikeziót s innen a fölebbezés egyenest a 
fötárnokmesterhez történt. Községük harmadfél 
századon át város czimen — civitas — szerepelt. 
Ilyen jogokkal jobbágyok nem bírtak soha. 

Ámde régi kiváltságleveleik a tatárdulás ide­
jén elégtek s midőn a fejét fölütő olygarkhia 
Őket megtámadá, nem bírták igaz jogaikat iga­
zolni. III. Endre már említett kiváltságlevele pe­
dig, mely a város levéltárával a Thoroczkay-család 
szentgyörgyi kastélyában őriztetett, akkor lett a ! 
lángok martaléka, mikor Dózsa kuruezai e kas­
télyt is bevettek és fölgyújtották. 

Ettől kezdve mindinkább és inkább kezdték 
őket a földesurak a jobbágysorba taszítani. II. La­
jos Thoroczkay Fereneznek uj adománylevelet 
állított ki, melyben Toroezkó várát és egész 
Toroczkót is neki adományozza s birtokába be-
igtatja. Ez alapon a földesurak először is elvet­
ték a lakosságtól az ezüst-, arany- és ónbányá-
szatot. Aztán el kezdték követelni tölök a jobbá­
gyi szolgálmányokat, a robotot, a mi amiak a nép­
nek, mely a maga földjét is mások által pénzeli 
müvelteté, rendkívüli teher vala. El is követtek 
mindent, hogy ez alól szabaduljanak, de sehol 
nem találtak védelemre s őket az 1659-iki besz-
terczei országgyűlés is a várhoz tartozó jobbá­
gyoknak mondta ki. 

A nép kétségbeesésében többször föllázadt \ 
földesurai ellen s mindannyiszor karhatal- '< 
mat vont a fejére. Különösen az 1702-iki év volt j 
Toroezkó népére szomorú, a mikor is Babutin 
császári tábornok november 17-ikén éj idején 
megrohanta, s a kik hirtelen elmenekülni nem < 
tudtak, azokat összefogdostatta s keményen meg­
kötöztette. Egy csoport férfi az Isten házában ke- ' 
lesett menedéket, a vad katonák ott körülfogták s • 
két főembert, Ellást Andrást és Szabó Gergelyt, 
kik az erőszak ellen tiltakoztak, agyba-főbe ver-

- félholtan a hevenyében fölállított bitófára j 
fölakasztották. Még többre is várt börtön s a ! 
hóhér kötele, kegyelmet csak azok nyertek, kik 
aláirtak azt a reverszalist, mely szerint soha ! 
többe efféle rebellióba nem elegyednek, a ki őket 
arra lázítja, azt elfogják, a bányákat szorgalma- I 
san müvelik, a jobbágyszolgáhnányokat hiven 
teljesítik s mindenekben engedelmeskedni fognak 
földesuraiknak, ellenkező esetben fejőkkel lako-
landván. 

VASÁENAPI UJSÁG. 

E rémnapok emlékére — irja Orbán Balázs 
— a toroezkói házak ablakai kívülről vörös sze-
gélyzettel vannak körülvéve. Pedig 1704 már-
i-zius 15-én Tiege tábornok ismét megrohanta 
Toroczkót, éj idején, lakóiból sokat leöletett, a 
templomot kiraboltatta s a várost egészen elham­
vasztotta. 

1784-ben Hóra hadai fenyegették ismét To­
roczkót, melyet csak Kálnoky ezredes katonái­
nak megjelenése mentett meg az újabb földula-
tástól. 

A mellett a földesurak mind szigorúbban kö­
vetelték rajtuk a jobbágyi szolgálmányokat s a 
nyomorgatásnak csak az 1848-diki évvel, a 
jobbágyság általános eltörlésével szakadt vége. 
Ez évben ismét elpusztítással fenyegették az 
oláh hadak s a legszomorúbb sorstól ez úttal 
csak a 280 főből álló nemzetőrség találékonysága 
tudta megmenteni. 

De nem csupán ezek a körülmények hoztak a 
toroczkóiakra nagy csapásokat: még a község 
építkezési módja is szerencsétlenségek forrása 
volt rajok nézve. 

A várszerű fallal körülvett, már említett temp­
lom-kastély a város csinos, tiszta piaczának kö­
zepén fekszik 1665 láb magasságban a tenger-
színe fölött, a multat jelképező ódon falaival az 
uj templomot ölelve körül. A piaezot lakályos, 
többnyire földszintes házak veszik körül. A piacz 
szögleteiből indulnak ki a főbb utczák, melyek­
ben, valamint a többi sikátorokban is, a házak 

! igen sűrűn vannak egymáshoz építve, mert kor­
látolt levén a szűk hegynyil'ásban a város fekhe­
lye, fösvénykedni kellett a talajjal. A sűrű épít­
kezés az oka azután, hogy az itt gyakran kiütő 
tűzvészek néha egész városrészeket hamvasztanak 
el. Neveli a bajt, hogy a házak nagy része még 
összerótt fagerendákból épült, s a ház csak az 
ablak alsó párkányáig van megtapasztva és be­
meszelve, míg azon fölül a gerendák szabadon 
látszanak. Az ablakoknak faragványos kerete van, 
mely, mint említők, az 1702-iki vérengzés emlé­
kére, a béllettel együtt befelé van kifestve. 

A gyakori, mindig nagy károkat okozó tüzese­
tek mégis megtanították a lakosságot, hogy igye­
kezzék inkább kőből építeni házait, a mi itt nem 
is drága, levén kő- és mészkő elég. Eeclus, a ki 
1874-ben látogatta meg Toroczkót, nem győzi 
dicsérni a már nagy számmal talált szép tiszta, 
hívogató kőházakat, melyeket előnyösen emel ki 
az erdélyrészi, többnyire mindenütt fából épült 
falusi házak fölött. 

Az ablakok belső felének díszítésére különös 
gondot fordítanak. Finom agyagból éles szögletü 
keretet csinálnak s ahhoz értő párkány-ékítők 
késhegygyei igen csinos sajátos modora díszfara­
gásokkal czifrázzák ki. 

A ház belsejében, mint külsőjén, valamint az 
egész udvaron felismerhető a rend és tisztaság 
kiváló szeretete. A bútorzat magyaros, itt-ott 
német reminiszczencziák nyomaival. A szoba fő-
díszét itt is a fal felső felén végig futó fogasok al­
kotják, melyek porczellán-, üveg-, cserépboká-
lyokkal és kancsókkal vannak teleaggatva. A fo­
gasok felett a fölephez erősített rudak nyúlnak 
el, melyek különböző élénk színekkel kihimzett 
rudravalókkal vannak teleaggatva. A rudravalók 
lábnyi széles kelmevégek, melyek a szó teljes 
értelmében finom hímzéssel vannak elborítva. 
A szoba egyik felén a rudravalók megszűnnek, 
mert itt helyöket a fölepig felvetett ágyak foglal­
ják el, melyeknek takarója és févaljai (párna = 
fej alj) még czifrabban vannak kihímezve, mint a 
Székelyföldön. Alól a fal hosszában padok nyúl­
nak el, melyeknek hattámja nincsen, de ezt elő­
nyösen helyettesítik a «falravalók», vagyis az 
ülő feje tetejéig felérő oly falhoz szegzett desz­
kák, melyek a falat az elsurolástól, a ruházatot az 
elmeszesedestől védik. Ezen falravalók, valamint 
a szoba minden bútorzata «gyantáros», azaz 
meg van festve s virágcsokrok es arabeszk-fona­
dékokkal ékesítve. Ilyen a padok előtt elhelyezett 
asztal is, mely igaz székely vendégszeretettel fo­
gadja a vendéget. 

A toroezkói férfiak, mint bányászattal, vaské­
szítéssel, szénégetéssel, vaselárusítással foglal­
kozók, a hét nagy részét házon kívül töltik; 
mindnyája terhes, fárasztó munkát végez, mely 
a tápláló eledelek általi erővisszaszerzést igényli; 
de mivel hétköznapi eledelüket konyhán kivül 
magoknak kell gondozniok, az leginkább rögtön­
zött tüzeknél megsütött hús- és szalonnából 
telik ki, mire a zsirmosó jó bornak nem szabad 
hiányoznia. A bányászok ezen étkezése egészen 
táborozásszerü jelenetet mutat; a bányák kormos 
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nyilataiban, valamint az az előtti téren minden­
felé tüzek lobognak, körültök vannak letelepülve 
sárlepte ruhákban az izzadtsághoz tapadt bánya­
portól piszkos arczú bányászok, a tűznél pirítva 
nagy szalonna- vagy hússzeleteket, melyek csurgó 
zsírját a parázs fölötti ágas fokra szúrt kenyér­
szeletekre csepegtetik; másutt a kulacsok járják 
víg dal és felköszöntők közt. A perez gyönyörét 
gyorsan kell élvezni, mert nemsokára jön a 
munkakezdet jele, mely őket sötét odúikba tereli 
vissza. 

Toroezkó fekvése tájképileg egyik legérdekesebb 
vidéke a Királyhágón túli résznek. Áz Aranyos 
vize, mely egész Várfalváig lomhán elterülve 
folydogál a síkon, itt, a Markodava sziklahegynél, 
egyszerre minden átmenet nélkül szűk hegyek 
közé szorul s zajosan rohanó, zabolátlan havasi 
patakká változik. Mind a két oldalán meredek 
hegyek emelkednek, melyek csodás alakú gerin-
czeikkel, büszkén fellövelő sziklaszálaikkal nyom­
ról nyomra a legszebb festői tájakat tárják föl. 
Ezek közt a hegyek között zuhan alá az Aranyos, 
egyedüli birtokosa a völgynek, mert az ember 
mnen teljesen ki van szorítva, egy talpalatnyi 
tere nem maradván a földművelésnek, csak az 

; ijesztően meredek sziklákon ugráló kecske rágja 
: le a gyér harasztot, mi alatt pásztora lenn a pa­

tak medrében egyszerű kis lapátjával aranyport 
J mosogat. A hegyek erdei alig letarolva, de így is 
I szép, sőt elragadóan szép a vidék. 

A sziklákba a Tordától Aradig vonuló országút 
egy szakasza van belevágva. Egy ily átmetszés­
nél van a Leánykáké', hol az ut egy leszelt 
sziklagerincz és egy gúla idomú szirt között 
vonul el. 

Az út a Leánykakötől még egy jó órát tart a 
szebbnél szebb tájakat fölmutató szoroson, míg 
az Aranyosszék határát jelölő Órvénykó'höz érünk, 
mely a szoros fénypontjának mondható. Az út itt 
a sziklába van vágva, mely néhol ernyőszerüleg 

| borul az ut fölé. Az Aranyos mind a két partján 
| festői alakú és esoportosításu kúpok és gerinczek 
} merednek föl, némelyik oly hegyesen, mint va­

lami villámfogó. Az itt tombolva rohanó Ara­
nyos völgye ezentúl kitágul s némi vetésföldek 
után előtűnnek a szoros első falujának, Bórév-
nek sziklákra ragasztott házai. Túl a völgy ismét 
elzárul. Föltűnik a Toronyoldala — Pode Do-
szubuj — több ezer láb magasságú, hegyes csúcs­
ban végződő orma, szemben vele a Kolczu Dasz-
kuluj hófehér taraja. A két sziklafokra van fek­
tetve az Aranyoson átvezető bórévi híd, melyet 
a toroczkóiak 1777-ben roppant áldozattal épí­
tettek s mely ma is daezol a patak romboló ha­
talmával. Itt az Aranyosba egy szűk hasadékon 
át hatalmas szökelésekben a Bcrkesz pataka ro­
han, torkolatjánál az önállóan emelkedő Hegyes­
és Vereskövei. 

A hídon átkelve bejutunk a toroezkói szűk 
völgybe s egy negyedóra után elérjük a kohókat 
és hámorokat, melyek némelyike emlékezetet ha­
ladó idők óta annyi erezet dolgozott föl, hogy alig 
látszik ki a körülte fölhalmozódott salakhegyek 
közül. A Nagytér nevű dombról elragadó táj tá­
rul a vándor elé, a Székelykövei s annak legma­
gasabb és legfestőibb ormával, a Várhegygyei, 
mely még magasabbnak tűnik föl az által,' íiogy 
a több ezer lábnyi sziklagúla ez oldalról mere­
deken van leszelve. A kopasz fehér szikla oldalába 
égj- sűrű őserdő borít zöld koszorút. Alatta ka­
vics-talajú szántók, középütt a roppant szikla­
kúpnak törpe utánzataként egy önállóan emel­
kedő gúla, mintha emberi kéz rakta volna oda. 

E kép előterét Toroezkó legnagyobb hámora, a 
Hármas hámor foglalja el. Nemsokára elénk tá­
rul a legszebb hegyi keretbe foglalva maga To- -
roczkó. Keletről közvetlen a város mellett emel­
kedik a iSzékehjkó'» olyan meredeken, hogy az 
oldaláról leváló törmelék egész a városba gurul 
alá. Szemben a Székelykővel az ennél is maga-* 
sabb Vidálijkö és Tilalmas s e három tömb kö­
zötti szűk téren a város zöld fák közé fogott sürü 
házai, melyekhez hátteret a Kö csodás repedésé­
nek óriási sziklagúlái nyújtanak. 

A hegyek köröskörül tele vannak az érezmű­
velés nyomaival. De ez iparág is az utóbbi időkben 
szomorú hanyatlásnak indult s alig egy harma­
dát teszi már korábbi termelésének, mindössze 
valami 4000 mázsát. 

Toroezkó valószinüleg akkor lett unitárius, 
mikor a tordai unitárius egyház keletkezett, első 
papja 1583-ban Patkó Gergely volt, utódja pedig 
Toroczkay Máté, kit innen vittek kolozsvári pap­
nak, hol csakhamar püspökké választották az 
egyházirodalomban is kitűnő munkáiról neveze-
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tes férfiút. Ennek utódja Toroczkón, Járay János 
szintén püspök lett később s rajtok kivül To­
roezkó még két püspököt adott az unitárius egy­
háznak ; az ide való születésű Koncz Boldizsárt 
és Lázár Istvánt, kinek fáradozása hozta létre 
Kolozsvárott az unitáriusok templomát és kollé­
giumát. 

Ugyancsak itt született a később szintén püs­
pökké választott Kriza János, ki a székely nép­
költészet gyöngyeinek összegyűjtésével halhatat­
lan érdemeket szerzett irodalmunk körül. 

Mindezeknek nem csupán az egyház, de a nép­
nevelés ügye is sokat köszönhet. Toroczkón az 
iskolába járók száma száz körül van, kik egy 
igazgató, több segédtanító vezetése alatt 4 elemi 
és 2 gymnáziális osztályba sorolvák. Ezeken 
kivül fönnáll egy még 1780-ban alapított s 
60—80 növendéktől látogatott nőnevelő intézet, 
mondhatni, minden külön pénzalap nélkül. 
Nincs is Toroczkón se férfi, se nő a ki 
irni, olvasni ne tudna s hazája történetét 
ne ismerné. A biblia egy házban sem hiány­
zik, de igen sok ház van olyan, melyben 
ezen s a kalendáriumon kivül még egyéb hasz­
nos olvasókönyveket és hírlapokat is találunk. 
Ez az alapja a nép kiváló erkölcsiségének és 
vallásosságának. Kereskedői összejárják az orszá­
got, leányai seregestől mennek munkára, sőt 
szolgálni is, de megromlott erkölcsöket nem hoz­
nak haza. 

Ilyen nép, még ha nem volna is egy tiszta 
magyar sziget az oláh tengerben, bizony megér­
demli, hogy testvérei megsegítsék szerencsétlen­
ségében. 

MAGYAR BOKÁLY, MAGYAR TÁL. 
Egy idő óta a művelt világ csöndes és ártatlan 

felekezetei egy újjal szaporodtak, melynek rajon­
gása hasznos tanúságot is szolgáltat annak, a ki 
végére szeret járni minden dolognak. 

A század elején nyugoti Európában a csöndes 
emberek szenvedélyesen gyűjtötték a bogarat s 
egy-egy ritkább fajtáért nagy pénzt áldoztak; 
noha a fajta ritkasága csak onnan eredt, hogy az 
illető állat életmódja ismeretlen volt; nem tud­
ták mikor és hol keresni. Ma, a midőn a tudo­
mány az állat fejlődését s életviszonyát szorgo­
san figyeli, azok a régi ritkaságok közönséges 
jelenségekké váltak. 

Ugyanabban az időben a csigák és kagylók is 
fel voltak kapva s különösen egy, a délszak ten­
gereiben termő faj volt melyért a gyűjtők 
roppant összeget áldoztak. 

Ez a keresett, tornyos alakú, hófehér csiga 
arról nevezetes, hogy járatai nincsenek egymásra 
forradva s csak szabályos körökben keresztbefutó 
finom karikákkal kapcsolódnak egymáshoz. Ez a 
Scalaria pretiosa, melynek egyetlen darabjáért 
Ferencz császár 4000 forintot adott*; holott ma, 
a midőn a csiga életmódja ismeretes s í y köny-
nyü ráakadni, a legszebb darabok feles számmal 
3—5 forinton kaphatók. 

A mi pedig mindezeken túl tett, de inkább csak 
helyi természetű maradt, az a hollandusok egy­
kori tulipán-imádása volt, mely annyira emelke­
dett, hogy az emberek egy-egy ritka faj hagymá­
jáért igazán tönkre tették magokat. 

Ezen a csapáson haladnak az újkori szenve­
délyek is, a melyek általánosaknak nevezhetők. 

De az is igaz, hogy az a megokolás, a melyet 
a mai adeptusok használnak, nagyon is magán 
viseli a felvilágosodás korának bélyegét, a mi 
azután lélektani szempontból véve, rendkívül ér­
dekes ! 

Az a gyűjtő, a ki a bogarászat, aScalária-haj-
hászat s a tulipánság korában lelkesedett, töreke­
dett és—ravaszkodott is, a legnyersebb önzés ösz­
tönéből cselekedett; a szerzett vagy megkaparí-
tott, sokszor lopott«ritkaságot* rejtegette, őrizte, 
mint Harpagon áldástalan kincsét; kielégítette 
lelkét az, hogy van valamije, a minek nincsen 
párja, tud valamit, a mi a köz előtt ismeretlen. 

Á bogarászok, kagylósok és tulipánosok fele­
kezeteiben a nyers önzés sok maniacust is terem­
tett : a birás tudata — s még inkább vágya — 
sok gyűjtőnek megbontotta a lelkét, az élelmes­
séget pedig reávitte a tárgyak hamisítására, mely 
különösen a bogarászoknál divott. 

Ezek a hamisítók füstölték, mindenféle folya­
dékba mártogatták a bogarat, hogy- szinét, ragyo­
gását megváltoztassák s ráfoghassák, hogy ritka 

A bécsi császári múzeumban még ma is látható. 
H. O. 

fajta: a vevők azután még hajba is kaptak a 
«ritkaságon*. 

A világközlekedés fejlődése, a természetvizsgá­
latnak a külső formáról az életviszonyokra való 
átvitele, szerszámainak — kivált a mikroskópi-
umnak — kifejlődése, nyakát szegte az e fajta 
csöndes gyűjtök világának; igazabban szólva — 
más tárgyakra vitte át a gyűjtök szenvedélyét s 
megváltoztatta törekvésök megokolását is. 

A legdühösebb két felekezet ma az «Autogram-
mosoké» és a «Bélyegeseké*. Az egyik az élő 
embernek magának, a másik az élő ember papír­
kosarának a kullancsa; azért kullancs, mert a 
míg meg nem szedte magát, lerázhatatlan. 

A telivér autogrammos nagy ujságfaló; foly­
ton hajhászsza a nevezetes embereket, s ezer 
furfanggal kieszeli módját, hogy a felkutatott 
nevezetesség sajátkezű irását megkaparítsa. Ter­
mészetes, hogy a nevezetességet nemcsak a szó 
fenkölt, nemes értelmében, hanem másképen is 
veszi: egyformán vágyik a Grévy, Gambetta, 
Bismarck, Helmholtz és ezekkel szemben hóhé­
rok és nagy gazemberek keze írására. Ám, a fel­
világosodott korhoz képest, szenvedélyét a «tu­
domány érdekével* okolja meg, lévén bibüája a 
német irásfejtő Henze és társainak Chirogram-
matomantikája, Graphologiája, vagy is az a "tu­
domány*, mely az ember kezeirásából annak 
jellemére akar következtetni; de rendesen úgy 
jár, mint Lavater a csúnya arczu svájezi falusi 
biró képével, a melyből kisütötte, hogy a képnek 
élő mása mindenesetre nagy gazember, holott, 
valóság szerint, az a biró egyike volt a legdere­
kabb paraszt-embereknek. 

A szenvedélyes bélyegesre roppant vonzó erőt 
gyakorol a papírkosár; lelkében kialudt minden 
kandiság: a levél tartalma neki semmi, a bélyeg 
minden; ezt pedig halomra gyűjti, mert szenve­
délyének szerző ágazata a csereberélés. Világ-
piacza a könyvkereskedők metropolisa, Lipcse, a 
hol önálló bélyegkereskedések támadtak, melyek 
a legelterjedettebb lapokban hirdetik portékáju­
kat. A bélyeges is a tudomány érdekével okolja 
meg a maga dolgát, mondván, hogy az a föld­
rajzi ismereteket terjeszti; a mi azonban nem 
zárja ki azt, hogy a mig e tudományos törek­
vése például egy Honolulu státusbeli levél­
bélyegre van irányozva, addig saját megyéjét 
sem ismeri. 

A legújabb felekezet, a melyre e czikk beve­
zető sorai czéloznak, a cserepesek felekezete, mely 
több ágazatra oszlik. Vannak bokályosok, tála­
sok, tányérosok findzsások; szt. Porczellánus, 
szt. Majolika-hivek; khinaiak, japánok; mr. 
Wedgewood, sgra Faenza, mr. Sévres-imádók; 
hitvallás szerint nálunk például: Holics, Tata, 
Ó-Bécs-konfesszorok; leginkább pedig szt. Busti-
cus-hivek, mely utóbbiak nemcsak tudománynyal, 
hanem hazafisággal is okolják meg törekvésüket, 
keresvén az igaz magyar díszítő stílust, áldozván 
e szent érdekért tömérdek utánajárást s még 
több pénzt, — a legszebb jóhiszeműséggel sok­
szor a leghaszontalanabb köcsögökre, tálakra, 
tányérokra és csészékre. 

Nem átallom bevallani, hogy magam is szent 
Busticus hive vagyok s országos sorba tartozó 
barangolásaimon erősen megbolygattam a Szé­
kelység és a Kalotaszeg csókolni való magyarsá­
gának kendőszegét, tálasát; a Kalotaszegen va­
lódi összeesküvéssel is, a melyben Gyarmathy 
Zsigáné asszonyt bűntársul tisztelem. Akad ám 
olyan bokály is, a melynek megszerzésébe még 
az eklézsiai kurátorság is belejátszott! 

A Székelyföldön, halászati kutatásaim közben, 
arról értesültem, hogy Bománia királya 600 kan­
csót, vagyis bokályt vásároltatott össze, hogy 
Szinaja kastélyában dolgozó-szobáját avval éke­
sítse. Baróton ekkor már dr. Hajós Béla köror­
vost megszállotta az ősi dacz s rávetette magát a 
népies bokályokra, szőttesekre, hímzésekre, hogy 
a kihurczolást megakadályozza. 

Diemár Károlyt, halász útitársamat, beugrat­
tam ebbe a dologba is s ő igazi istenitéletet vég­
zett Udvarhelymegyóben, melynek eredménye 
ma a budapesti műegyetem technológiai gyűjte­
ményét ékesíti. A felekezet magyar főpapja azon­
ban alighanem gr. Lázár Jenő, kiről úgy emlé­
keznek a cserepesek, mint a tatárjárásról. A ki 
olyan vidéken akar szerezni, a melyen a gróf 

! már áthaladt, az nem talál semmit! 
Ketten azonban, t. i. dr. Wartlut Vincze és 

magam, rendszert csinálunk á dologból, mert 
valóban érdemes reá. , 

A magyar fazekasság erősen jellemzi a nép 
szin- és formaérzékét s ebben az irányban eleme 

a magjar keramikának; különösen történeti 
tekintetben. 

Méltatása érdemes a fáradozásra, mert a ma­
gyar ház berendezése változik; a háziipar elha-
nyatlásával, a forgalmi eszközök fejlődésével az 
aranyrámás kép, a cseh üveg ós tarka-barka 
edény betolakodik mindenüvé; a szoba régi 
disze a fogasnak, boglya felőli részére kerül s 
minthogy a piaczról is leszorul, meszeléskor, 
tisztogatáskor fogyva fogj-; pedig örökös kár, 
mert minden eltörött darabbal úgyszólván a 
nép lelkületének egy része kerül a szemetes 
dombra. 

* 

Állítsuk fel a kérdést: mi az, a mi a különben 
világlátott, sokat tapasztalt, ízléssel biró embert 
is a köznép szobadísze felé vonzza ? 

A felelet — szerintem — nagyon egyszerű. 
Ez a népies disz úgy viszonylik az iparművészet 
legkitűnőbb alkotásaihoz, mint a rét természetes 
virágából kötött bokréta a virágházak pompájá­
hoz, vagy az anyámasszony virágos kertje a ma 
dívó szőnyegkertészethez. 

Az egyiknek őszintesége, naivitása kedélyün­
ket érinti, a másiknak követelő természete Ítéle­
tünket szóhtja ki; az egyikkel úgy vagyunk, 
mint a gyermek gagyogásával, a másikkal úgy, 
mint egy hires szónok beszédével: itt gyönyör­
ködünk, ott latolunk. 

Az általános okra nézve én másképen nyilat­
kozni nem tudok. 

Sokkal nehezebb a felelet arra, hogy mi legyen 
egy adott nép szín- is formaérzékének a jellemző 
jegye? mit mondhatunk például joggal magyar­
nak, mit nem ? 

A gyűjtőknél rendesen az dönt, hogy ezt meg 
azt a tárgyat magyar faluban szerezték; ám ez 
csak jó hiszemüség, mert a dolognak — magya­
rán kifejezve — Hübnere van. 

Bégentén is volt vásár, mely messze vidék 
portékáját szállítgatta erre, arra; sőt volt házalás 
is, a mennyiben bizonyos vidék vállalkozó kupe-
czei ekhós szekereiken felkerekedtek s bejárták 
az országot egyik szélétől a másikig. így került 
a magyar nyugoti tótságnak sok edénye a keleti 
székelység kendöszegére; bizonyos magyar edé­
nyek erdélyi vidékekre; felső-magyarországi az 
alföldre, a mi azután az Ítéletet szerfölött nehe­
zíti. Még több bajt szerez az, hogy az élelmesebb, 
vagy reászorultabb faj, tudatosan arra töreke­
dett, hogy más fajok ízlésének megfelelő edényt 
készítsen s ezen a soron biztosítsa magának a 
kelendőséget. 

így nekem nincs kétségem az iránt, hogy az 
élelmesebb szász a székelység szájaize szerint is 
csinálta az edényeket; viszont a székely a szász-
szal együtt az oláhra is szabta a portékáját. Azt, 
hogy vájjon az oláhnak volt-e sajátos ilynemű 
ipara? eldönteni nem merem. 

A régibb edények eredetét a népnél puhatolva, 
hamar reájövünk, hogy az adatok tarthatatla­
nok. A nép mindabban, a mihez örökség vagy 
kelengye utján jutott, ősit lát; százötven, két­
százötven esztendősnek, dédapjáról vagy dédany­
járól származónak mondja. A rendszeres gyűjtés 
ezt úgy czáfolja meg, hogy akadunk évszámmal 
biró edényekre is, a melyek az ősréginek vallott 
edénynyel egy mestertől valók s például e század 

! elején (1814), vagy még későbben készültek. 
Ezen az úton tehát nem boldogulunk. Bitka he­
lyen az edények bizonyos származási hely neve 
alatt járnak, pld. a Kalotaszegen a legszebbje — 
és valóban szép is — «győri* név alatt ismeretes 
s a nép a legnagyobb határozottsággal állítja, 
hogy az a «Györ» elsülyedett; ám egy elsülyedett 
«Győrről* semmit sem tudunk; a Királyhágón 
inneni Győr él és virágzik; de bizonyos, hogy vi­
dékének edénye más jellemű, mint a kalotaszegi; 
Diós-Győr, Kis-Győr sem lehet, mert nem faze­
kas-helyek, — tehát így Bem boldogulunk. 

Az igazat megvallva, nekem az eddig összeho­
zott és megvizsgált egész anyagból csak egy 
jegy kínálkozott, mely meglehetősen biztos, de 
ez is csak székely edényekre nézve és itt is csak 
egy kis csoportra jellemző. 

Ez a jegy az ékítmény körrajzára vonatkozik, 
melyet a székely fazekas-árral vésett be az. 
edénybe, holott a szász mindig csak színnel ki­
rajzolta; székelynek azért mondom a jegyet, 
mert ez a véső technika például Székely-Keresz­
túron még ma is él s különösen rangosabb edé­
nyeken divik. Egy más technikai sajátság a szász 
finomabb edényt jellemzi s dr. Wartha vizsgálata 
szerint a következő: az edény tömött — nem át-

» 
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látszó — ónzománczczal van bevonva 8 ecsettel 
a máz alatt festve; a máz és festék tehát egy 
füst alatt égettetett; az anyagoknak összefolyása 
a rajznak lágyságot kölcsönzött s a szinhatást 
természetesen megnövelte. 

A többiekre nézve — két kivétellel — a tech­
nika ugyanaz, tehát nem nyújt eredetre és osz­
tályozásra alapot. A két kivétel között az egyik 
igen érdekes, mert hatás szerint talál azzal, a 
mit a mai fejlett technika «páte sur páte» név 

16. Bokrétás bokály. 
(Kalotaszeg.) 

4. Glóriás bokály. 
(Sz.-Udvarhely.) 

agyagból kiformált kancsó, tányér vagy tál, a 
midőn kiszáradt, fehér agyaggal van leöntve; ez 
a fehér alap ismét kobalt vagy kék üveg — 
Smalte — mázzal van bevonva s ekkor a mester 
egy karczoló szerszámmal kikarczolta az ékít­
ményt akként, hogy a fehér alap kilátszott ; 
végre kiégette. Ez az eljárás szakasztott az, a 
melyet, különösen régibb időben és sokszor iga­
zán művésziesen, a húsvéti — festett — tojá­
sokra alkalmaztak. A szinhatás a legszebbek 

képviselőnél láthatók; dr. Warthánál pedig van 
olyan darab, a melyen a rajz helyenként a fehér 
réteget is átjárja s az agyagig leér. A szász ere­
det mellett az bizonyít, hogy akad felirásos is, 
például: «Das ist die Kirch von Blasendorff» 
(Bázna) dr. Warthánál, és: «Das ist die Kirch 
von Felsendorff» Horváth Gyulánál; a templom­
rajzok szerfölött gyarlók. 

A többi, eddig megvizsgált edényeken dr. 
Wartha szerint a technika egyforma. Az agyag-

1. Őreg bokály. 
(Kalotaszeg.) 

5. Vadas bokály. 
(Sz.-Udvarhely.) 

14. írott rózsás tányér. 17. Bokrétás tányér. 

19. Bogláros bokály. 
(Alsó-Rákos.) 

8. Csótáros barázdás bokály. 
(Kalotaszeg.) Székkorsó. (Barczaság.) 

Madaras bokály. 
(Kalotaszeg.) 

20. Kamukás bokály. 
(Alsó-Eákos.) 

10. Csótáros tál. 

Bokrétás bokály* 
(Kalotaszeg.) 

24. Fedeles bokály. 
(Szász.) 

7. Madaras bokály. 
(Erdélyi rész.) 

13. írott rózsás bokály. 
(Sz.-Udvarhely.) 

11. Vésett csücskös 
bokály. (Sz.-ü.-hely.) 

21. írásos bokály. 
(Kalotaszeg.) 

18. Csákós-bogláros bokály, 
(Homoród-Almás.) 

2. írásos öreg bokály. 
(Barczaság.) 

22. írásos és pásztás bokály. 9. Boronás-barázdás 
(Erdővidék.) bokály. (Magyar.) 
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23. Czimeres-gyöngyös 
bokály. (Barczaság.) 

alatt ismer és alkalmaz, hozzá zománczszerü. Ezt 
a modort, különösen kifejlődve, a Kalotaszegről 
származó sötétkék kancsókon találjuk, melyeken 
az ékítmények fehérek, zománczosok, hozzá vál­
takozó vastagságúak, a midőn is a vékonyabb 
rétegen át a kék alap átviláglik, a mi azután az 
ékítményt igen hatásossá teszi. Ezek egyátalában 
az összes parasztmajolikák között a legszebbek 
közé tartoznak. 

A másik kivételt szintén kék edényeken talál­
juk s ez technika szerint nem más, mint az úgy­
nevezett «Sgraffito». Az eljárás az, hogy az 

közé tartozik, különösen akkor a mikor kobalt­
kék jól van eltalálva és tüzeskedik. Ezek a 
szép edények is az erdélyi részekből valók 
s én azt gondolom, hogy szászok; sőt vala­
mennyiük egy mestertől való, ki a múlt szá­
zad két utolsó s e század első tizedében mű­
ködött, a mint ezt az évszám, mely rendesen 
ki van karczolva, bizonyítja. Az ékítmény rend­
szerint bokréta, szőlőgerezd vagy galamb, mely 
utóbbi kissé karvalyfejü. A legszebb e fajta bok­
rétás bokály e lapok szerkesztőjének kendőszegét 
díszíti, 1803-ból való; szép tálak Horváth Gyula 

ból kiformált edényt a levegőn kiszárították, 
azután rendesen finomabb minőségű agyaggal 
leöntötték — ez az, a mi a mai fejlett eljárásnál 
az «engobage». — Néha ezt a leöntő agyagot 
fém-oxydokkal keverték, pl. vassal, mangán, réz, 
kobalt-oxyddal, a mi azután az alapszint adta 
ki. A midőn ez az alap, vagyis az edény földje 
megszáradt, akkor következett az ékítés vagy 
festés, ritkán ecsettel, legtöbbször az úgyne­
vezett festőkannával, melynek vékony csövén 
az épen csak folyós festés lassan ömlött. A fes­
ték úgy készült, hogy a fém-oxyd finom agyag-
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gal és kevés mázzal folyós, finom péppé őröl­
tetett. 

A különböző szinek dr. Wartha szerint a kö­
vetkezőkből kerültek : 

A barna szín: vasoxydból; a vörös szín: vas-
okrából; a zöld szín: rézoxyd vagy rézhamuból; 
a sárga szín: vas-okra vagy nyers antimóniumból; 
a fekete vagy ibolyaszín: barnakőből és vasércz-
böl; a világos sárga : sárgára égő agyagból; a 
kék szín : kobalt-oxydból vagy kék üvegből — az 
u. n. «Smalte». A mikor a festés is megszáradt, 
akkor vízbe oszlott mázba mártották az edényt. 

A máz rendesen homokkal kevert ólomtajték 
— Bleiglátte — vagy közvetlen a bányából ke-

sok ezrével néztem a bokályt, tálat és tányért, 
mégsem láttam eleget.Igaz, hogy nagyobb gyűj­
teményből meglehetős biztossággal kimarkolom 
a német vagy tót bokályt; de az is igaz, hogy in­
kább a szinérzék, mint a modor vezet. A német a 
kivitelben okoskodásig gondos, aprólékos; a tót 
bizonytalan, színe elmosódó; a magyar érezhe­
tően szinhatásra törekszik, néha annyira, hogy a 
körrajzzal nem is törődik. 

Ezek nagyon általános dolgok; de nem meg-
vetendők, mert tapasztalati alapon állanak; igaz, 
hogy le nem irhatok. 

Egy másik osztályozó elem az alakos rajz. Bo-
kályon és tálon akadunk szentekre, néha tréfás 

feje fölött rózsa nyilik — tehát a tavasz 
madara, nyilván a fülemile; mindez csókolni 
való naivitással, minden okoskodás nélkül «ki­
pingálva». 

A harmadik osztályozó elem az ékítmény volna 
— t. i. annak modora, stílje — mely szerfölött 
nehéz egy feladat. 

Sokan sokat is beszélnek magyar díszítő stíl­
ről ; sőt Huszka rajztanár egy figyelemre méltó 
munkát adott ki róla; de már a munka elején 
bemutatott edénycsoport is meggyőz arról, hogy 
a munkának — kivált rajzolt része — nagy szor­
galommal, nagy • szeretettel ugyan, de nagy jó­
hiszeműséggel is készült, mely utóbbit a szöveg 

R É G I B B S Z É K E L Y ÉS KALOTASZEGI BOKÁLYOK, TÁNYÉROK, TÁLAK ÉS SZŐTTESEK. 
(Hermán Ottó és Borosnyay Oszkár gyűjteményéből, dr. Wartha Vincze fényképe után.) 

rült kénólom — glazurércz — szóval a már 
könnyen olvadó ólomüveg volt. A finomabb már 
minium-, homok-, kevés kréta-, vagy finom 
agyagkeverékből készült. 

Ez a technika magyaroknál, tótoknál, szászok­
nál annyira általános, hogy az edények osztályo­
zására — különösen az eredet tekintetében — 
nem használható. 

Nem marad tehát egyéb, mint az ékítésből a 
modort — stylust — betűzni s erről a nemzet 
szerint való eredetre következtetni. Ám ez rend­
kívül nehéz dolog s én megvallom, hogy noha 

jelenetekre, állatokra — különösen szarvasra, 
nyúlra, ritkábban majomra, medvére, igen gyak­
ran madárra. — A német itt is hü marad ter­
mészetéhez, egész jeleneteket festeget s a nagy 
erőlködésben veszendőbe megyén az a naivitás, 
a mely efféle edényeket kedvesekké tehet; a 
tótnál a körrajz erős, de nem biztos s a kifestés 
ügyetlen; a magyar sohasem fest szövevényes 
jelenetet, az ő dolga itt is olyan egyszerűen 
naiv, mint a népdalában. Igen jellemző egy 
kalotaszegi madaras kancsóm: a madár lu­
gasban ül, előtte gyöngyvirág, mögötte tulipán, 

külön is igazol, kerülve kerülvén a kritikai ala­
pon való meghatározásokat. 

Elfogulatlanul vizsgálva, hamar meggyőző­
dünk, hogy az edények népies díszítése egybe­
vág a ruhákon divó díszítéssel, hogy egyiknek 
elemei megtalálhatók a másikon. A díszítés min­
dig stílszerű; a ruházatnál a szabáshoz, az edé­
nyeknél a formához van alkalmazva s itt a nép 
stilérzéke sokkal épebb, mint a legtöbb úgyneve­
zett «iparművészé;» rendszerint kevéssel nagy 
hatást tud elérni, a szinek összeválogatásában 
pedig legtöbbször mester. 
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De hogy azután mi legyen az igazi niagyar 
motívum ? ezt eldönteni a mostani anyag alapján 
szerfölött nehéz, igazabban szólva lehetetlen; 
mer t az, a mit a haza földje a múltból s a jelen­
ből nyújt, sem kellőképen felgyüjtve, sem kriti­
kailag tisztázva nincsen. A mi «szakközegeink» 
nagyon lelkesednek Palissy művészetéért, kül-
földieskednek, a helyett, hogy a niagyar kerami-
kára vetnék magukat, melynek tisztázása nem­
csak tudományos, nemcsak hazafias érdek, hanem 
a nemzeti iparra nézve elsőrendű haszon is. Ha 
más nem, úgy Zsolnaijuk eredményei buzdítólag 
hathatnának, ki sokra vitte, noha diszítményei 
inkább csak jóhiszeműen magyarok. 

A bokályokon, tálakon és tányérokon legelőbb 
is találunk oly részleteket, a melyek nemcsak 
nemzetköziek, hanem korköziek i s ; ilyen a 
koczka, a zigzug, a rostély, a keresztrovás, stb., 
stb. Azután találunk virágelemeket, a melyek 
közkeletűek, mint a rózsa, tulipán, szegfű, stb. 
Végre találunk bizonyos czifrázatot, melyet én 
szirmosnak és Írásosnak nevezek, mely nagyban 
hasonlít a magyar ruházat zsinórzatára s a mely 
az ékesebb mezőtúri és tószegi csörgökorsókon 
még ma is divik. 

De hát bizonyos megállapodásokat mégis meg 
lehet kisérteni s azok itt következnek. 

A hol a köznép szobájának edényes ékessége 
még épségben van, ott a kancsók a kendőszeg 
soros szegein függnek s a felül futó karfához a 
tányérok és tálak úgy oda vannak támasztva, 
hogy kissé a szobának dűlve, ékességükkel abba 
tekintenek. Az első szegen rendesen czifrán szőt­
tes vagy hímes törülköző — a kendő — függ, 
melytől a «kendöszeg»név ered. Ugyanezen az 
első szegen függ az öreg bokály, a szomszéd sze­
gen is rendesen még egy; azután sorjában kö­
vetkezik a kis bokály s ha a kendöszeg. a szobát 
körüljárva, a boglya mögé is elér, akkor a vége 
felé selejtesebb bokály van ráakgatva s rendsze­
rint az odaakasztott bundával és egyéb ruházat­
tal elfedve. Az edények legszebbje mindig az 
ajtóval szemben abban a sarokban látható, a hol 
az asztal áll. 

Elsőbben is tisztába kell jönnünk a «bokály» 
szóval, a melylyel a legkeletibb és legnyugatibb 
magyar népség egyformán él s a mely nyilván a 
latin «poculum»-tól ered, ez pedig Páriz-Pápai 
szerint annyi, mint «pohár, item egy ital». És j 
igaz, hogy a kis bokály egy becsületes «paraszt- j 
kortyot" fogadhat öblébe. Ezeknek az edények­
nek ősmagyar eredetére ez a latin kölcsönvétel 
mindenesetre bizonyos árnyékot vet ; de van eb­
ben a bajban társunk, a német, ki szintén «Po-
kal» név alatt tiszteli szobájának főékességét. 
A korsó, kancsó alatt a magyarság mindennapi 
használatra való vizesedényét ér t i ; a bokály el­
lenben — legalább a somogyi hagyomány szerint, 
— csak sátoros ünnepen, lakodalom, keresztelő 
alkalmával került le a szegről, hogy melegített 
vagy mézes bort fogadjon be és adjon ki. 

Vegyük már most sorba. Az öreg bokály* — 1. 
ábra — néha zárosöblü s csak kis, bedugható 
lyuka v a n ; legtöbbször nagy, ékesen álló sárga 
napraforgóval van ékesítve; a lerajzolt kalotaszegi 
jóminöségü, földje fehér, egyéb dísze zöld és sze­
derjes s az egész bokrétaszerü ; rokonai akadnak 
Pozsonymegyében és a Szepességen i s ; rögtön 
szembetűnik az, hogy hasonló bokrétás ékességet 
bőrködmeneken, bundákon, szűrökön is találunk. 

Ismét egy öreg bokály — 2. ábra — mely nyílt 
öblű, igen kimívelt nemes formájú s az írottak 
közül való: földje füstös fehér, írása sötét kékes­
fekete, rendkívül biztos rajz mellett zománczszerü 
és kiemelkedő; a máz kitűnő, tükrös; szü-mos 
rajza és tulipános rácsos elemei a magyar zsinór-
zatot s bizonyos hímzéseket jut tatnak eszünkbe. 
Minőség és díszítés szerint azonos vele a 3. áb­
rán látható, mely egy igen ékes, irott székkorsót 
mutat , a minő rendesen a tálas, vagy pohárszék 
tetején szokott ékeskedni.* Ezek a valóban pom­
pás barczasági edények szerintem szász fazekasok 
magyar szájízre föleresztett készítményei s a se­
lejtesebb kivitelüekkel sürün találkozunk az er­
délyrészi magyarságnál, kivévén a Kalotaszeget, 
mely külön áll. Ujabb időben a hamisítók, kik­
ről alább lesz szó, ezrével gyártják a roppant 
gyarló utánzatokat. 

Az öreg bokályok és székkorsók magassága 
27—32 cm. közt váltakozik. 

Forduljunk már most a kis bokályokhoz, me-
* A hol a birtokos nincsen említve, ott az én <*yü 

teményemről van szó. — Hermán Ottó. 
* A lerajzolt székkorsó párjával és egy tállal együtt 

Borosnyay Oszkár miniszteri titkár tulajdoaa. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
Ivek között rendkívül jellemző a 4. számú gló­
riás bokály, különösen azért, mert táblásán beosz­
tott díszítése legott eszünkbe juttatja a magyar 
szűr gallérját. Ennek földje fehér, rajza szeder­
jes szinü, táblája vagy czímere sárgás; gondos 

| munka, melynek több darabja dr. Warthánál van. 
Ezt, noha Udvarhely vidékéről került, én nyomós 
okoknál fogva niagyar földről származtatom. 

Az 5-ik számú vadas bokály; földje fehér, szar­
vas-vadja sárga, bokrétája szederjes és zöld; azon 
részen, melyet a rajzon nem lehetett láthatóvá 

! t enni , a bokréta vitézkötésszerüen végződik; 
igen kitűnő munka, a mely szerintem magyar, 

| mert a tót szarvas és bokréta felfogás szerint más. 
; Székely-Udvarhelyről való. 

A 6-ik számú a Kalotaszegről való madaras bc-
kály, a melynek niagyar voltáról már megemlé-

: keztem. 
A 7-ik számú szintén madaras bokály s egy­

általában a legszebb népies fazekas-munkák 
közül való; földje fehér, körös szegője — abron­
csai — és madara sötét narancssárga; ékje, bok-

j rétája zöld, barna és sárga, részben írásosan 
szirmos is. Itt akadunk legelőször oly részle­
tekre, a melyeket én a legmagyarabbaknak tar-

I tok, t. i. a háromosztatu sallangokra, melyeknek 
j közében karika és petty látható s a melyek — 

mint alább látni fogjuk — sokszor egymagában 
j is kiadják a bevégzett, teljes ékességet. Ezt a pom-
j pás edényt az orsz. kiállítás székely házában 
j szereztem s egy hozzá illő tál a házi iparcsar-
I nokban, gondolom, a csángó szobában, volt 
| látható. 

A 8-dik számú egy igen szép kalotaszegi sal-
\ langos-barázdás, kisebb fajtájú bokály, melynek 

földje fehér, sallangja felváltva sárga és zöld; a 
barázdák gyönge zöldek; a többi rajz Írásos barna ; 
ezt a nemes alak és a díszítés zománczszerüsége 
tüntetik ki, sallangos ékessége pedig a magyar 
szíjgyártó munkájára emlékeztet. 

Evvel talán egy műhelyből való a 9-ik számú 
boronás-barázdás bokály, melyet Budapesten 
köcsögös zsidómtól, tehát ki tudja hányadik kéz­
ből szereztem; az előbbivel való rokonság mellett 
a barázda, továbbá a kör és petty látszik vallani 
s a technika is azonos; földje fehér, szegője ele­
vensárga, barázdája felváltva halavány sötét-zöld 
és sárga; boronás rajza barna. 

Ezekhez csatlakozik, mint szerintem legma­
gyarabb sallangos diszű, a 10-dik számú kalota­
szegi tál; földje fehér, sallangjai felváltva sárgák 
és zöldek, a középsők felváltva szederjesek is. 
Noha ennek eleme mindössze a sallang, a félkör, 
a kör és a petty, a díszítés mégis ép oly stílszerű 
mint hatásos. 

A 11. számú a vésett bokályoknak egy ritka, 
mert csücskös szájú fajtája; mint tudjuk, a kör­
vonalak bevésése leginkább vehető székelynek; 
földje fehér, bokrétája sárga és barna. Ebből a 
fajtából sok jellemző akad a székelyföldön s van 
nálam egy 1814 évszámmal; kiváló jegyök az, 
hogy a mester szinhatásra törekedett, a körrajzba 
csak úgy nagyjából odacseppentette a színt, mely 
a mázzal elfolyt s néha lángoló hatást ért el. Ide 
tartozik azután a 12-ik számú tányér is, a melyet 
én tipikus székelynek tartok, a mennyiben az e 
fajta díszítés — igaz, hogy teljes aláhanyatlás-
ban — még ma is divík például Sz.-Udvarhely 
fazekasainál; nekem ez vésett, csákós tányér, a 
mennyiben bokrétája vésett rajzú, sokszínű; a 
peremén álló négy alakzatot, mely magyar edé­
nyen sokszorosan fordul elő, csákósnak neve­
zem ; ez belül akantusz-szerű. Két elsőrendű pél­
dányom Alsó-Eákosról való. 

A 13—14-dik szám alatt az Írásos formának 
egy nagyon elterjedett fajtájával ismerkedünk 
meg, melynek példányaival a Királyhágó mind a 
két felén találkozunk. A bokály és tányér bokré­
tája irott rózsát ábrázol, mely ecsettel s a japá­
nok rajzaira emlékeztető könnyedséggel van oda­
vetve, hozzá igen jó hatású. A bokály fehér, igen 
finom munka ; a tányéron levő hétágú párkány-
csillag a magyar tányérokon és tálakon igen 
gyakori. 

A 15., 16., 17-ik szám alatt következik egy 
sorozat, mely igen figyelemreméltó. Ez kivált a 
Kalotaszegen divatos, u. n . ugyó'rn edényeknek 
szép sárga s rendszerint igen finom inázu, jól dí­
szített változata, a melyből bokályokra, tálakra, 
tányérokra és szép, kerek csészékre akadunk. 
A bokréta néha írásosan rózsás, néha — 15-dik 
szám — zománczszerü. Egy teljes sárga suite-nél 
szebb szobadísz alig képzelhető. Ezek a pompás 
edények a székelységen s a Királyhágón innen 
csak ritkán és szórványosan kerülnek elő; a szé-
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kelységen néha a bokréta helyén kétfejű sas is 
akad, épen úgy, mint a kályhák cserepein is, a 
mi nem a német eredetre, hanem kétségkívül a 
székely határőrségre vall. Nekem ezer és egy 
okom van hinni, hogy a sárga változat nem 
«győri», hanem «túri», t. i. Mező-Túr még ma 
is rangos fazekas-iparának, melyet ma is a sárga 
alapszín jellemez, hajdani dicsősége. Többek 
között a díszítés elemei a túri kis bundával való 
rokonságra vallanak. A Kalotaszeg tiszta magyar 
népe, mely már elszigeteltségénél fogva is leg­
tisztábban tartotta meg a régi niagyas ház ékes­
ségét, különben minden finomabb edényt "győ­
rinek" mond; maga nem fazekas s örege azt 
mondja, hogy régente asszony hozogatta szeke­
rén ezt a szép cserepet. Lát tam házat, melynek 
szobáját több mint hatszáz edény ékesítette s az 
a gyűjtemény, a melyet Gyarmathy Zsigáné ösz-
szehozott, — s mint e nép valódi jótevője, egye­
dül ő birt összeteremteni — pénzért nem adják, 
szép szóért is nehezen — a maga nemében való­
ban páratlan. 

A 18. és 19-dik számúak csákós bogiárosak, 
melyek Homoród-Almásról és Alsó-Eákosról va­
lók s minden bizonynyal székelyek; földjük ren­
desen szennyes fehér, ékítkményeik rendsze­
rint sárgák, barnák és zöldé s ezeknek motívu­
mait az Apátfalván (Borsodrnegyében) még ma 
is készülő, kőedényszámba menő bokályokon is 
eltalálhatjuk. 

A 20-dik szám kamukás bokályt mutat , pász-
tás beosztással; fehéres földön barna és zöld 
rajzzal, mely különösen az oláhság szőnyegeire 
emlékeztet. Ugy látszik, hogy ezeket székely és 
szász fazekasok oláh szájízre készítették, s ők 
készítik még ma is. 

A 21-dik számú fehér földön szélesen írásos és 
pásztás beosztású bokály, mely számos bokály- és 
tálváltozatnak törzsalakja; az e fajták gyakran 
évszámosok, nálam 1784—1794 stb. Ezeket úgy, 
mint a 22-dik számút is szász eredetüeknek tar­
tom s úgylátszik, hogy még ma is készülnek. Az 
egyik a Kalotaszegen, a másik — 22. sz. — az 
Erdővidéken került meg. 

Bekeszszük be e sorozatot egy czimeres-gyön-
gyös — 23 sz. — és egy fedeles — 24 sz. — bo-
kálylyal; mind a kettő biztosan szász; az előbbi­
nél a szőlőgerezdnek a czimerben való alkalma­
zása mellett az alsó szegő alatt i rovátkossága, az 
utóbbinak egész alakja, ónfedele, a rajz, különö­
sen pedig az alsó szegő alatti pálczás ékesítésnek 
modora az eredet iránt minden kétséget kizár. 

Ezeken kivül akadnak még skóftumos-fedeles 
bokályok is, a melyek közül azonban egészen ép 
darab még nem került szemem e lé ; a legépebb­
nek fenekén 1604 áll s ez Borosnyay Oszkár mi­
niszteri titkár birtokában van. Ezeknek földje 
gyönyörűen sötét-gránátvörös s ezen az alapon 
aranyozottak voltak; de az aranyozás csak fel­
színesen volt beégetve s a hosszas használat alatt 
lekopott; az aranyozás rendesen a fül körül ma-
radozott meg. 

^ Legott feltűnik, hogy, magyar bokályról és tál­
ról szólva, minduntalan az erdélyi részekben 
forgunk. Nemcsak onnan van az, mert ott gyűj­
töttem, hanem onnan is, hogy a Királyhágón in­
neni részekben, itt pedig legkivált az alföld ma­
gyarsága hagyott fel a házi iparon kivül az ős­
magyar szobaékes3éggel is. Széles alföld tanyás 
népe ma is szereti a cserepet, ám ez mind új­
módi rózsácskás-aranyozott, cseh-német silány­
ság, czifrának czifra; de se nem szép, se nem 
magyar. Nekem az alföldön csak a galambősz 
öregek tudtak hírt adni a «régi» dolgokról. 

Sok vidékről bizonyos hirtelenséggel tűn t el a 
bokály, tál és tányér. Komáromban egy főher-
czeg szedett össze mindent, más helyen a zsidó­
ság mohóskodott s kiszállította a külföldre; 
Győrött már halom számra láttam a selejtes ha­
misítványt, a melyet szt. Busticus együgyübb 
hívei drága pénzért összekaparítanak, noha iga­
zán egy fakovát sem ér meg. Szerintem csak a 
Dunán túli rész némely pontján lehetne még 
jobb dolgokra akadni, noha itt Győrnek és vidé­
kének szép, de németes cserepe, továbbá Pécs­
nek és vidékének szlávja uralkodott s ez az utóbbi 
uralkodott Pozsony, Nyitra, Turócz, Trencsén, 
stb. vidékein is. 

Jobb és biztosabb meghatározás csak akkor 
fog sikerülni, a mikor majd valaki reá adja a 
fejét a szétszórtan még meglevő régi czéhkorsók 
és hasonlók összehasonlító tanulmányozására s 
nem feledkezik meg a most divó edényekről 
sem, a melyek közül kivált a vizes korsók sok­
szor valóban szép alakzataikkal és ékesítésökkel 
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kínálkoznak; de nem feledkezik meg különö­
sen a magyar fazekasság mesterszavainak össze­
gyűjtéséről sem, hogy a dolgot szóval is helye­
s e ^ végezhesse *. 

É n meg vagyok győződve, hogy egy* magyar 
keramikai kiállítás, különösen a népies elemekre 
fektetve kellő súlyt, mindenképen hasznos és 
szép vállalat volna; nemcsak az amateurségre, 
hanem a keramikai és egyéb műiparra való te­
kintetből is , . mely nemzeti zamat nélkül nem 
hódíthat úgy, a mint hódíthatna, mihelyt ezt a 
zamatot felismeri, beveszi és nemesítve alkal­
mazza. 

De addig is, míg valaki akad s a kiállítás meg­
lesz, én — és tudom, hogy minden cserepes 
társnőm és társam is — tehát mi, beérjük av­
val, hogy kis otthonunkat lakályossá és sokkal 
kedvesebbé tette az oda beköltözött régi magyar 
cserép, mint tehette volna valaha az a henczegő, 
üres és igazán «jöttment" olajnyomatos, «zsu-
zsús, bizsús, nippes", divatos pompa, alapjában 
véve s magyarán kimondva: «lim-lom». 

Még egy kérdésre érdemes a feleletet meg­
keresni s ez a z : mi okból fordult el a magyar 
nép nagy része a házi ipartól s evvel együtt a 
régi, valóban pompás szoba-ékességtől is ? 

Minden jel arra mutat , hogy ez a fordulat szo­
ros összefüggésben van a jobbágyság megszűné­
sével s hozzá a közlekedés és ennek nyomán a 
kereskedés gyökeres átalakulásával is. A telekre 
került régi jobbágy egész erejével erre vetette 
magát s szabad munkájának hasznával sietett a 
boltba, mely a közlekedés könnyűségével és ki­
terjedésével könnyen ellátta magát az ősi házi­
ipar czifra, de hitvány szurrogátumaival. Ezért 
nehéz a háziiparhoz való visszatérés i s ! A 
szobája díszében nemzeti jobbágyság szegénysé­
get jelentett s az is volt; ez szorította reá, hogy 
a szükségeset, a hasznosat, sőt szeme gyönyörű­
ségét is a maga emberségéből teremtse ki. Ennek 
megbizonyítója azután az, hogy ma csak szegény 
vidéken akadunk még igazán ősi dolgokra. 

Ott, a hol «a viszonyok megváltoztak)), meg­
változott a nép lelkülete is —.-— ezer kár, hogy 
annak a rovására, a mi az ősiben valóban szép, 
nemes, a kutatóra nézve valóban útbaigazító 
volt s lehetne különösen ma, a midőn az eredet 
kérdése oly élénken lükte t . De épen azért, mert 
ez így van, össze kellene gyűjteni mindazt, a mi 
még megvan és minél előbb, mert a modern 
közlekedés s még inkább kereskedés édeskeveset 
törődik a nemzeti stil mivoltával — annál erő­
sebben saját anyagi érdekével! 

Mindössze ennyivel járulhatok hozzá azoknak 
buzgalmához, a kik egy nagy, nemes eszme szol­
gálatában megteremtették az E. M. K. E. bazár­
ját. Szívesen tettem, mert Erdélyben tanultam 
meg az «ország jobb kezéért való gondoskodás" 
szükségességét. 

Hermán Ottó. 

A HÓDÍTÓ ROBUR 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

.FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 

XIV. FEJEZET. 

Melyben az Albatros azt viszi véghez, a mit 
talán soha se fognak véghez vihetni. 

(Folytatás.) 

Másnap július 24-ike volt. A déli földgömbön 
július 24-ike olyan mint január 24-ike az éjszaki 
félgömbön. Ezen felül az ötvenhatodik szélességi 
fokot is elhagyták, a mely pedig annak a párhu­
zamnak felel meg, a mely alatt Európa éjszaki 
részén, Skótországon, körülbelül épen Edinburg 
fekszik. 

A hőmérő átlag folyvást fagypont alatti közép-
hőmérsékletet jelzett, következőleg kénytelenek 
voltak némi mesterséges meleget igénybe venni 
ama készülékekből, a melyek a rekeszek fűté­
sére voltak rendeltetve. 

Azt se kell említenünk, hogy noha a nappalok 
hosszabbodni kezdtek a június 21-iki napfordu­
lótól, a tartamuk mégis jelentékenyen csökkent 
ama körülmény következtében, hogy az Albatros 
folyvást a déli sark felé tartott . Következőleg 

Az ebben a czikkben használt mesterszavak nem 
erednek gyűjtésből; mindössze ösztönszerűek. — H. O. 
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i csak csekély világosság uralkodott a Csöndes­

tenger déli része felett, a mely a déli sarkkörrel 
határos. Keveset lehetett tehát látni és néha éjje­
lenkint nagyon csipős hideg uralkodott, a mely­
lyel csak úgy lehetett daczolni, ha az ember az 
eszkimók vagy a Tűzföld lakói divata szerint öltöz­
ködött. Miután pedig ilyen ruhák se hiányzottak 
az Albatroson, akét útitárs jólbeburkolva,afedél-
zeten maradhatott és szabadon gondolkozhattak 
tervükről, a melynek végrehajtásához csakis az 
alkalom hiányzott. Boburt egyébiránt ritkán lát­
ták és a Tombuktu szomszédságában történt he­
ves jelenet óta alig váltottak vele csak pár szót is. 

Frycollin alig jött elő a konyhából, a hol Fran­
cois Tapage őt igen bőséges vendégszeretetben 
részesítette azon feltétel alatt, hogy a kukta 
teendőit végezze. Miután ez az állás nem jelen­
téktelen előnyökkel kecsegtetett, a szerecsen el­
vállalta, a gazdája engedelmével. Különben a 
konyhában nem látta mi történik künn s ennél­
fogva minden veszélytől mentnek hihette magát. 
Nemcsak bámulatos fogyasztási képességű gyom­
ránál, hanem ritka ostobaságánál fogva is ha­
sonlított a struczmadárhoz. 

Vájjon a földgömb melyik pontja felé irá­
nyozza útját az Albatros? Lehetséges volt-e, 
hogy tél közepén a déli sarkvidék tengerei vagy 
szárazföldei felett kalandozzék ? Feltéve, hogy a 
villamos oszlopok vegytani alkatrészei ellentáll-
nak a megfagyásnak, nem koczkáztatja-e e bor­
zasztó hidegben a léghajó összes személyzetének 
életét? Még hagyján, ha Bobur nyár derekán 
próbált volna átmenni a földsark felett. De a 
délsarki tél éjszakája közepette ilyesmit megkí­
sérlem, egy őrült elméhez méltó gondolat lenne. 

így okoskodott a Weldon Institute elnöke és 
titkára, a kiket a sors szeszélye elvitt az újvilág 
szárazföldének legvégére, a mely ugyan még 
mindig Amerika, de már nem az Egyesült-álla­
mok Amerikája. 

Mit fog tenni az a hozzáférhetlen Bobur? Nem 
érkezett-e el a perez, véget vetni az egész uta­
zásnak, a léghajó megsemmisítése által? 

Annyi bizonyos, hogy július 24-én a mérnök 
sűrűn tanácskozott Turner Tamással. Több izben 
megtekintették mindketten a légsulymérőt, nem 
a magasság könstatálása, hanem az időjárás vi­
szonyainak megállapítása végett. Kétségkívül oly 
tünetek mutatkoztak, a melyeket számításba 
kellett venni. 

Prudent bácsi azt is észrevette, hogy Bobur 
leltározni igyekezett összes készleteit, úgy ama 
szerekből, a melyek az emelő és hajtó gépek 
működésének biztosítására, mint azokból, a me­
lyek az emberi gépezetek táplálására voltak ren­
deltetve, mert az utóbbiak rendes működéséről 
szintén okvetlenül kellett gondoskodni. 

Mindez arra látszott vallani, hogy a mérnök 
vissza szándékozik térni. 

— Vissza! — monda Evans ' Phil. — Hova ? 
— Oda, a hol Bobur uj készleteket szerezhet 

be, — feleié Prudent bácsi. 
— Ez a hely csak valamely félreeső sziget le­

het a Csöndes-tengeren, egy csapat gonosztevő­
ből álló lakossággal, a mely a főnökéhez méltó. 

— É n is azt hiszem, Evans Phil. Valóban ugy 
gondolom, hogy nyugat felé tart és a sebesség 
mellett, a melylyel rendelkezik, ezt a czélt ha­
mar el fogja érni. 

— De mi nem hajthatjuk végre a tervünket, 
ha egyszer odaérkeze t t ! . . . 

— Nem fog odaérkezni, Evans Phil. 
A két útitárs nyilván kitalálta részben a mér­

nök tervét. E napon kétségtelenné lett, hogy az 
Albatros, miután előrehatolt a délsarki tenger 
határáig, véglegesen vissza fog fordulni. Mikor a 
jég ellepi e vidékeket a Horn hegyfokig, a Csön­
des-tenger összes déli részeit jégmezők és jéghe­
gyek borítják. A jég akkor áthághatlan torlaszt 
képez a legszilárdabb hajók és a legmerészebb 
hajósok előtt. 

Igaz, hogy az Albatros szárnyainak gyorsított 
működésével átmehetett volna az oczeánon elte­
rülő jéghegyek, majd a déli sarkon levő földi he­
gyek fölött is, ha ugyan a déli sark körül száraz-

i föld létezik. 
De szembe mert volna-e szállni Bobur a sark­

vidéki éjszaka idején oly légkörrel, a mely lehűl­
het hatvan fokig a fagypont a la t t? Kétségkí­
vül nem! 

Az Albatros, miután még mintegy száz kilomé­
ternyivel előbbre hatolt dél felé, nyugoti irányt 
vett és nem volt lehetetlen, hogy a Csöndes-ten­
ger valamely ismeretlen szigete felé tartott. 

Alatta elterült az a híg síkság, a mely az ame-
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rikai és az ázsiai szárazföld közt létezik. A viz e 
pillanatban azt a sajátszerű szint öltötte, a mely­
ről dtejes-tengernek" szokták elnevezni. A fél­
homályban, a melyet a nap gyönge sugarai nem 
bírtak teljesen eloszlatni, a Csöndes-tenger egész 
felszíne tejfehérnek' látszott. Az ember végtelen 
hómezönek tar that ta volna, a melynek hullá­
mosságát ily magasból nem lehetett megkülön­
böztetni. Ha a tenger e részét a hideg hirtelen 
egy óriási jégmezővé változtatja, kinézése egy 
cseppet sem változott volna át. 

Most már tudjuk, hogy ezt a tüneményt a 
fényes parányok, a villó testecskék miriádjai 
idézik elő. Csupán az volt meglepő, hogy ezt az 
opálfényü tömeget egyebütt is fel lehet találni, 
mint az Indiai oczeánban. 

A légsulymérő, miután a nap legelső óráiban 
meglehetősen magasan állt, gyorsan alászállt. Ez 
kétségkívül oly tüneteknek volt tulajdonítandó, 
ia melyeket egy hajónak figyelembe kellett volna 
vennie, de a melyeket a léghajó teljesen ignorál­
hatott . Mindazonáltal feltehető volt, hogy legkö­
zelebb valamely borzasztó vihar kavarta fel a 
Csöndes-tenger vizeit. 

Délután egy óra volt, mikor Turner Tamás 
a mérnökhöz közeledett e szókkal 

— Mérnök ur, nézze csak azt a fekete pontot 
a l á tha t á ron . . . a r r a . . . egyenesen éjszak felé . . . 
Az nem lehet szikla. 

— Nem Tamás, ezen a vidéken nincs szá­
raz föld. 

— Akkor csak hajó vagy dereglye lehet. 
Prudent bácsi és Evans Phil a hajó előrészére 

mentek és azon irány felé néztek, a melyet Tur­
ner Tamás jelzett. 

Bobur elhozatta • tengerész-messzelátóját és 
figyelmesen vizsgálta a tárgyat, a melyről szó volt. 

— Csakugyan dereglye, — monda, — sőt úgy 
látom, hogy emberek is ülnek benne. 

— Hajótörést szenvedettek ? — kiáltá Tamás. 
— Kétségkívül. Ezek a szerencsétlenek bizo­

nyára kénytelenek voltak odahagyni a hajójukat, 
a nélkül, hogy tudták volna merre van a száraz­
föld es most talán az éhhalállal küzdenek. Nos, 
hát senki se mondhassa, hogy az Albatros meg 
nem próbálta segíteni rajtuk. 

A gépész és két segéde kellő utasításokat ka­
pott. A léghajó lassan alá kezdett szállni. Száz 
méternyire a tenger szine felett megállapodott 
és hajtócsavarai gyorsan éjszak felé röpítek. 

Csakugyan dereglye volt, melynek vitorlája az 
árboezot verdeste s szél hiányában nem lehetett 
igazgatni. A hajón levők közül kétségkívül senki­
nek se volt annyi ereje, hogy egy evezőlapátot 
kezelhetett volna. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A legterjedelmesebb levél, melyről a krónikák 

megemlékeznek, a hires Timurlenk levele volt az 
egyiptomi szultánhoz. Terjedelme három öl széles és 
70 öl hosszú volt, az egészt Mulona Serik Muhamed 
szépiró rajzolta tele aranyos betűkkel s már ennek 
Timurlenk sajátkezüleg irta alá nevét, mig azelőtt, 
nem tudván írni, csak veres színbe mártott kezének 
lenyomatát tette oda. A középázsiai népeknél általá­
ban igen gyakran előfordul, hogy megtisztelőleg 
óriási nagyságú leveleket küldenek, mig a khinaiak-
nál magas állású személyekhez minél apróbb levele­
ket illik küldeni. 

•'• A czethal erejét számította ki Turner edin-
burgi tanár. Mivel a felnőtt czethal egy óra alatt 24 
kilométer utat is megtesz, számítása szerint egy 24 
méter hosszú, 6 méter széles farkú s 74 tonna siúyu 
czethal 145 lóerőt fejt ki gyors úszás alkalmával. 

v A katonák lépése s a menet gyorsasága az egyes 
államokban igen különböző. Az osztrák-magyar ka­
tona 75, az orosz 71, a német 80 centimétert lép 
szabályszerüleg. Az egy perez alatt megtett lépések-
száma Németországban 112, Francziaországban 112— 
116, Oroszországban 115, Ausztria-Magyarországban 
115—118, Olaszországban 120. A német katona tehát 
egy perez alatt 89, a franczia 86, az olasz 90 métert 
tesz meg. 

* Élezés tilalom. A brüsszeli de la Monnaie szín­
ház igazgatója számos panasz következtében kira­
gasztotta a bejárókon a következő föliratot: tAz er­
kélyen csak idősebb nők tarthatják fenn a kalapot». 
A czélt teljesen elérte, mert még a legidősebb nők 
is átadták kalapjaikat a ruhatárba. 

Drága levélbélyegek. Az Egyesült-államok fő-
postahivatala főkép könyvek s folyóiratok tömeges 
szétküldésére 36, 45, sőt 60 dolláros levélbélyegeket 
is ad ki. A legutóbbi évben a 60 dolláros levélbélye-
gekből 4000 példánynál több kelt el. 
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LEÁNYKA-KŐ TOROCZKÓ KÖZELÉBEN. 

A SZÉKELYKŐ TOROCZKÓ FELŐL. SZÉKELYKŐ. 

TOROCZKÓ. Verest F. fényképe után 
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A német szemtanuk álláspontja. (Az elfogatás a rajzon feltüntetett 
alakkal szemben levő jegenye-fasorban történt.) 

Hirlaptudósítók és nézők a franczia határnál azon a helyen, hol az 
elfogatás történt. 

SCHNÁBELE ELFOGATÁSA. 
Egy önmagában jelentéktelen, s más körül­

mények között zajt alig is okozó eset, nagy aggo­
dalomba ejté a közelmúlt napokban, mondhatni, 
egész Európát. Százszor meg százszor megérik, 
hogy a hatóságok elfognak valami gyanús ide­
gent, de nem lesz baj belőle, arra meg nem is 
gondol senki, hogy abból még gyilkos háború is 
származhassék. Hány embert fogtak el pl. csak 
Galieziában is, akikről kiderült, hogy muszka 
kémek, álruhába öltözött magas rangú tisztek, 
kiknél még az erődítések titkolt térrajzait is meg­
találták s mi lett az eredmény ? Az, hogy az elfo­
gatási eszközlő hatalom ijedt meg legjobban, eltit­
kolni igyekezett az esetet, a gyanúst haza eresz­
tették s még a tisztében eljáró hatóság kapott 
túlságos buzgalmáért orrot. 

Ám ha két olyan hatalom között merül föl 
hasonló eset, melyeknek egymás iránti ellenséges 
indulata nyilvánvaló, s melyek mindenike csak 
idő kérdésének tekinti az egymással való véres 
leszámolást; ha ily állandóan farkasszemet néző 
két hatalom között, minőnek Német- és Franczia-
országot ismerjük, esik meg az, hogy az egyik 
a másiknak az alattvalóját, pláne állami hivatal­
nokot és épen a határszélen átesalja, aztán 
mint kémet elfogja s ebből lármát is csap: 
bizony akkor nagyon közel esik az a gyanú, 
hogy itt szándékosan akarják előidézni a kenyér­
törést s hajánál fogva is elővonszolják az alkal­
mat, hogy az ellenfél megsértett állami tekinté­
lyének védelmére kelni s talán síkra is szállni 
kényszerítsék; mert nincs könnyebb dolog, mint 
az ilyesmit a végletekig elmérgeaíteni. 

Azért keltett oly nagy feltűnést és támasztott 
a béke barátaiban aggodalmakat egy franczia 
határvám-biztosnak, Schnábelének, a határszé­
len német hatóságok által történt elfogatása. 

Több napon át hasábokra terjedő tudósításo­
kat irtak a más körülmények között jelentékte­
lennek látszó eseményről az összes európai po­
litikai lapok, mert még a higgadtabbak is tartot­
tak attól, hogy e kis esemény alkalmi okul fog 
szolgálni a franczia és német birodalom között 
régóta uralkodó ellenszenv kitörésének s ele­
gendőlesz a háború megüzenésére.Valóban mind­
két részről, különösen a párisi köznép részéről 
komoly izgatások történtek ez irányban, szeren­
csére azonban a kormányok higgadtabban tekin­
tették a dolgot és Schnábelének ápr. 29-én tör­
tént szabadon bocsáttatása a kedélyeket egyszerre 
lecsendesítette. 

Schnábele Vilmos 1828-ban, Elzászban szü­
letett, s néptanító volt. Egyik nővére is Deb-
reczenben franczia nyelv tanításával kereste 
kenyerét. Mint lelkes franczia hazafi, Elzász 
okkupácziója után elhagyta állását s franczia 
szolgálatba lépett, mint rendőri tisztviselő. 
Ügyessége s ravaszsága folytán Pagnyban, a 
franczia-német határszélen rendőrbiztos s a be­
csületrend lovagja lett s mint ilyen jelentékeny 
szolgálatokat tett a határon átkelő gonosztevők 
elfogásában, de e mellett, miként a németek 
állítják, az elégületlen elzásziaknak is meg­
bízottja és kémje volt. A német hatóság e miatt 
elhatározta elfogatását. Gautsch novéanti német 
rendőrfőnök, a kivel Schnábele gyakran érintke­
zett, levelek által csalta ki a határszélre, a hol ápr. 
20-án két német ügynök elfogta s fogságba vitte. 
Schnábele már gyanakodott ellenfeleire s lehet, 
hogy csak a határszélig kivánt menni, de ott 
talán Gautschra várakozva, sétálás közben át. 

lépett a német területre, vagy — mint a fran-
cziák állítják — egyenesen franczia földön foga­
tott el. Az esetnek két franczia szőlömunkás, a 
Gauthier testvérek s egy kissé távolabb arra járó 
orvos voltak tanúi; de azt, hogy a határkövön 
innen vagy túl fogatott-e el Schnábele, megálla­
pítani nem lehetett. Gautsch leveleit azonban a 
franczia kormány Schnábele iratai közt meg­
találta s ezeknek fényképi másolatát a német 
kormánynak is megküldte, mely azután, a nem­
zetközi jogra tekintettel, Schnábelét szabadon 
bocsátotta. Schnábele rögtön Parisba ment, hol 
nagy rokonszenvvel fogadták, egy gyémánttű 
ajándékra is rendeztek gyűjtéseket, de a franczia 
kormány, a maga részéről is előzékeny akarván 
lenni, egyelőre szabadságot adott neki, melyet a 
rövid időre híressé vált férfiú elfogatása történeté­
nek megírására akar felhasználni. 

Képűnk egy angol lap vázlata után mutatja 
azt a helyet, a hol Schnábele elfogatott, Novéant 
és Arnaville között. 

Pagny-sur-Moselle franczia község mintegy 
három kilométernyi távolságra van a határtól, a 
keleti vasút határállomása s a Parisból Metzbe 
vezető nagy országút itt hagyja el a határt. Schná­
bele, ki Gautsch-csal, mint kollegájával, számta­
lanszor érintkezett, ápril 20-án délben gyalog 
ment ki a határra azon a nagy országúton, mely 

Gauthier testvérek. 

SCHNÁBELE VILMOS. 

Franczia határjel. 
SCHNÁBELE ELFOGATÁSA. 

Német határjel. 
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a vasút és a Moselle folyó közt vonul el, oldalán 
villákkal és szőlőkertekkel. Mintegy félkettökor 
ér t ide és nem találva senkit, fel és alá járkált. 
A szomszédban csak két vinczellér dolgozott mint­
egy 30 méter távolságban az országúttól. Egy­
szerre az országút mellett levő mélyedésből egy 
fehér blúzba öltözött egyén közeledett feléje, épen 
midőn a német határon volt, megkérdezve nevét, 
s rögtön megtámadta. Schnábele lerázta támadó­
ját és a franezia határkövön túlra visszament a 
franczia területre, de erre egy másik zubbonyos 
ember jött elő a szőlők közül, társával együtt 
ketten megrohanták s a határon át gyalog vitték 
Noveantba és azután vasúton Metzbe, hol fog­
ságba vetették. A dulakodás közben Schnábele-
nek a sapkája leesett és azt is a franczia határon 
találták meg. A közelben levő két Gauthier test­
vér, egyik 27, a másik 19 éves, nem segítettek 
a küzködőnek, de egyértelmüleg állítják, hogy az 
elfogatás franezia területen történt, mig a tá­
volabb álló német vasúti munkások azt vélték 
látni, hogy Schnábele német földön volt folytono­
san a dulakodás alatt. A franczia lapok állítása 
szerint Schnábele a német hatóság előtt is úgy 
beszélte el az elfogatási, mint fentebb megírtuk, 
de a németek szándékosan kihagyták a jegyző­
könyvből, hogy az első támadás elől franczia 
földre menekült vissza. 

Képeinken a helyszíni szemle alapján meg 
vannak jelölve az elfogatás helyei, továbbá a 
Gauthier testvérek s a német vasúti munkások 
álláspontjai, valamint láthatók a határoszlopok 
is. Ama vitás kérdésnek különben, hogy az elfoga­
tás hol történt, kevesebb jelentősége van most, 
Schnábele kiszabadulása után, min t annak, 
hogy Gautsch, az Ars-Sur-Moselleben levő német 
rendőrbiztos csakugyan elfogatás végett csalta 
ki Schnábelét a határra s ez a csel a határtisztvi­
selőkkel szemben, kiknek a nemzetközi jog fo­
galmai szerint itt bizonyos szabad.közlekedésük 
van, még a hatalmas német kormány előtt is 
durvának tetszett s méltán féltek- attól, hogy 
egy ily eset egy nagy és véres háborúra nevetséges 
ürügynek tűnik fel a világ előtt. Ugy látszik végre, 
hogy a háborútól mmdkét -kormány még is tart 
s ez lehetett főoka, hogy az oly nagy port támasz­
tott kérdés csakhamar elintéztetett és Schnábele 
másfél heti, bár tisztességes fogsága után, most 
már ismét azzá a jelentéktelen emberré változott 
át, a ki volt a nagy port verő eset előtt. 

A F E C S K E . 
(Folytatás.) 

Kedves fali fecskéink azonban soha sincsenek 
biztonságban, mert a buta verebek, melyek közül 
soknak nincs kedvére a féezek-rakás, — folyvást 
ott ólálkodnak a szépen épülő fészek körül, mig 
rabló módra tulajdonukba veszik azt. Érdekes, mi 
módon történik a rabló eltulajdonítás. Némely 
veréb-pár bevárja a fészek teljes befejezését, má­
sok ellenben már akkor támadnak, mikor még 
nincsen befejezve, csak harmad részében kész a 
fészek, de itt is, ott is, az ö részükre hajlik a 
a győzelem, a kedves fecskepárnak bucsut kell 
mondani , meg kell válni otthonuktól, minek 
gyakran még az a szomorú következménye is meg­
van, hogy az egész esztendő elmúlik eletökben 
a nélkül, hogy részesülhettek volna a szülői édes 
örömökben. 

A hím veréb folyvást ott ólálkodik az épülő fé­
szek körül, s a fecskék távollétében meg-tneg-
nézi, mennyire haladt előre a munka, de meg­
jegyzendő, hogy ez kezdetben csendben, minden 
hangadás nélkül történik. Ha a munka azonban 
annyira előrehaladt már, hogy a hím veréb al­
kalmasnak találja a költésre, akkor előbb gyé­
rebben, majd gyakrabban a fecskék távollété­
ben a fészekbe vonul, s ott várja be a fecskéket, 
melyeket a belépésnél erős vágásokkal fogad. Ez 
a fészek elvesztéséhez való szoktatás kezdete, 
míg utoljára a foglalás egészen ténynyé válik, 
melyen többé változtatni nem lehet. 

Midőn az eltulajdonítás megtörtént, a nőstény 
veréb rendesen bent ül a fészekben, a hím pedig 
a fészek közelében csap fülsértő haDgos csiripe-
lést, melynek czélja, hogy még a helytől is távol 
tar tsa az otthonukból kikergetett fecskéket. Azok 
ot t repdesnek szomorúan pár napig volt fészkük 
közelében, de midőn megtört szívvel meggyőzöd­
nek a visszafoglalás lehetetlenségéről, elhagyják 
örökre és ha még elég idejök van uj fészek raká­
sához, akkor elkezdik azt, hanem hát ez igen rit­
kán történik meg, e szerencsében alig részesül 

100 közül öt-hat pár, mert az idő elöhaladott-
sága miat t mái- nem foghatnak munkájukhoz. 

Ha a fali fecskék fészkeinek elhelyezési módját 
vizsgáljuk, azt fogjuk tapasztalni hogy minél ma­
gasabbak valamely városban a házak, annál ke­
vesebb fecskefészek található falain és viszont 
megfordítva. Azonban megjegyzendő, hogy ezzel 
egyáltalában nem azt akarom mondani, hogy 
magasabb épületeken nem raknak fészket a fecs­
kék, raknak ők templomon, emeletes házakon, 
városházakon, de leginkább csak akkor, ha a 
szegényebb házikók eresze alól elűzte őket a paj­
kos gyermeksereg üldözése. 

Tagadhatat lan tény és erről mindenki meggyő­
ződést szerezhet magának, hogy úgy a füsti, mint 
a fali fecskék nagyobb vonzalommal viseltetnek 
a szegényes házikók, mint az emeletes házak 
iránt, minek oka talán abban a körülményben 
keresendő, hogy az emeletes házak gyakrabban 
jönnek festés alá, mely alkalommal nem kímélik 
a fecske-fészket. 

Hogy az összehasonlítást megejthessem, a leg­
nagyobb gonddal vizsgáltam át városunkat 
(Iglót) 1880-ban és azt tapasztaltam, hogy a 
nyári oldal 62 emeletes lakóházán találtam 
négy egyes, és három kettős fecskefészket; a 
téli oldal 57 emeletes lakóházán, nem tekintve 
a már megrongáltakat sem, találtam hasonlókép 
négy egyes és három kettős fecske-fészket, vagyis 
it t is, ott is egyenlő számban, a mi azonban nem 
egyéb puszta véletlennél, melyből esetleges kö­
vetkeztetésekre gondolni sem lehet. Találtam 
továbbá a nyári oldal 68 földszintes lakó házán 
kilencz egyes és négy kettős fecskefészket; a téli 
oldal 84 földszintes lakóházán szintén kilencz 
egyes és három kettős fecske-fészket. A különb­
ség itt is csekély, de határozottan arra a körül­
ményre vall, hogy a fali fecskék is inkább ked­
velik a szegényes, mint a szépen kifestett eme­
letes házakat. 

A mi pedig a talált fecskefészkek nyilasait 
illeti, félkör alakú volt 49 és 3 laposba hajló; 
továbbá 20 nyilas éjszaki, ugyanennyi déli, 
6 északkeleti, 4 teljesen keleti és 2 délkeleti. 
Megjegyzem azt is, hogy ez itt elősorolt 52 fész­
ken kivül találtam a külön álló városházon s 
evangélikus templomon, állami tanitóképezden, 
katonai laktanyán 4—4, a város többi külső ré­
szeiben 73 fali fecskefészket, legnagyobb részt 
még oly egészséges állapotban, hogy néhánynak 
kivételével valamennyi egy ujabb költés feltóte­
leinek minden aggodalom nélkül megfelel. Talál­
tam tehát városunkban 141 fali fecskefészket, 
melyek közt volt 34 olyan, melyet a verebek 
okkupáltak, ezek megismerése igen könnyű, a 
mennyiben nyilasuk nagyobb, ezen felül még 
mindegyikéből toll- vagy szalmaszál függ ki. Az 
ilyen kifüggő szalmaszál bár ritkán, de mégis 
megesik, hogy egyik vagy másik verébre nézve 
végzetessé válik. 

1882-ben az evang. gymnázium közvetlen 
szomszédságában laktam, s lakásommal szem­
közt a Benigny Ervin úr házán lévő fecskefész­
ket okkupálta egy veréb-pár. A foglalás hamar 
megtörtént, és csakhamar berendezték azt saját 
szokásaik szerint. — Ebből is, mint minden 
fecskefészekből, ha a verebek költnek benne, 
néhány toll és szalmaszál csüngött ki. 

A fészket figyelemmel kisértem, legelső volt 
reggeli teendőim közt, hogy átnézzek a fészek 
felé, nem történt-e ott valamely lényeges, föl­
jegyzésre méltó dolog. Július hó 27-én észrevet­
tem, hogy egyik szalmaszál össze van kuszálva 
és valamely nagyobbacska tárgy függ rajta 
felakasztva. Kíváncsi lettem rá, mi legyen az, és 
mennél jobban néztem, annál inkább meggyő­
ződtem, hogy a szalmaszálon az anyaveréb függ, 
de már élettelenül. Hogyan csomósodhatott a 
szalma lábára, azt még csak nem is sejtem, de 
hogy a halált előidéző szerencsétlenségnek még 
július hó 26-án délután kellett bekövetkezni, 
az eléggé meg lett világosítva az által, hogy a 
veréb 27-én 5—6 óra közt reggel már meg volt 
halva. 

A füsti fecske egész demokrata madár, mert 
magas tornyos paloták, büszke úr i kastélyok 
padjain soha sem található fészkük, odamennek, 
a hol legnagyobb az egyszerűség, az egyszerűség­
gel a nyomor. Itt vannak ők teljesen otthon s 
elemeikben, nem féltik sem otthonukat, sem ki­
csinyeiket, sem saját életüket. Barátságossn rep­
kednek a hideg konyha felett, figyelemmel kí­
sérik a gazdasszony minden mozdulatát ; a 
nőstény a fészekben ül s dobogó sziwel várja a 
boldog kikelést, a hím pedig egy kiálló füstös 

szarufán csicsereg s előre örvend a családi sza­
porodásnak. 

A hajnal első hirdetője a füsti fecske, mintha 
más czélja nem is lenne, mint költögetni a 
szántóvető embert a munkára, és midőn a csen­
des utczák élénkülni kezdnek, midőn a munkás­
nép, ki kaszával, ki kapával, siet a munkára, a 
füsti fecske mindenütt kedves énekével fogadja, 
kiséri útjokon, és csak akkor hallgat el, midőn 
valóban elfáradt a hosszú éneklésben s keresi 
fel nőstényét, hivja fel a reggeli beszerzésére, és 
ha a nőstény még nem mutat hajlandóságot, 
maga lát utána. Előbb csak a házikó körül rep­
des ide-oda, majd a kert fölibe tér, mindinkább 
nagyobbítja a repdesési kört, mig utoljára a me­
zők s rétek fölibe tér szétnézni, vannak-e már ott 
munkálkodó emberek s kedvvel foly-e a munka . 

A nőstény reggelizése fele ideig sem tart , 
mint, a himé, sietve eszik, mert szivecskéje a 
fészekben maradt, ennélfogva esze is ott jár s 
nincs ideje szétnézni a mezők, rétek felett, alig 
hogy magához vesz néhány falatot, már otthon 
terem, ós elfoglalja helyét a meleg tojásokon. 

Míg a nőstény élelme után néz, addig, ha 
még tojásaik ki nem keltek, a hím végzi az 
ülést. Soha sem várja be, mig a nőstény szólítja 
fel a fészek elhagyására, mert a midőn észre 
veszi, hogy hitvese már berepült a füstlyukon, ö 
minden figyelmeztetés bevárása nélkül repül ki 
a fészekből, helyet csinál nőstényének. Ilyenkor 
egy kiálló szarufára tér, itt marad néhány per-
czig, azután néhányszor köröskörül repdesi a 
fészket, végre a füst-lyukon kirepül. 

(Folyt, köv.) YIDONYI JÓZSEF. 

ABLAKOMNÁL. 
Ablakomnál rózsafákon 
Hajnalonként zeng az ének ; 
Víg madárnak énekénél 
Szállnak fölöttem az évek. 
Kertem fái közt bolyongva 
Hullanak rám a virágok. . . 
S átölelnek lágyan, enyhén 
Édes vágyak, fényes álmok. 

Madár-dalon elmerengve, 
Lelkem nyügző féke tágul; 
Bibor fényű hajnalával 
Előttem a múlt kitárul, 
Múlt időm zengő vidékin 
Csüggedt lelkem újra éLd. . . 
S bű szerelmem zeng dalában 
Párja-vesztett fülmiiének. 

A menny tiszta kéje csillog 
Mindenütt ott a virágon ; 
Csillag fénylik álmaimnál, 
Álmodozva rózsa-ágyon. 
Rám boruló holdas éjben 
Annyi kellem, annyi báj van. . . 
Szerelemre tanit minden 
A természet templomában.-

Boldogságtól ittasulva 
Lelkem a magasba szárnyal, 
Ablakomnál hajnalonként 
Ha megzendül a madárdal. 
Múlt időm zengő vidékén 
Csüggedt lelkem újra éled. . . . 
Mig a sziv szerelmet ápol: 
Csak is addig szép az élet! 

KOSA EDE. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Szatírák és dalok, irta Kosa Ede; nyomatott 

Nagy-Károlyban Seper Kajetánnál. — Kissé vidékies, 
de elég csinos kiállítású kötetke. Szerzőjében is itt-
ott kissé parlagi humor, kissé falusias izlés, de nemes 
kedély, bensőség van. Szatírái inkább a tréfás, mint 
a maró s szeges ostorral korbácsoló szatírák közül 
valók, ámbár a szerző eléggé érzi a kor és a társada­
lom ferdeségeit, de sokkal jobb szive s epétlenebb 
lelkülete van, mintsem igazi szatírát Írhatna. Itt ott 
az alkalmiság, sőt az alanyiság is túlságosan előtérbe 
lép s szatírái mintha egy bizonyos korlátolt körnek 
s nem az egész közönségnek volnának irva. Helyi 
(csak ott ismeretes) motívumokat vesznek fel s azok­
ból indulnak ki, a miért néhol jegyzetekben való 
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magyarázatra szorulnak: különben jól olvastatják 
magukat s egyes részeik élvezhetők is. A dalok kisebb 
felét foglalják el a kötetnek. Nem is mind szorosHn 
dalok, sőt alig egy pár az : de nálunk a műfajok ha­
tárai már nagyon összefolytak. Van köztök óda, ro-
máncz, virágrege, elégia (ez utóbbi fajból a "Könny­
cseppek Tompa sírján*). Három (Erdőben, Csendélet, 
A torony tövében) lapunkban jelent meg s olvasóink 
bizonyára emlékezni fognak reájok. Egy (Ablakomnál) 
elfogadva szintén kiadásra várt. A szerző megelőzött 
vele ; de — most már mutatványul a csinos gyűjte­
ményből — közöljük mai számunkban. A kötet a 
szerző tulajdona s a nyomtató bizománya. Előfizetés 
mellett jelent meg — és pedig igen szép számú elő­
fizetővel, a mit részben a hozzá kötött nemes czél is 
igazol, mert a ref. papi özvegyek és árvák javára 
adatott k i ; de a kik megvették, nem volt okuk meg­
bánni. Ára 1 frt. A szerző jáimii (Szatbmár vm.) 
ref. lelkész. 

Az osztrák-magyar monarkhia írásban és kép­
ben czlmű nagy vállalatból a bevezető kötet 12-ik 
füzete hagyta el a sajtót. Andrian-Werburg Ferdi­
nánd báró és Hunfalvy Pál irják benne a monarkhia 
néprajzát s Zeissberg Henrik történelmi áttekintést 
nyújt. Az illusztrácziók részint régibb népviseleteket, 
részint történelmi jeleneteket tüntetnek föl régi 
metszvények vagy krónikák után. Magyar vonatko­
zásúak : a bényi avarsáncz Esztergom közelében, s a 
kéméndi pogányvár, (Dörre rajza), magyar csataké­
pek a XIV. századi Marc-krónikából; Szent László 
csatája a kunokkal, a zsegrai templom falfestménye 
után. — A Bécs és Ausztriával foglalkozó kötetből 
pedig a 17-ik füzetet kapjuk. Rudolf trónörökös 
czikke «A dunai ligetek Bécstől a magyar határig» 
végződik benne, melyet már ismertettünk lapunkban. 
•Alsó-Ausztria őstörténetéi-bői a legrégibb kort 
gróf Wurmbrand és Much Mátyás, a római kort Ker-
ner Frigyes írják le. Táj- és történelmi képeket Ma­
rák Gyula, Pausinger Ferencz, Fischer Lajos, Char-
lemont Hugó, Zeidler Pál és Fahrnbauer János raj­
zoltak a szövegbe. Egy füzet ára 30 kr. 

—7 Magyar mondavilág, 12 költői beszély. Irta 
(Seress Imre. Fiatal költők sokszor akaratlanul is 
mintaképek után dolgoznak. Egy-egy kedvencz mű 
hangja, hangulata annyira betölti lelküket, hogy a 
mit irnak, csak amaz idegen hangok gyengébb vagy 
erősebb visszarezgése. így érezzük Seress «Magyar 
mondavilágban Hugó Viktor "Századok legendái»-
nak hatását, még pedig oly annyira, hogy azt a be­
nyomás teszi ránk, mintha a fiatal költő uj "Száza­
dok legendáit* akart volna írni magyar köntösben. 
Művének ép ez a legnagyobb hibája. Ajax fegyve­
rét csak Ajax birja el. A századok legendáinak bizarr 
styljét és alkotását, hol a grotesk, a gúny s a páthosz 
háborgása egész dagálylyá tornyosul, s hol az emberi 
arányok ugy nőnek, mint ama magvető esteli árnyéka, 
kinek«kézmozdulatai a csillagokig fölvetődnek«—csak 
egy akkora költő képes emberileg igazzá tenni, mint 
Hugó Viktor. Seress művében az a sok valószínűtlen­
ség, melyet lépten-nyomon egymásra halmoz, kifá­
rasztja az olvasót. Talán azért is nevezte beszélyeit 
mondavilágnak, hogy Így a kül- és belső valószinütlen-
ségek ne essenek oly szigorú megrovás alá. Alig kép­
zelhetjük a mű czimének más magyarázatát, mert a 
költő 12 beszély közül alig egy-kettőben dolgoz fel 
mondai tárgyat s ott is inkább csak a szereplők nevét 
veszi a magyar mondavilágból. A cselekvény több­
nyire önkényes s nem a jellemekből folyó, arra pedig, 
hogy kerek cselekvényt alkosson, a szerző, ugy látszik 
nem is gondolt. Daczára azonban a mű minden hibái-
és fogyatkozásainak, Seress határozott tehetség.Ugyes 
elbeszélő s tud költői hangulatot ébreszteni. Képei 
sokszor életteljesek s közvetlenségükben megkapok. 
A költői nyelv- és verselésnek is eléggé birtokában 
van, habár az; utóbbi tekintetben ismét van kifogá­
sunk ellene. Ő ugyanis nem törődve a magyar ver­
selés törvényével, alexandrinjeit franczia mintára 
kezeli s a helyett, hogy a sor végén bevégezné a 
mondatot, gyakan átviszi a másik sorba, darabokra 
tördeli azokat, miáltal versét rhythmustalanná, döczö-
gőssé teszi. Seress ízlésének még sokat kell tisz­
tulnia s tehetségének komoly tanulmányokon izmo-
sulnia, hogy a szép remények, melyeket költői pá­
lyájához kötünk, valósuljanak. 

Magyarország függetlenségi harcza 1848— 
1849-ben, Gelich Eikhárd tábornok művéből a 
23— 24-ik füzetet együtt kapjuk Aigner Lajos kiadá­
sában. A nagy terjedelmű és uj forrástanulmányok 
alapján irt művek harmadik kötete már ez, és szabad-
ságbarczunk egyik legnevezetesb és végzetes részével, 
az orosz beavatkozás történetével foglalkozik. Ismer­
teti az osztrák-orosz szerződés pontjait, közű az orosz 
véleményeket hazánkról, a magyar kormány intézke­
déseit, proklamáczióit, rendeleteit, s alaposan adja 

elő a hadi tényeket, harcztéri eseményeket. A kettős 
füzet ára 80 kr. 

Aranyfüst czím alatt két kötetes regény jelent meg 
Wohl Stefánietől, Mehner V. kiadásában. A regényt 
először a «Pesti Napló» tárczája közölte. Wolh Ste-
fánie, mint elbeszélő, s mint rajzok írója, foglal he­
lyet régebben szépirodalmunkban, most először lép elő 
regénynyel, melyhez a nagyobb irói nehézségek mel­
lett még egy másik feladatot is tűzött maga elé: tár­
sadalmi kérdéseket fejtegetni és síkra lépni az élet és 
politika félszegségei ellen, ostorozni a felületességet, 
a hangzatos szavak mögé burkolt önzést, érdekeket, 
melyek nem egyebek, mint aranyfüst. A regény szin­
tere a felsőbb körök és a cselekmény drámailag fejlő­
dik. A két kötet ára 2 frt 40 kr. 

Káprázatok czímmel díszes kiállítású kötet mutat 
be egy fiatal irót, Justh Zsigmondot, ki négy elbeszé­
lést bocsát közre. Mindenik elbeszélés terjedelménél 
fogva is elég alkalmat nyújt, hogy a szerző kellő tért 
találjon tehetsége bemutatására. Komoly gondolkozás, 
olvasottság, az élet jelenségei iránti érzék, jó izlés: 
ezekre támaszkodhatik máris a fiatal iró, s ezek segé­
lyével haladhat. A meseszövés, a megindított cselek­
ménynek drámaivá tétele : ezeken már megismerni 
mind azember,mind az iró fiatalságát. Alakjainak raj­
zaiban találó vonásokat is kapunk; az elbeszélő bang és 
leirás iránt van érzéke. De elég sokszor pongyolán és 
laposan ír. A kötet négy darabja: «Taedium Vitae», 
• Fehér lap», «Az utolsó hangulat*, «Keresztutak*. 
Szerző ez első könyvét Gyulai Pálnak ajánlotta, mint 
«a magyar széppróza mesterének*. 

A népszerű természettudományi előadások 
gyűjteményéből (szerkeszti Lengyel Béla és Pasz-
lavszky József) a természettudományi társulat az uj 
folyam két első füzetét egyszerre adta ki. Két dolgo­
zatot vesz benne a közönség: Ront Gyulától * A le­
vegő nyomásáról* (27 rajzzal) és Dollinger Gyulától 
«Az emberi test elferdüléseiről (17 rajzzal). A derék 
vállalatra a természettudományi társulat tagjai 1 írt­
tal, nem tagok 1 frt 50 krjával fizethetnek elő egész 
évre. 

Akadémiai kiadványok. Megjelen aMatliematikai 
és Természettudományi Értesítő, mely a tudományos 
akadémia harmadik osztályában tartott felolvasások­
ból Horváth Géza, Krenner József, Than Károly, 
Kürschák József szakdolgozatait közli. Ezenkívül 
önálló füzetben kapjuk dr. Szabó József felolvasását, 
mely a főváros ivóviz kérdéséhez tartozik: «Göd 
környéke forrásainak geológiai és hidrográfiai vi­
szonyai. » Ára 30 kr. 

A közgazdaság alapfogalmai, irta Csorba Fe­
rencz, ki e könyvecskében a középiskolák számára 
kivánt rövid tankönyvet adni. A közgazdaság alapfo­
galmait három részre felosztva könnyen fölfogható 
modorban tárgyalja. Először a javak termelésével, 
aztán forgalmával, és végül pedig a javak meg­
osztására vonatkozó tanokkal foglalkozik. A köny­
vecske Trefort miniszternek van ajánlva, ára 40 kr. 

Legújabb levelező, önügyvéd és házi t i tkár 
czimű könyvet állított össze Kassay Adolf. Iromány-
példákat nyújt benne mindennemű okiratok, szerző­
dések, kötlevelek, nyugtatványok, végrendeletek, tu-
dósitványok, váltók, folyamodványok szerkesztésére. 
Kiterjeszkedik továbbá a közéletben előforduló leve­
lek, meghívások, ajánlatok, kereskedői körlevelek stb. 
fogalmazására is. Bövid vázlatban előadja az ujabb 
törvények szabályait is, a melyeket az okiratok szer­
kesztésénél s a jogügyleteknél való eljárásban mellőzni 
nem lehet érdekeink veszélyeztetése nélkül. A könyv 
ára 80 kr. 

Miért szoptassa az anya önmaga gyermekét 
czimű füzet jelent meg Singer és Wolfner kiadásában 
(ára 25 kr), melylyel a "Budapesti orvosi kör»-nek e 
kérdésre kitűzött pályázatán dr. Dubay Miklós nyerte 
el a dijat. Megismerteti a szoptatás előnyeit az anyára, 
felsorolja a hátrányokat, melyek abból háramolnak, 
ha a szoptatásra képes anya helyett dajka táplálja a 
gyermeket. Ha meggondoljuk, hogy a máris divattá 
fajult dajkálás által évenkint mintegy tízezer, bizo­
nyára erőteljes gyermek kerül gondatlan kézre, ez 
nálunk akár a földmivelés, akár pedig az ipar, keres­
kedelem vagy honvédelem terén oly igen tekintélyes 
szám, hogy ezen ügygyei mérvadó körökön kivül 
minden hazafias egyletnek és egyesnek is behatóan 
foglalkozni fölötte érdemes. 

Előfizetési felhívások. Farkas Sándor csepregipap 
megírta Csepreg mezőváros történetét, mely magyaror­
szági reformáczió történetével áll szoros összefüggésben 
A munka a sopronmegyei Csepreg viszonyait, törté­
nelmét, birtokos urait, jelenkori viszonyait hat feje­
zetben ismerteti, 28—32 ívre terjed, s előfizetési ára 
2 frt 50 kr. — A brassói magyarság ét ref. egyház 
története czimü munkát irt Molnár János brassói ref. 
pap, s 50 krajczarjával nyit rá előfizetést. A tiszta 
jövedelem fele a brassói magyar kisdedovó intézete­
teket, fele a ref. egyház alapját illeti. — A magyar 
katonai zsebnaptárt Kocsis Sándor honvédfőhadnagy 
a jövő évre is kiadja. A katonai és honvédségi körök­
ben már néhány év óta ismert zsebkönyv 300—35< I 
oldalra terjed, kemény kötésű csinos kiállítású lesz. 
Előfizetési ára 1 frt, mely a szerzőhöz Sz.-Fehérvárra 

küldendő. — Budapesti élet czimen ujabb kötetet 
bocsát közre Theivrewk István fiatal iró, a fővárosi 
élettel foglalkozó tárczaszerü közleményekből. Meg­
rendelhető szerzőnél (király-utcza 47 sz.) 1 frt 50 kr­
jával. — *A kiröpült galamb* czimű regényére hir­
det előfizetést Kőrösy László, az • Esztergom és 
Vidéke* szerkesztője ; a 10 ívnyi kötet előfizetésiára 
1 frt 50 kr. és Esztergomba, Széchenyi-tér 333 sz. a. 
czimzendő. — Dr. Takács Sándor kegyesrendi tanár 
iPéczdi József életet czimü munkájára, mely Aigner 
Lajos kiadásában május közepén hagyja el a sajtót, 
előfizetést hirdet Nymáról 2 írtjával. 

A kolozsvári nemzeti színház intendánsa Bölö-
nyi József országgyűlési képviselő lesz, ki szeptem­
ber első napján veszi át hivatalát. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia első osztályának május 

másodiki ülésén két értekezés foglalkozott a nép­
szokásokkal. 

Az egyik Káplán Józsefé (vendég) volt, ki a ma­
gyar nép nyelvében előforduló mythologiai nyomok­
ról nagyobb munkát irt, s annak a holdra vonatkozó 
részét most Hunfalvy Pál mutatta be. Káplán leg­
inkább a Szeged környékéről jegyezte össze a köz­
mondások, mesék, hagyományok ama részeit, melyek 
a holdról szólanak ; összehasonlítást tett egyszers­
mind idegen népek hagyományaivá] is, főkép az 
észt, finn és mordva népek hagyományait állítva 
párhuzamba. A második értekezés Barna Ferdi­
nándé volt, s a mordva nép lakodalmi szokásait irta 
le, melyek az orosz befolyás alatt már enyészőben 
vannak. A mordva népnél nagy szerepet visz a nő-
rablás, s ez előzi meg a házasságot. A nőrablás úgy 
történik, hogy a legény jó előre társakat vesz maga 
mellé, és éjjel megindul a lányos ház felé. A legény 
belopózik, a leányt felkapja és szalad vele társaihoz. 
A leány mindenkép védi magát, a szülők és a fellár­
mázott szomszédok a leányrablókat üldözőbe veszik; 
ha utóiérik őket, derekas verekedés támad, és magát 
a legényt félholtra Danolják. Ha azonban a rablás 
sikerült, üldözik ugyan a legényt hasáig, itt azon­
ban egyezkedésre fogják a dolgot, a mi ha megejte­
tett, paphoz mennek, a ki drága pénzért összeadja a 
feleket. Ez a mordva nép házasodásának ősi módja, 
a mely azonban mindinkább háttérbe szorul. — 
A felolvasó végül bemutatott néhány érdekes mordva 
búcsúzó verset, a melyeket a férjhez menő leány 
intéz szüleihez. 

A filológiai társaság e hó iki ülésén Kardos Al­
bert bírálatot olvasott föl Szaák Lujzától, ki az egy­
kor oly népszerű b. Jósika Miklós regényíró műkö­
dését vette kritika alá «Mért népszerűtlenek Jósika 
regényei* czím alatt. Fejtegette, hogy Jósika jelle­
mei nem elég magyarok, nincs rajtok nemzeti jelleg, 
másik hibáját Jósikának abban látja, hogy inkább 
leir, mint elbeszél, inkább elmélkedik, mint cseleked-
tet. — Ezután Hegedűs István, kolozsvári egyetemi 
tanár, készülő félben levő nagyobb mnnkájábói,'mely 
a klasszika filológia encziklopédiáját öleli fel, Ni-
metliy Géza olvasott fel egy, a hermeneutikáról, vagyis 
a magyarázattanról szóló mutatványt. Végül Váczy 
János dr. Szemére Miklós költészetéről értekezett. 

A földtani társulat május havi felolvasó ülésén 
Halaváts Gyula részletesen szólt a szentesi artézi 
kútról, melyet Zsigmondy Béla mérnök fúrt. A fúrást 
1885. jan. havában kezdték meg és 1886. május 30-án 
fejezték be. A fúrólyuk 313.66 m. mély és 354,240 
liter vizet szolgáltat naponként. A fúró homok és 
agyag váltakozásából álló rétegsorozatot tart föl. Sok 
réteg tartalmaz szerves ásványokat; legérdekesebbek 
azonban a levantei idő fosziljai, a melyek kétséget 
kizárólag bizonyítják, hogy a nagy magyar medencze 
altalaját képező rétegsorban ez időszak üledékei is 
részt vesznek. — Dr. Muraközy Károly ugyancsak a 
szentesi artézi kut mélyében talált v;vianit"elemzését 
ismertette, majd leirta a püspökladányi aztézi kútból 
kilehelt gázokkal végzett műveleteket. A gázokat 
ugyanis fel akarták használni a pályaudvar világítá­
sára. — Az ülésen még dr. Staub Móricz, dr. Pethő 
Gyula és dr. Szabó József adtak elő szakdolgoza­
tokat. 

A magyar protestáns tudományos irodalmi 
társaság szervező bizottsága már kibocsátotta fel­
hívását, a melyben a hazai protestáns egyházakat és 
híveket ;i társaság megalakítására, illetve tagaláirá-
sok gyűjtésére felhívja, A felhívás az alakítandó tár­
saság czéljának és irányának ismertetésénél különö­
sen hangsúlyozza, hogy nem az egyetemes tudomá­
nyok protestáns irányban való művelésére fog 
törekedni, mert a tudományban nincs helye az 
irányeatosságsak : hanem czélja lesz a társaságnak 
a magyar protestáns egyház múltjának, történelmé­
nek földerítése, a magyar protestáns egyház szellemi, 
erkölcsi és tudományos érdekeinek felkarolása, a 
magyar protestáns egyházi élet fejlesztése, jövőjének 
s felvirágzásának — a mennyire ez tudományos utón 
tehető — biztosítása. E végbél működését három 
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i r ányban kezdi meg : összegyűjti a protestáns egyház 
tö r t éne lmi kútfőit, azok eredményeit monographiák-
ban feldolgozza s ez által anyagot készít a magyar 
protes táns egyház tör ténelmének megírásához, végül 
ÍI je lenkori protes táns tudományos és társadalmi 
mozgalmak felkarolására és közvetítésére • Tudomá­
nyos Szemle' czím alat t folyóiratot indít . 

A lelkes hangú felhívást a három hazai protestáns 
felekezet részéről a következő világi és egyházi fők 
ír ták alá : Vay Miklós báró, Kun Bertalan, Prónay 
Dezső báró, Geduly Lajos, Tisza Lajos gróf, Szász 
Károly, Péchy Tamás, Czékus István, Vályi János, 
Révész Bálint , Káldy Gyula, Karsay Sándor, Zsi­
l inszky Mihály, Pap Gábor, dr. Szeberényi Gusztáv, 
Szász Domokos, Ferencz József, Dániel Gábor és 
Ballagi Mór. A felhívásra az első ajánlatot a pesti 
egyházmegye tet te , a mennyiben elhatározta, hogy 
ötszáz forinttal a társulat alapító tagjává lesz. 

MI UJSÁG ? 
A k i r á l y n é H e r k u l e s - f ü r d ő b e n . Erzsébet király­

asszony nagyon jól töl t i idejét a pompás fekvésű 
fürdőben és minden nap tesz gyalogsétákat, sőt 
néha nagyobb kirándulásokat . A királyné, m i n t biz­
tosra beszélik, mihelyt a kúrát bevégezte, visszaadja 
a román királyi párnak a látogatást. 

A királyné e hó 13-ikáig marad a Herkulesfürdő­
ben, s akkor a román királyi pár látogatására Sina-
jába megy. 

A Deák - szobo r . A talapzat már teljesen elkészült. 
Az egészet most még faburkolat födi, mely a szobor 
elhelyezéséig megmarad . A kilencz méte r magas és 
öt és fél méte r széles talapzat alaplépcsőzete és fő-
tömege csehországi szürke szienitből áll s csupa 
száz métermázsás kőkoczkákból van összerakva. 
A négy sarkán elhelyezett oszlopok tiroli porfii-ból 
vannak kifaragva, míg a föliratok számára zöldes 
szerpentin lapok vannak beékelve. Közelebb a szo­
bor mellékalakjainak elhelyezéséhez is hozzáfognak. 

E r d é l y i b a z á r . Az erdélyi közművelődési egyesü­
let javára s az erdélyi czikkek bemutatására e hó 
tizedikén nyílik meg az erdélyi bazár, az országos 
kiállítás nagy iparcsamokában. A bazár tíz napig 
fog ta r tan i . Az érdeklődés minden oldalról nyilvá­
nul, különösen a legjobb nevű fővárosi kereskedők 
óhajtanak a kiállí tandó iparczikkekkel megismer­
kedni s e czélból az elárusításra is vállalkoztak, 
hogy ilykép maguknak a meghonosí tandó ipartárgya­
kat s a vevőközönség ízlését k i tanulni alkalmuk 
legyen. H o r v á t h Gyula és E m i e h Gusztáv orsz. kép­
viselők elnöklete alat t sok fővárosi előkelő czég tag­
jai bizottsággá alakultak s az egész bazár rendezését 
nemcsak hazafias buzgalommal elvállalták, h a n e m 
díjtalanul huszonnégy kereskedő-segédet is fölaján­
lottak, a kik az elárusításnál ál landóan közreműködni 
fognak. Minden iparág az ugyanoly vagy hasonló 
műszakban működő kereskedők kezelése és felügye­
lete a la t t lesz. A tárgyak nagy része m á r meg is 
érkezett s legközelebb a rendezéshez fognak. Brázay 
Ká lmán különféle erdélyi czikkekből, min t tordai 
pogácsából, sajtokból, likörökből, fenyővízből, co-
gnacból s tb . á l landó buffet-t fog berendezni és fen-
tar tau i . 

T o r o c z k ó v e s z e d e l m e . Május első napján Torocz-
kón ötvenhat telket pusztí tott el a tűzvész, mely Gál 
Miklós uni tár ius lelkész udvarán tör t ki, alkalmasint 
gyermekek gondat lan játékából. Négy emberélet is 
eset t áldozatul. Ház i állat szintén sok veszett oda, s 
je len tékeny pénz, mer t a toroczkói nép takarékos. 
A kopár Székelykő lábainál elterülő, pár nap előtt 
m é g oly virágzó községben szivreható a siralom. 
A székelyek ál tal lakot t község, nemzetiségektől kö­
rülvéve, fontos előőrse volt a magyarságnak s pusz-
talása érzékeny veszteség a nemzet i ügyre is. A király, 
a szerencsétlenség hírére , azonnal ötszáz forintot ado­
mányozot t a ttízkárosultak segélyezésére s az Erdély-
részi magyar közművelődési egylet igazgatósága egy­
hangúlag kimondta, hogy május hó 12-diki igazgató­
választmányi gyűlésén szintén ötszáz forint rendkívüli 
segélynek a megszavazását fogja javasolni, A megren­
dí tő eset mindenüt t mély részvétet kelt és a jószívű 
emberek segélye bizonyára nem is fog elmaradni . 

L a p s z e r k e s z t ő j u b i l e u m a . Kaposvárt t e h ó első 
napján megünnepelték RobozIstvánnak, a «Somogy» 
szerkesztőjének s a vidéki birlapirodalom egyik leg­
munkásabb tagjának negyvenéves irói jubüeumát . I 

A hatóság is hozzájárult az ünnepélyhez, mely a me­
gyeház termében folyt le, és számos üdvözlet érkezett 
a megyéből s távolibb vidékről is. Az irónak adako­
zásokból készült aranyfóliát nyújtottak át emlékül. 

S z í n é s z e k c s a r n o k a . Az irók és művészek társa­
ságának helyiségében látogatott értekezletet tartottak 
a végből, hogy mily intézmény fölállítása felelne meg 
leginkább annak az eszmének, hogy a vidékről a fő­
városba érkezett és szerződés nélküli színészek segé-
lyeztessenek. Feleld Miklós elnökölt. György Aladár, 
az eszme fölvetője, terjeszté elő a színészek csarnokára 
vonatkozó indítványát, mely szerint építsenek oly 
házat , hogy a szerződéstelen színész jutányos szállást 
kaphatna . Bényey Is tván színész-egyleti irodaigazgató 
említé, hogy az egylet hasonló eszmével foglalkozik 
és ingyen telekért már folyamodott a fővároshoz. Vali 
Béla, Kodoldnyi Antal , Bercsényi Béla és mások 
szóltak még a tárgyhoz s az értekezlet, elvetve a szí­
nész-menedékház eszméjét, a csarnok létesítése mel­
lett nyilatkozott. • 

A t a v a s z i l ó v e r s e n y e k a legszebb időben kezdőd­
tek, s a megnyitó versenyre vasárnap, e hó első nap­
ján özönlött is a közönség, mely minden helyet el­
lepett. A főváros mágnás és elité közönsége a többi 
napokban is nagy számmal je lent meg. 

Az első napi versenyben a 8000 frankos nemzeti 
és hazafi-dijat Rothschild Náthán«Zsupán»-ja vitte el, 
erős küzdelemben Blaskovics E rnő «Balzsama -ja 
elől. A kétévesek versenyében t izenkét paripa mér­
kőzött s nyertes lett b. Üchtritz Zsigmond «Pity the 
blind>-je; az akadályverseny győztese pedig gr. Es­
terházy M. «Eisico»-ja. A második napon (május 3) a 
2000 frankos állami dijat gr. Trauttmansdorf «Hos-
tin»-je kapta, az asszonyságok diját (600 arany) gr. 
Hunyady Imre «Metallist»-je; az akadályverseny 
ezer írtját Schossberger Nándor • Seni »je. — A harma­
dik nap (máj. 5.) főérdeke a 10,000 frankos Oaks-dij 
volt. H é t paripa küzdött érte, s nagy volt a mérkő­
zés gr. Esterházy Miklós «Sollich», s Mr. Vinea «Fi-
delity» paripája közt, melyeket még b . Üchtri tz Zsig­
mond «Didi»-je sarkalt. A két első paripa egyszerre 
érkezett a nyerő ponthoz, s egyik sem n y e r t ; «Didi» 
egy ló hosszúságban maradt csak megettök. A két­
évesek 1000 frtos díját gr. Apponyi Antal «Teget-
hof»-ja nye r t e ; a 3000 frankos államdijat Blaskovics 
Ernő • Hűség»-e, a gátverseny ezer írtját Schossberger 
iSicily»-je. 

K e r e s k e d e l m i k i á l l í t á s . Az országos kiállítás nagy 
iparcsarnokában, a kereskedelmi múzeum rendezése 
mellet t ,nemsokáraigen tanulságos kiáll í tásnyil ikmeg, 
mely nem csupán futólagos, hanemál landó tárlat lesz. 
A magyar ipar kiváló termékeit gyűjtik ebben össze, 
min táu l a vevőknek és buzditóul az iparosoknak. 
A tárlatot az iparcsarnok déli részében rendezik, de 
augusztusban m á r a csarnok legnagyobb részét betölti. 
A nyugoti rész megmarad a időszaki tárlatok helyéül. 
A kereskedelmi kiállítás voltaképen kereskedelmi 
múzeum lesz. Díjtalanul lehet látogatni, csak a hét­
nek egy napján szednek 30 kros belépti dijat. 

«Lohengr in» P a r i s b a n . A politikai helyzet eny­
hü l t e megnyi to t ta Wagner «Lohengrin» -jenek is 
Parisban az Edeu-szinház kapuit . A dalműt végre 
e hó másodikán előadhatták, rendkívüli nagy közön­
ség előtt . Párisi színpadokon csak r i tkán kerül elő­
adásra idegen színmű, d ráma egyáltalán semmi, 
még Shakspeare is csak ritkán. Dalművekben csak 
az olaszok kivételek, a kik, min t mindenüt t , úgy 
Par isban is uralkodnak a színházban. A francziák 
előtt épen n e m rokonszenves "Wagner Bikhárd rend­
kívüli szívóssága m á r életében megtör te a korláto­
kat . 1861 -ben a költő személyes vezetése alat t adták 
elő «Tannháuser»-t, de kifütyölték; később «Rienzi» 
kerül t szinre, melyet barátságosabb hangula t foga­
dott , a zeneköltő nagy keserűségére, ki e dalművét 
ifjúkori bűnnek tar tot ta , mer t az olasz zeneköltők 
nyomdokain halad. «Lohengrin» előadása fényesen 
sikerült . A francziák is elismerik, hogy e dalmű a 
modern opera-irodalomban nagy fordulót képvisel, s 
W a g n e r szellemének befolyása elől a többi zene­
költők sem tudtak elzárkózni. Miután a rendőrség 
szükségtelen szigort n e m alkalmazott, a szinház 
előt t nagyobb botrány nem tör tént , csakis egy kis 
víg csoport fogadta fütytyel s a marseillaise-zel az 
érkezőket. A rendőrség, m iu t án a tünte tők száma 
lassanként felszaporodott, újabb elemekkel erősítette 
létszámát. A túlzó lapok azonban annyi ra izgattak 
a német opera miatt , hogy a csütörtökre kitűzött 
második előadást nem tar that ták meg, mer t az Edén 
szinház igazgatósága fenyegető leveleket kapott , 
hogy a színházat levegőbe röpítik. Lamoureux te­

há t kijelentette, hogy «Lohengrin» további előadásá-
sáról lemond. Az első előadásról ezeket i r ják: 

A szinház előtt 8 óra körül egy csapat fiatal em­
ber kiál tozta: «Le Wagnerrel . Le Francziaország 
sértegetőivel. Le a poroszokkal." A hirlapáruló gye­
rekek • Anti-Wagner» czimü lapot árultak. Fü t ty , sí­
polás, zajongás hangzott, s megáll í tották a színházba 
érkező fogatokat. Thomas zeneköltőnek oda kiáltot­
t á k : «éljen a franczia zene!» Egy diák beszélni kez­
dett a németek ellen, mikor a rendőrség közbelépett. 
Mindössze három elfogatás tör tén t . Az eső is meg­
eredt, s a lármázó csapat, mely egyébiránt nem 
volt nagy, lassan szétoszlott. A színházban bent 
egészen más volt a hangulat . Fényes közönség 
gyűlt össze, s midőn Lamoureux a karnagyi helyet 
elfoglalta, megtapsolták. A zenekar, az énekkarok 
kitűnően működtek. A wagneristák az előadáson azt 
a kifogást találják, hogy Wagner styljót elfinomítot­
ták s hogy Lohengrin személyesítője (Van Dyck) 
csak a lyrai helyekben találta el a szerepet. Jobban 
tetszett Devries asszony Elza szerepében. Az első 
felvonásnak nagy hatása vo l t ; a másodiknak már 
kevesebb. 

Ross in i h a m v a i n a k h a z a s z á l l í t á s a . A zeneköl­
tészetnek egyik nagysága, Rossini, franczia földben 
pihent . Az olaszok most haza vit ték az ő «pesarói 
ha t tyú »-jok hamvai t a florenczi Santa Croce egyház 
kriptájába, Michel Angelo, Galilei, Macchiavelli, Che-
rubini mellé. Az édes hangú zeneköltő, kinek «Sevil­
lai borbély*-a a szerelem és vidámság eddig utói nem 
ért remeke, «Tell Vilmosa-a pedig a zenei drámaköl­
tészet nagy alkotása, Par isban 1868-ban h u n y t el 86 
éves korában. A «kedves öreg», a «melódiák királyán, 
a Pére-Lachaise temetőben p ihent eddig halhatat­
lanságában. Hazája ünnepélyesen költöztette hamvai t 
a florenczi Pantheonba, s május 3-án helyezte el 
otthon. 

A nagy zeneköltő hamvainak elszállítása a párisi 
temetőből ápril utolsó napján tör tént , s egybegyüj-
töt te oda a franczia főváros művészi köreit . A metsző 
hideg, a permetező eső emelte a je lenet komorságát. 
A kripta-sírból kiemelt koporsó meglehetősen kor­
hadt vol t ; az oldalából egész részek hiányoztak s 
födele a föld súlya alatt egészen meghajo l t ; másik 
épen marad t oldalán azonban még tisztán kivehető 
egy arany lapon a felírás; «Gioacchimo-Antonio Ros­
sini. Né le 29 février 1792. Mórt le 13 novembre 
1868.» Mikor felnyitották a koporsót, bámulat tal 
tapasztalták, mily jó állapotban van a holttest. A mes­
ter arczvonásai csodálatosan elevenek, ajkai félig 
nyitva, min tha beszélni akarna. Ingének gallérja és 
nyakkendője teljesen megőrizte fehérségét, fekete 
ruhája pedig mondha tn i egészen ép. Miután egy 
fényképész két képet vett föl a koporsóban fekvő Ros-
siniról, a porhanyó ócska koporsót beletették egy 
másik érczkoporsóba s azt a köztársasági testőrség 
zenekarának zenéje mellett, mely a «Stabat Mátéid­
nak egy részletét játszotta, átszállították a Paris vá­
rosi raktárakkal szembe felállított katafalkra. A ko­
porsót kisérő beláthatat lan hosszú menetben képvi­
selve voltak Paris összes irodalmi és művészeti inté­
zetei, a kiváló művészek, zeneszerzők és államférfiak 
pedig személyesen jelentek meg. Paris zenészeti kö­
reinek képviselői búcsúzót mondtak a hamvaknak, 
melyek múl t hó 30 án érkeztek meg Florenczbe, hoí 
azok átvételére nagy küldöttség je lent meg. A költő 
szülőhelye, Pesaro is képviselve volt. A koszorúkkal 
gazdagon díszített koporsót egyelőre a pályaudvaron 
lévő kápolnába helyezték el, h o n n a n nagy ünnepé­
lyességek közt vitték át a Santa Croce kápolnába, 
Olaszország Pantheonjába, hol a sírbahelyezés alkal-
alkalmáyal 1200 énekes előadta a mesternek «Stabat 
Mater»-jét, mely valóban impozáns és magasztos jel­
leget kölcsönzött a nagy nemzet i ünnepnek. 

Az o r o s z c z e n z u r a . Az oroszok egyik legnagyobb 
élő irója Tolsztoj Leó gróf. A czenzura n e m kíméli 
őt sem s a költői szellem fölött csak úgy zsarnokos­
kodik a hatalom, m i n t minden fölött az óriás orosz 
birodalomban. A költő legújabb drámájának, «A m ű ­
veltség hata lma*-nak előadását nemcsak a pétervári , 
hanem az összes oroszországi színházakban megti l ­
tot ták. A könyvkereskedőknek is megparancsol ta a 
czenzura, hogy egyetlenegy példányt se merjenek 
közrebocsátani e drámából . 

M a g y a r m ű t á r g y a k k é s z í t é s e P a r i s b a n . A fran­
cziák ujabban műipari tárgyakat akarnak készíteni a 
a magyar díszítő stílus fölhasználásával. Hogy alkal­
mas mintákhoz és előrajzokhoz jussanak,az«Imprime-
ries réunies i párisi kiadó-társulat igazgatója a hé ten 
Budapesten j á r t s megbízta Vidéki János fővárosi 
iparrajziskolai igazgatót a mintagyűjtemény össze­
állításával. A gyűjteményben az összes magyar motí­
vumok bent lesznek s egyszersmind a mű utasítást is 

19. SZÁM. 1887. xxxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 321 
fog nyújtani azoknak iparművészeti tárgyakra való 
gyakorlati alkalmazása felől. A pompás szinnyoma-
tokkal ellátott kollekczió első részét a franczia társu­
lat igazgatója m á r magával is vittes az közelebb meg­
jelenik a világpiaczon. 

T á n c s i c s ö z v e g y e ugyanolyan szomorú sorsra 
jutot t , minő néha i férjét súj tot ta: megvakult. A köz­
pont i Táncsis-bizottság dicséretes buzgósággal törek­
szik az agg nő balsorsának enyhítésére. Táncsicsnét 
most a szemészeti klinikán ápolják s van remény, 
hogy műté t által visszanyeri szemevilágát. Gyámolí-
tásáról a Táncsis-bizottság gondoskodik. 

A k o r m á n y o z h a t ó l égha jók . A francziák és né­
metek hadi czélokra alkalmazható léghajók föltalá­
lásában is versenygenek. A franczia kormánynak 
Meudonban van kísérleti telepe s már régebben 
hallatszott, hogy Krebs és Renard katonatiszteknek 
sikerült a léghajó kormányzásának t i tkát megoldani. 
Most pedig aiTÓl terjedtek el hirek, hogy a német 
kormánynak is megvan a maga kormányozható lég­
hajója, s Metzben több kísérlet jól s ikerül t ; a léggömb 
négyszer oly gyorsan halad, min t a futárvonat és 
hogy a szerkezet t i tkát a német hadügyminisztérium 
egy millió márkáér t vette meg a feltalálótól, a ki ezen­
felül bizonyos számú éveken át még 50,000 márkát 
kapna évenkint. Ezeket a híreket berlini lapok most 
a laptalanoknak nyilvánítják. A párisi « F i g a r o sze­
r i n t a metzi léghajó teljesen egyforma a meudoni 
léghajóval, csakhogy az elektrikus motor erősebb. 
A nevezett lap egyúttal panaszkodik, hogy Krebs és 
Renard urakat , a franczia léghajó feltalálóit, a fran­
czia hadügyminisztér ium valósággal üldözi, kísér­
leteikre n e m ad nekik pénzt, sőt a léghajó számára 
szint sem épít tetett . Az a hír , hogy a nevezett fel­
találók két millió frank szubvencziót kaptak, egé­
szen valót lan; mindössze 30,000 frankot utalványoz­
tak ki nekik nagynehezen, holott az uj léghajó 
94,000 frankba kerülne. 

A k i r . J ó z s e f - m ű e g y e t e m m é r é s i g y a k o r l a t a i n 
résztvevő több hallgató a svábnegyi Eötvös-villa ter­
meiben f. hó május 28-án zártkörű mérnök-majálist 
rendez. 

* A t i s z t a l e v e g ő h a t á s a fe jesné l . A frankfurti 
tejszövetkezet istállójában a rendszeres szellőztetés 
bevezetése ó ta azt tapasztalták, hogy a tehenek sok­
kal több tejet adnak. 80 svájczi tehén az előtt átlag 
3700 litert adot t , a ventiláczió óta 4000—4354 litert 
s igy ugyanily táplálkozás mellett már egy tehénnél 
évenkint 483 liter gyarapodás mutatkozik. Magától 
érthető, hogy azóta a betegségek is r i tkábban fordul­
nak elő a tehenek között, mivel a tiszta levegő a ra­
gályok csiráit kártalanokká teszi. 

Ass i cu raz ion i G e n e r á l i . Lapunk hirdetési rova­
tában közöljük az osztrák-magyar monarchia eme 
legrégibb és legnagyobb intézetének 1886. évi mér­
legét. Az előttünk fekvő, a Triestben f. évi április hó 
27-én megtartot t közgyűlésen beterjesztett igazgató­
sági jelentésből átveszsztik a következő adatokat. 

Az ÖSSZOB biztosítási ágakban a díj- és illetékbevé­
tel 14.184,415 frt 6 0 k r r a m e n t , mig a kamatjövede­
lem 1.352.474 frt 64 krnyi öszzeget ért el. 

Kártérítésül í z 1886-ik évben 9.814,465 frt 52 kr 
fizettetett ki, s e szerint a Generáli által alapítása 
vagyis 1831. óta nyújtott kárpótlás 197.280,155 frt 
20 krt tészen, miből a Szent Is tván korona országaira 
36.257,142 frt 21 kr esik. 

Az 1.184,519 frt 97 krral kimutatot t tiszta nyere­
ségből 345,864 frt 44 kr. az értékpapírok árfolyama 
ingadozására alakított tartalékalaphoz csatoltatott, 
mi által ez felszaporodott 1.333,284 frt 5 krra, mig a 
rendes nyeremény tartalékba az alapszabályoknak 
megfelelőleg 58,090 frt 90 kr utaltatott , mivel az 
2.229,369 frt 6 3 krra emelkedett. A készpénz dijtar-
tartalékok 1.433,585 frt 45 krral gyarapodtak és 
22.918,436 frt 68 kr t tesznek. 

Különös figyelmet érdemelel, hogy a tulajdonképi 
biztosítási üzlet alig eredményezte a tiszta nyereség 
egyharmadát , ez eredmény ugyanis 355,899 frt 2 kr, 
mely a 14 milliónyi díjbevételnek n e m egészen 
2 ' / s %-a. 

Ellenben örvendetesnek mondható azon emelke­
dés, mely az életbiztosításban mutatkozik és a melyet 
a lehető legkedvezőbb feltételek megállapításának 
lehet köszönni. 

Az uj biztositások, a törlések és kifizetések levo­
nása után, 8.452,046 frt 14 krnyi gyarapodást mu­
tatnak, melylyel a biztosított összeg 97.982,853 frt 
96 krnyi roppant nagy összegre emelkedik. 

Miután a biztosítéki alapok 1.809,132 frt 83 krral 
emeltettek, minek folytán azok immár 35.088,149 
frt 4 krra mennek, mégis elhatároztatott , hogy min­
den egyes 315 ír t tal befizetett részvény u tán oszta­
lékban 300 frank vagyis 120 frt aranyban fizettessék. 

A múl t évben elhunyt Korizmics László helyett 
az igazgatótanácsba beválasztották Jókai Mórt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : ZEYK MIKLÓS, 

az erdélyrészi főúri körök egyik tisztelt tagja, kit 
nagykörű rokonság gyászol, 65 éves korában, Nagy-

Enyeden s a diódi családi sírboltban temették el. — 
KAUTZ IGNÁCZ, Győr város köztiszteletü polgára, nyu­
galomba vonult gyógyszerész, 89 éves korában, s 
benne Kautz Gyula, a főrendiház tagja és az osztrák­
magyar bank magyarországi alkormányzója szeretett 
édes atyját gyászolja. — Farkaslaki id. HINCS MIKLÓS, 
kir. táblai hites ügyvéd, széki Teleki grófnak negyven 
éven á t józságigazgatója és pénztárosa, a volt Kővár 
vidékének tiszteletbeli táblabírája, stb., 68 éves korá­
ban, Maros-Vásárhelytt . — Ifj. VARÁZSÉJI GUSZTÁV, a 
«Váczi közlöny* szerkesztője, városi tanácsos, a vi­
déki hírlapirodalom egyik legérdemesbje, tevékeny 
fiatal ember, 32 éves korában Váczon, hol nagy 
részvét közt temették el. — Dr. HORVÁTH JÁNOS or­
vos, Kecskemét város egyik népszerű embere, a sze­
gények jóltevője, 69 éves. — Gr. SZTÁRAY TIVADAR, 
ungmegyei tekintélyes birtokos. — Gr. WESTPHALEN 
RABÉN, ki jótékonysága miat t köztiszteletben élt, 
Gyöngyösön. — BÉLÁK JÁNOS, evang. lelkész, 63 éves, 
Vanyoíán. — P E T Ő F I KÁROLY, a magyar nyugati 
vasút tisztviselője, a nagy költő fivérének fia, ki csak 
pár év előtt változtatta Petrovics nevét törvényesen 
Petőfire, 57 éves korában. Budapesten, s egy 14 éves 
Béla nevű fia maradt , a Petőfi-családnak egyetlen 
életben levő sarja. — HORVÁTH ANTAL halász mester 
a budapesti halász-ipartársulat enöke, Budapes ten; 
ugyani t t : herczeg ODBSCALCHY P Á L , hg. Odescalchy 
Géza és neje Andrássy Etelka grófné négy éves 
egyetlen gyermekök, hg. Odescalchy Gyula és gr. 
Andrássy Manó országgyűlési képviselők unokája; 
LEITNITZGRUBER JÖZSEF , rendőrségi fogalmazó, 
48-as honvédhadnagy; ARTNER GÉZA , másodéves 
joghalhalgató, dr. Artner Kálmán 19 éves fia. — Dr. 
ZSINGOR LÁSZLÓ, Bács-Bodrogmegye zentai járás­
orvosa, élete 30 éves korában. — SZÖLLÖSY ERNŐ, 
billeti uradalmi igazgató, 69-ik évében. — Dr. THASSY 
JÁNOS, alsó-lendvai királyi járásbirósági aljegyző. 
— Id. GRÜNER ERNŐ , a pollini uradalom nyűg. 
tiszttartója, Nagy-Kanizsán, 72 éves. — SŰKÖSD SÁN­
DOR, kiérdemült orvos-sebész, 79 éves, Baráthon. — 
KLEMENT ANTAL, az osztr.-magyar vasúttársaság dél­
keleti vonalának egyik főnöke, 59 éves, Temesvártt .— 
CSENKEY VENDEL, nyűg. százados és földbirtokos, 68 
éves, Pozsonyban ; ugyanott RAVASZ RUDOLF, nyűg. 
főhadnagy s megyebizottsági tag, 48 éves. — SZPÁK 
FERENCZ, telepesi taní tó, ki negyven évig működött , 
a csanádmegyei Királyhegyen. — SZABADOS MÁRTON, 
nagyváradi ügyvéd. — RIBICZEI SÁNDOR, Ribiczei 
Aladár kőszegi t anár édes atyja, 66 éves, Hosszufal-
ván. — Id. KRALOVÁNSZKY LÁSZLÓ, 48-as honvédszá­
zados, 60 éves, Nyíregyházán. — BORSODI FERENCZ, 
Zombor nagyközség veterán jegyzője, 75 éves.—CZECZ 
MIKLÓS, Marosvásárhely egyik derék polgára, 62 
éves. — DOMAHTDY MIKLÓS, a budapesti törvényszék 
joggyakornoka, 24 éves, Tyúkodon. — LAVATKA ÁGOS­
TON, 41 éves, Békésen. — BENKOVITS GYÖRGY, Nagy-
Károlyban. — DANKOVSZKY SÁNDOR, kir. ügyészségi 
tisztviselő, 38 éves, Pozsonyban. — SÜTŐ KÁROLY, 
ref. lelkész, az abauji ref. egyházmegye tanácsbirája. 
Felső-Mérán. — POLLÁK BERNÁT, fővárosi kereskedő, 
68 éves. — Legidősb AKONTZ JÁNOS, 74 éves, Kolozs-
vár t t . — PEREPATITS ISTVÁN, győrmegyei taní tó, 79 
éves, Kónyon. — Kiss SÁNDOR, SZ. Kiss Gyula pest­
vidéki törvényszéki biró 3 éves fiacskája. — WOKAUN 
GYŐZŐ, segédlelkész, 27 éves, N.-Váradon. 

Ozv. ZERDAHELYI PETRONELLA, csillagkeresztes 
hölgy, udvari tanácsos özvegye, 72 éves, B é c s b e n . — 
BÓJA GEBGELYNÉ, szül. Szíjártó Etelka, Pancsován. — 
FRANZBN IGNÁCZNÉ, szül. Cherni Teréz, 71 éves, Sza-
kolczán. — HABTMANN PÉTEBNÉ, szül. Ficzka Juha , 
53 éves, Nyerges Újfaluban. — PENYIGEY ISTVÁNNÉ, 
szül. Stepán Szeréna, 39 éves, N.-Károlyban. — Ro-
SENBEBG JÓZSEFNÉ, szül. Herczfelder Sarolta, jótékony 
hölgy, 55 éves, Budapesten. — MACHER BÉLÁNÉ, szül. 
Buday Rka, 32 éves, Kassán. — REVICZKY ANNA, Re­
viczky Győző esztergommegyei főszolgabíró leány­
kája. — Ozv. b . HORNIG ANTALNÉ, b . Horn ig Károly 
czimzetes püspök és közoktatásügyi miniszteri taná­
csos édes anyja, 74 éves, Budapesten. — NAGY IST­
VÁNNÉ, szül. Kozák Mária, ref. tani tó neje, 20 éves, 
Mező-Túron. — STAHLEB KATALIN, 91 éves, Nagy­
szebenben. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V é n b i b l i a . Rövid időn sor kerül rá. A másik — 

nagyobb dolgozat megjelenése sem sokáig késik már. 
F ű z i A r a . Hogy befejezésén nem változtatott, ne­

hogy eltalálja nyújtani, az nagyon helyes. A befejezés 
(az utolsó 13 sor) az egészben a legjobb s csakis az 
jó. A többi áradozó, tépelődő — s mégsem jellemző-
leg festi a leirt kedélyállapotot. Változtatásai jobbá 
nem tevék; inkább gyöngébbé. Átdolgozások csak biz­
tos kéznek szoktak sikerülni. Inkább próbáljon mást 
és igyekezzék tömött, nem sok szavú lenni. 

E g y e * m o z z a n a t o k E . J . é l e t é b ő l . Van benne 
egy s más érdekes, de leginkább a közlőre nézve egyé­
nileg érdekes, mert a mi belőle átalános jellemvoná­
sul kijő, hogy t. i. E . J. nagyon humánus, jó szivü, 
nemes lelkű ember volt, az oly közönségesen ismeretes, 
hogy azt uj (?) adatokkal támogatni nem szükséges. 
Aztán oly hosszasan, s oly bágyadt frazeológiával van 
elbeszélve, hogy közlés esetében is háromnegyed ré­
szét ki kellene húzni. 

K i s m a d á r k a , erre nem emlékszünk De a «Halk 
sóhajjal* kezdetűt azok közé soroztuk, mely — ba 
sor kerülhet rá, közlendőink halmazában — közölhető 
volna. 

O . J ó z s e f . Sem a Halász — és a Vigasz a könyek-
b e n (Goethe), sem az eredetiek (Mért szeretnél? — 
Óvás I nem közölhetők 

Közölhető, igen csinos. De óhajtanok tudni, 
az eredeti mi nyelven szól, mert irója nevét nem 
ismerjük. 

D e b r e c z e n . «A két hitestárs»-at közölni fogjuk, 
mihelyt sor kerül rá. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Megsemmisülve. — Ábránd és 
való. — Holtomiglan. — Dal a sasokhoz. Emberva­
dászat. — Népies Dalok. 

SAKKJÁTÉK. 
1437. sz. feladvány. Kohtz és Kockelkorn-tól. 

Sötét. 

b ° d filágW. e i g h 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

AB 1430. sz. feladvány megfejtése. 
Ristic D.-től. 

Megfejté*. 
Világos. 

1. Vg8—b8 
2. Vb8—g8 . . . . 
3. V g 8 - b 8 . . . . . . 
4. Vb8—g8-b3 

v. Hct—bfi mat. 
c 

1 - . . . . . . 
2. Vb8—bl \ . . . . . 
3. Vbl—d3 . . . . . . 
4. H matot ad. 

2 
3. V g 8 - g 2 f -
4. Vg2—c2 mat. 

3. Be4—f4 
4. H matot ad. 

SStét. 
f7—ÍB (a) 
f5—e4: (b) 
t. sz. 

K d 5 - e 4 : 
Ke4—£3 
t. sz. 

Kdö—e4 : (c) 
Ke4—d3 

H h 5 - g 7 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten : K. J. és F . H. 
Andórfi S. Kovács J. — Az Erkel-tahktársasiig nevében : 
Exner Kornél. — Tarnóczon : Német Péter. XJi-
Szőnyön : A polgári kör. — H.-Szoboszlón : Az olvasó-
egyleti sakk-kör. — Nagy-Enyeden : Nagy András. — 

A pesti sahk-lcör. 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Xap KatholUctu e* protestáns Oörög-Oroa* Izraelita 

8JV. B4Cantat« BlSzanisz.rt. »IVaz.pk.v. 14 
9H. Naz. Gerg ea. Hiob 27 Sim. Jéz. r. 15 Náth. 

lOk. Antonin pk. h. Viktória 28 9 vértanú 16 
I l i i . Mauiertns pk. Mamert 29 Jázon pk. 17 
120. Pongrácz vt. Pongráez 30 Jakab ap. í I8L.-B0. 
13 F. SzerTácz pk. Szeriácz 1 l á j . Jerem. 19 
14S. Bonifácz rt. Bonifácz 2 N-Atan.h. » S . l » . 

H.ldTilUtaui: ® Holdtölte 7-én 3 6. 17 pk. d. u. 

Felelőé szerkesztő : Wmgy M l k l o . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.i 

5ers selyem bastrahákit (egész selyem) 9 frt kr effv télies ruhára toT4bb4 »aij<M»M> minówgeket 
K I . C g J IrCIJÜS l U U Ü l l t , legalább Vét ruhának vitele mel­

lett vámmentesen házhoz szállít H e n n e b e r f f Ch (cs. k. és ndv. 
szállító) selyemgyári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. 

Levelek 10 kr.-ral bérmentesitendök. I 
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jy hatszor hasabzott petit sor, vagy annak helye 
jyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
9 kr. Bélyegdíj külön minden igtatás után 3 0 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubonbastei 2 . 

MAGÍAB JELZÁLOG-HITELBANK 
4%-ot kamatozó nyereménykötvényei 

ÍOO frt névértélíbeii. 

1887-ben még két sorsolás: egyszer 100,000 forint és egyszer 50,000 forintos 
főnyereménynyel s több melléknyereménynyel. 

gr Legközelebbi húzás folyó évi május hó 15-én. 3« 
Minden kötvény legalább 100 írttal visszafizettetik s minden kötvény, ha az a névértékkel már vissza is fizettetett, vagy 
arra már nyeremény is esett, tovább is részt vesz a további nyereményhuzásokban, ngy hogy egy kötvényre több 
izben is eshet nyeremény. Wf" A kötvények az állampénztáraknál óvadék s biztosíték gyanánt elfogadtatnak. ~ » i 
Napi árfolyamon k ivül Btf" részletfizetésre i s ~»8 adjuk ezen kötvényeket, és pedig: 15 havi 7 frt 2 0 kr . -
jával összesen 108 frtért . Ily eladásnál a befizetés tartama alatt a nyereményjog a vevőt i l l e t i , ellenbena 

folyó kamatok javunkra esnek s a bélyeg s postadijak a vevő által viselendök. 3257 

Magyar leszámítoló- és péuzváltébank, Budapest, Dorottya-atcza 6, (Wnrm-udfar). 

Egy C omag 
S 6 

N y a r a l ó b a , f ü r d ő b e u t a z ó k n a k . 
Indiai hintaágy fák közzé 4 60— 
6.50, nagyobb léczczel kifeszít­
hető frt 10, 14, 25 frtig. Kerti 
japáni napernyő frt 1,3, löfrtig. 
Mi-; adó-legye íó—.1 ', 1—3.—. 
Kertisz-k laposra összetehető 
kényelmes nádü éssel S.ÍO— 
3.—. Virágasrtal 6—10 frtig. 
Erő*gyerm:k-kocsi 7—15 frtig. 
Uverniek-ki»c»i eeysz -r%-
mind bölcső 13—18 frtig. 

Önműködő szoplatónveg I.—. Fogzást előmozdít i fjegyönsy 3.—. 
Al egészség fenntartásához ti.zta üditő szódavizet nyeiiink könnyű 
bánásmóddal a dr. I f i r e pAri.i iiirló* - xödaviz-ké-
• » í « géppel * 4 6 8 10 messzelyes 

7 ._ 10.— 13— 14.5 • i7.— irt. 
borkő és szóda S—. Fagylalt-készitö receptekkel 

13 adagra. Vajkészitö 4.50—6 50. Vajtányér 
7.60 il.50 16.50 frt üvegfedővel 1—5 fitig. Eczet- is 
olajtartó 3—10 frtig Villa és kanál salátához —.40-3 frtig. 
ISod onv ételboritó legyek ellen —.50—1.80 krig. Sárga gyümölcs­
kések 13 darab 8—6 frtig, állványnyal 6-10 írtig. K4v«TA"z6-
g é p 5 60—18 frtig. Rapid spiritus gyors orraló 1 50 Nagy serkentő­

éi fali óra 3 80. Minden fekvésben is jiró ébresztő cra 4.70. Időjósló Urát 
— 4CI—1.50. Virágharmatositó —.40—1.30. Zachtrl rovarirtó por—.60—1.—. 
F ü r d ö - s a t v a e s —.75-3.—. Szivacs-zacskó —.50—1.50. Angol dörzs-
keítyü —.40. Villanyo-ó készülék izom gyengeségnél 5—10 frtig. Fürdő 
hévmérő —.50—8 frtig. Fürdő ivópohár —.75 Fürdö-czipök 1.30. K é s i 
n t i l i t o k n 4—30 frtig. Kézitá-ka toilette esxköiökkel b-.re..delve 18—*) frti -. 
K íz l -ko tTer 8-30 frtig. Váll táska 3 60—15 frtig Czélszerüen bererid zett 
uti-iekcrcs 6—9 frtig Borotva-készlet John Heifford késsel 7.—. Angol 
borotva 120—8.60 Pneumatikus tükör ablaka erősithetó 3.40. Fodrási-
lámpa vassal —.80. Kulacs 1—10 frtig. Él tmentő a m=llény zsebben —.55— 
i fiiig. Pontosan járó erős i ickel lemontoir zsebóra 9.— Utisapka 1.60. 
K < # > Z « « K 1 i cnmmi-c c i k k e k . Léggel tölthető gummi vánkos 6—10 frtig. 
Tart s kocsis eső-köpeny 12—15 frtig Irrigateur allövet és anyaméh fecskendő 
3 — Bábafecskendő 2.—. . , , _ „ _ 

V e n d é g l ő s ö k n e k . ^ty*bofck2"'o" 
L i g n i t in s a iKt l lm líOlyó 1.60—4 50. Színes papír 
lampion k*r i ünnepély és nyári mulatsághoz 15—80 kns. 
Arl»ton zenel6 u. 'krfny 6 zenedarab al 30 —. Erős 
dujas húzó — .30—8.-U. P laczkdueaszoló 1.40. Biztonsági 
borlehuzó gummicsö 2.7 '—3.30. Hordó-csap —.65, —.85. 

! Pinczetok több üveggel 6.7j—15 frtig. S.él ellen keni 
gyertya-tarto l.—. 

I l « k j l » « . A l r n a 1 r Valódi Houb'on cigaretupapiros siopo-
U O U a n y Z O K D A K . u^l lOOdrb — .SO.Készitőtömő— .30. 
Autómat cÍKarettakés2Ítí és dohányszelencze, a fedél betevésével kész ciga-
reitát nyerünk ».—. Legjobbnak elismert d o h á n y v á g ó g é p fogas hajto-
kerékkel 15.— Szárazon szivó csatornás fapipi 1.20. Gőz pipaszár tisztító 1.50. 

Xépfolkelffk, sportkedvelők és 
t o i z n i a t a l r n o b -a"*"1 disznóbőr nyereg 15—35 frtig. Kettös-
I O l l r l S i a K 1 I H K , SJÍTO fcmti, 4.80—8 frtig. Zabla 1.80-3.50. 
Izzasztó 2.75—5 frtig. Nyereg-Iekötő 2.50—3 frtig. Kengyel-szijjak frt 3—3.75. 
Kengyel-vasak 1.60—3.50. Sarkantyú felcsatolható 2 —. Lóidomitóvessző 
rinocerosbőrbil —.70—2.50. Lohiló legyek ellen egész lóra tárja 16—. 

F l o b e r t - p n s k a . Czéi- és madárlövészet begyakor­
lásához 7—85 frtig. F.obert-pisztoly 6.60—14 frtig. 

Vasczéltábla kiugró hohóczczal 2—6 frtig. Czéltábla mozsárral 
7—10 fiiig. Biztonsági belőtt revolver fit 4—30 frtig. 

Erős lövesd angol Bulldogrevolver 8—15 frtig. Alkalmi vétel 
leszállított áron vadász-fegyverek. Horoghalaszat-
h o z k e l l é k e k . Bot 2, 3, 4, 5 részből 1.50—8 frtig. Horoggal 
felszerelt zsin r —.16—3 frtig. Mesterséges legyekkel IS horog —.80. 
Könnyű vízhatlan esö-kőpeny 7.50. Tourista-táska víllra 4.60—10.—. 
Lábszár-védő 4.50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó —.85. 
Lapot zseb napóra iránytűvel 1.—. Kés, kanál, villa, tokban 4.50. 

z r í * Tnuristavlampa zsebbe í.—. Zsebbe ivó pohár —.40—8.—. 
•JJ • Törösbot 1.50— O f tig. 

JIu . á t lá tásu l é s a t e s t e d z é s é r e . 
Tornaszerek, mászókötél 5.80. Trapéz 7 50. Kötél 
karika.kai Í.50. Gyermekhinta 8—8 frtig.Teljes 
torna készülék iskolíval, ábrákkal 15.—. Torna­
golyók kilója—.30. Muline karizom erősítő párja 
3—4 frtig. Tornaczipő párja l.SO. Két vivő-készlet 
23.50. Athleabot 2—5 frtig. Úszás tanításhoz övek 
kötéllel 5.—. Léggel tölthető us'ó öv 9.—. Tartós C -oqnel-^atík 
utasítással 9—yn frtig. Gummi-lapda —.20—1.50. Karika-já ék 12 pár 1.8 . 
Lepke-fogó 85—70 krig. Accordcon tremoto e o n c i ' r l - l i a r " o u i k a t r o m 
bita diszszel 7—21 frtig. Hangolt szájhaimonika c-ei gciyfl kísérettel 1.50 
Kettösf gat a gyermek maga előtt hajija 6 —. Három keiekii •• ös velocped 
fiukrak 7.50, 10—35 frtig. A ó, kapa, gereblye gyerrre »*uck 1.50—3 frtig 

Kö/ .»ég i e l ö l j á r ó k n a k . 3?*» S í E £ 
táska 8 kulcscsal 7—12 frtig. Posta- ürt 2 —. Éj je l i f t r » l p éu k ü r t 
1—b frtig. K?rüi6-fegyver 7.—. Marha-érvagó Ü.4 - 5. 0 Marha és lj-klystir 
4 , Trokir 2 csövei 2.50. Bikaorr-gyürfi^.TS. Birkaoltó tű — 80. Birka és 
malacz fulbélyegzöfogó 8.75. Szél és törés-llen biitospetrolemn-lámpásS—-2.40. 

M é h é s z e t i s e g é d e s z k ö z ö k . SÜgEt 
Kifüstölő pipa és kés nlék 1.50-4.50. R jfogó zacskó frt 2—4.20. Herefogó 
kalitka 1.80. Méhlak kaparó. Sejt lekupoló. Kentfogó. Hanemann-féle 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fénymáz —.70. 

Kívánatra 86© ábrás árjegyzéket bérmentve küld, 
meg nem f. lel« tárgyakat vissza vesz 

K É R T E S Z TÓDOR 
B U D A P E S T , D o r o t t y a - n t c z a 1. az. ,Magyar 

k i r á l y " »zá l loda á t e l l e n é b e n . 

Í5> "£* 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

Főgylftrddi 
3. pO 
iii kert, 3!Ml teljes kényelemmel berendezett 

és belföldi la;>ok, telefon-, távirda-össze-

margitszigeti hevviz kedvező 

zuhArjykésziilékkel, nagyszevi 
szoba, társalgási terem, kit 1-
küttetésael, naponta zene. 

Kóralakok, melyek e l l en i 
eredménynyel használtatott 

Köszvény, az izületek, izmok, csmthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csiíz, köszvény, erőművi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, csnntszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozá=ok. Fájdalmas liegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, meh- és hüvelybánta'mak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, ho«;y * szigeten vi l lamos fürdők rendez­
tettek be, melyek a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, valamint 
a hüdések és az ischiás-nál a fiirdészetben igen hathatós segédgyógy-
eszközt képeznek. A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült 

gyomorhoratnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: dr. Verzár. — Bérleteknél ngy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fü.dövendégek a fürdö-ha^ználatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. — A fürdő-idény májas 1-én nyi t tat ik meg. — A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőségi 
irodában. Bndapest . ± iilffr(fitxzi(/('ti ftlüijyeiöség. 

EJ Minden bel- *'s külföldi különlegesse'geh he'szletben. 

P S E R H O F K R J 

vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajánlott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulás, stb. ellen. 

1 d o b o z 15 l a b d a c s c s a l 21 kr. 
1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 frt 5 k r . 

Az összeg előzetes beküldése mellett, bérmentes szál­
lítással együtt: 

Q 

1 tekercs labdacs frt 1.25 
2 • « « 2.30 
3 t « « 3.40 

4 tekercs labdacs frt 4.40 
5 « i s 5.20 

10 t i < 9.20 
Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

Pserüofer J. gyóotára „az arany liiroil. almánál" 
Bécs , X., S in f f e r s t r a s se 15 . 

Budapesten kapható Török Józs. gyógyszertárában. 

1887. május. 1 2 5 . sz . 1887. május. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
T A R T A L O M : 

Az [agrárius kérdésről. — Tisza Istvántól. 
Lóciyf|Lajos munkája a khínai birodalomról. — Simonyi, 
MJenőtöl. 
Kirándulás Erdélybe. (V.) — Hunfalvy Páltól. 
& „Yellowstone" nemzeti park Éjszak-Amerikában. — Szabó 

Józseftől. 
Az Óra. Beszély. — Martini F. után, olaszból. D. 
Költemények : Az ősz. Gyulai Páltól. — Excelsior. Longfel-

low után, angolból. Szász Bélától. 
Hyilt levél a szerkesztőhöz. — Trefort Ágostontól. 
Néhány szó az egyetemi tanítás kérdéséhez. - Báró Eötvös 

Lorándtól. 
Értesítő: Goethe; Faust. A tragédia második része. Ford. 

dr. Váradi Antal. g. — Srauffer Albrecht: Hermann Chri-
stoph Gráf von Rusworm, kais. Feldmarsehall in Türken-
kampfen unter Rudolf II. Szilágyi Sándortól. — Német­
országi nyilatkozat egy magyar nyelvtudományi munká­

idról, —v. 
~A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető szeles tért nyit a nemzet-
gazdrsági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támoga va. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Bartók Lajos, 

Diszkötéaben 2 frt. 

Kedvező alkalom! 

Végeladás! 
Az áruraktár tulhalmozása miatt az összes czik-
kek kivétel nélkül a beszerzési áron mélyen alul 
végeladatnak, f. évi április 25-től június 25-ig. 

Unger F. W. fia 
rövid-, szövött- és fehérnemű-üzletében 

B u d a p e s t e n , b é c s i utcza 7, s z . 

A «Fianklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — 
az osztr. tartom, számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

H O E Y Á T H MIHÁLY. 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
RÖVID ELŐADÁSBAN. 

; S A J T Ó A L Á R E N D E Z T E , B Ő V Í T E T T E S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A 

SEBESTYÉN GYULA. 

Ára fűzve 3 frt. Hatodik kiadás. Vászonkötésb. 4 frt. 

Bríinni kelméket 
elegáns 

nyári öl tözetre 
3*10 méteres s ze lvényekben 

minden szelvény 4 bécsi rőf 
%0f~ frt 4 .80 igen finom ~^MJ 

frt 7.— legfinomabb a_ji_, 
WF~ frt 10.50 legeslegfin. ~»0S 

valódi gyapjúból* 
valamint kammgarn és felsókabát 
kelméket, úgyszintén uta*ó-plai-
deket, dbját 4 és 6 frtért — szal­
ut az összeg utánvétele mel­
lett a szilárd és jóbirünek is­
mert posztó gyári raktár 
SIEGEL-IMHOF 
Brünnben, Ferdinandsgasse 21. 
Magyarázat. Minden szelvény 
3-10 mtr. hossza és 136 cm. szé­
les, s igy teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. Wf~ A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd­
sága éa jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég .brünni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönnebbi czég mintákat küld 
ingren éa bérmentve. 3182 
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Párisi 
mell- és vállfüzó'-raktár. 

Kitűnő saját készítmény. 
,N , / E 

Fabrication 
de Corsets Parisiens. 

franczia mell- és vállfüző-raktár 
IY. ker., váczi ntcza 19. szám, 

Minden fajta 
mell- és vállfűző-
különlegességek! 

úgymint: 

C s e c s e m ő f n z ő 
4 hótól 1 éves korúig. 

ö y e r m e l t f i i z ö 
3 évtől 6 éves korúig. 

D e r é k ö v , 
mely a derék megerősí­
tésére szolgál. 

B e d r e s s e n r 
(egyenes tartó), ez kü­
lönösen jó eredményű 
azokra, a kik előre vagy 
hátra hajlongnak. 

R u g a n y o s a n y a -
f ö z ö , szoptatásra való 
szerkezettel. 

B U D A P E S T , „Nemzetiszálloda"átellenében. 
A mostani angol d ivat ­
hoz! Párisi szabású pánczél-
füzö. (Cuirasse Parisienne.) 
A legmagasabb körök höl­
gyei, kik készítményünket el­
fogadták, dicsérettel halmoz­
nak el az elegáns és jó sza­
bás miatt. — Levélbeni meg­
rendeléseket pontosan eszkö­
zöltetnek és a mértéket kér­
jük egy jó állású ruha deré­
kon minden levonás nélkül 

olyképen venni: 
i. Egész bőség a mell és hát 

körül, a karok alatt véve, 
mint A és 3 betű jelzi. 

2. Egész bőség derékba 
(Taille) C D 

3. Egész csipöböség E F 
4. Hosszú kar alul A egész 

derékig C 
h. Hoszsza elöl a fűzőnek 

Ff i H. 

Képes árjegyzéket szívesen küldünk. 

3255 
Üzletfelszámolás folytán 

hatósági lag engedélyezett 

Mindennemű szövött, rövid és divatárut t e t emesen l e szá l l í to t t legolcsóbb szabott 
árakon eladunk és figyelmeztetjük a t. közönséget, hogy üzletünk felszámolása ritka 
alkalmat nyújt legjobb minőségű áruezikkeknek legjntányosabb beszerzésére. Az 
üzleti berendezés szintén a legolcsóbban eladó. — Ünnep és vasárnapokon az üzlet 

zárva marad. Kitűnő tisztelettel 

HAGER ÉS BUCSÁNYI 
V., toécsi ntcasa. ÍO. szám. 

BALATONFÜREDI FÜRDŐIDÉNY 
május 2 2 - é n nyittat ik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viezonyánál és kitűnő juhsavó-in-
tézeténél fogva különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdőbántalmaknál; égvé-
nyes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s a 
női és férfi uszodával ellátott balaton-fürdöi javaU ák: gyenge emésztés, idült gyo­
mor-, bélhuzam-, vesemedencze- és hólyag-hurut, hasi pozsga, máj, lép, aranyér és 
női bántalmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykórnál, általános 
gyengeség, gerinczagy- és idegbántalmaknál. 3268 

Rendszeres szőlő-kúra szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terrasse. kávécsarnok, födött sétány, jó 

zenekar és szini előadások, vizi sétákra kényelmes és biztos angol csónakok s vitor­
lás-hajók, bál, tombola, jó restauratio — Wild vezetése alatt — szép éskényelme-
sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógyszertár. 
B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
fürdőben. A fürdő-intézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsá­
tól Siófokig, innen a Balatonon át egy óra alatt a fKisfaludyt gőzhajóval történik; 
vasúti saison-jegyek 33V70 kedvezménynyel, ezen kivül ünnep- és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek feláron 
kaphatók. — A fürdő-intézet rendelő fő-orvosa: Dr. Huray ; urad. orv-os : Gemál. 
Lakásmegrendelések, (melyekre előleg küldendő) ÉCSy LáSXlÓ igazgatóhoz mtezen-
dök B.-Füredre. Lakások június 15-ig és augusztus 20-tól 30o,0-al olcsóbbak. — A 
b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten Édeskuty L. m. k. udv. ásványiz-szálli-
tónál és kapható még Emmerling Vilmos K. és RabaCu Sándor füszerkereskedesei-
ben, továbbá Székesfehérvárott az ottani főraktárban, Birkmayer L. füszerkeresk. 

Kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet 
GrisEella-tér 3 . sz. I. em. 

Bazilika-sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0 és 100,000 frt és több melléknyereménynyel adómentes. 

Évente 3 húzás, legközelebbi húzás f. é. június 1-én. 
Ezen, nyeremény-tervezeténél fogva oly előnyös sorsjegyeket következő föl­

tételei mellett adunk részletfizetésre 3»6 
5 darabot 28 hő alatti lefizetésre a frt 2 

10 « 28 i « < i i 3.90 
2 0 « 28 « « « « « 7.75 

Ezen, az elzálogosításnál sokkal elönyösebb módszerét a vásárlásnak — mi­
vel a törvény által főlülvizsgáltatik s továbbá az elzálogosításnál darabonkint 
2 frt, részletf izetésnél ped ig 5 darab n t a n csak 2 frt, 1 0 darab után osak 
frt 3.90, és 2 0 drb ntan osak frt 7 .75 . fizetendő — mindenkinek a legme­
legebben ajánljuk, megjegyezzük azonban, hogy a részletivet csak az esetben bo-
csájtjuk a vevő rendelkezésére, ha legalább az első két részletet befizeti. 

Felkérjük becses megrendelését, hogy a részletiv már a húzás előtt birtoká­
ban lehessen, minél előbb eszközölni. — A részletiven lekötött sorsjegyek külön­
féle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyereménynyel kihúzott sorsjegy 
értéke kifizettetik, s szelvénye mindaddig tovább játszik, mig fő- vagy ,:agyobb 
melléknyereménynyel ujolag ki nem huzatik. 

Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül 
a részletiv-vevöt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők 
s postafordultával intéztetnek e l ; ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. — 
Utánvéfeli megrendelések nem vétetnek tekintetbe. A t. közönség szives figyel­
mébe ajánljuk azon körülményt, hogy ügynököt nem tartunk s igy kérjük minden 
érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B e n k e G y u l a elnök. P e t e r d y L a j o s vezérigazgató. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztr. tartomá­
nyok számára Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stephansplatz Nr. 6-

(Utánnyomat nem dijaztatik.) A fürdő-igazgatóság. 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
Borsodi József. Templomi imák. Vasárnapokra, ünnepekre s másalkalmakra közisteni­

tiszteleti használatul. Harmadik kiadás. Vászonba kötve 2 frt. 

Cleynmann Károly . Isten, mindenem, örömöm, vigasztalásom. Imádságok és 
elmélkedések mivelt keresztyének számára. Harmadik, Szász Károlytól átnézett és 
kiegészített kiad. Vászonba kötve 80 kr. Velinpapiron bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

Czelder Márton, Mindennapi és a lka lmi imádságok. Templomi és családi haszná­
latra. Második bővített kiadás. Vászonba kötve, aranyvágással 1 frt 40 kr. 

Dobos János . Keresztyén imák. A házi ájtatosság növelésére és a protestáns keresztyén 
felekezetek használatára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr., velinpapiron bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt. 
Ugyanaz : zsebkiadás, bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 

— A gyermek imái és első vallásos érzelmei. Mindkét hitvallású protestáns gyermekek 
számára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr. 

Győry V i l m o s . Emlékkönyv a confirmátióhoz -készülő protestáns hajadonok számára. 
Egy finom képpel. Velinpapiroson, vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 

Heiss ler József, dr. A keresztyén ember imakönyve. Vászonba kötve aranyvágással 
1 frt 60 kr. 

K i s János . Le lk i á ldozatok imákban és énekben. Ujabb átnézett és megbővitett 
kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 
Velinpapiron, bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

Medgyes Lajos. Protes táns családok imakönyve imadalokkal . Vászonba kötve, 
aranyvágással 2 frt. 

P a p p Károly . Est i harang vagy ujabb keresztyén tanítások protestáns keresztyén csa­
ládok számára. Vász. kötve 1 frt. Velinpap. fekete bőrkötésben 1 frt 80 kr. 

Szász Karoly . Buzgóság könyve. Elmélkedések és imák protestáns nők számára. Máso­
dik kiadás. Egy aczelmetszettél. Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe 
kötve, kapocscsal -4 frt. 
Ugyanaz kék vagy vörös bársonyba kötve 6 frt. 

Ss ikszay György. Keresz tyén taní tások és imák mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 1 frt 20 kr., velin­
papiron bőrbe kötve 2 frt. 

Tompa Mihály . Olajág. Elmélkedések, fohászok és imák. Hölgyek számára olvasásra 
és imakönyvül. Vászonba kötve, aranyvágással 3 frt 40 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 5 frt. 
Ugyanez: zsebkiadás, vászonba kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 4 frt. 

Vörös Eszter. Bnzgó imák. Vászonba kötve, aranyvágással SO kr. 

Zsehokke Henrik. Á h í t a t órái. Kiválogatva és fordítva Szász Károly által. Két kötet­
ben. Vászonba kötve, aranyvágással 5 frt. 
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ASSICURAZIONI GENERÁLI 
BEVÉTEL. 

1886. évi mérlege. 
N y e r e s é g - é s v e s z t e s é g - s z á m l a az A ) m é r l e g h e z ( 1 8 8 6 . ) KIADÁS 

A. t é t e l n e v e 
Vagyon_ ÖBB: 

B e v é t e l e k 

1. üijturtalék m mait évről: 
a i tűzbiztosítás „ „ 
b) szálUtmanvbiztositás . 

2. Tartalék oly károkra, melyek 1885. decz. 31-én m( 
függőben Toltak: 

aj tűzbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 
h) azállitmánybiztoBÍtas . _ _ _ _ _ _ . 
ej jégbiztosítás ._ _ _ _ _ _ — _ 

3 . Dijak a törlések levonásával: 
aj tűzbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 
bj szállítmánybiztosítás — _ _ _ _ .. 
ej jégbiztosítás _ _ _ _ _ _ . _ 

*. Kütvénvilletétez _ _ _ _ _ _ - _ • 
a) tüzbiztositás _ . . . _ _ _ _ ... _ 
bj sz_litmánybiztositás _ _ _ — _ . 
ej jégbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 

21113737* 

60634942 

991314285 

5. Tözeelhelyezések jövedelme : 
a) Értékekre adott előlegek kamatai _ _ _ 
bj Állam- és más értékpapírok kamatai s osztalékai 
ej Kamatok váltóleszámítolásból, folyó számláról 

és ágié _ _ _ _ . _ _ _ _ 

6. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán 
7. Az állam és más értékpapírok többletértéke az 1886. 

deez. 31-Ui árfolyam szerint számítva _ — _ 

A tfizbiztOHÍtási ágba befoglalvák a ttfkörüveg 
biztosításban elért eredmények. 

Összei 

— 34249377 

1297335978 

305767,24 
5744126 

I 
16373831 

52694681 

211137371 

60634943 

A. t é t e l n e v e 
Vagyon 

K i a d á s o k 

991314286 

34249377 

305767:94 
57441J26 

16373831 

1350030659 

1. Viszontbiztosítási dijak: 
aj tüzbiztositás 
b) szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás ... „ 

2. Károk: 
aj tüzbiztositás kiűz. kárösszegek Irt 2,5U,930 48 

tart. még ki nem flzet. károk feiéb. • 451,693.65 

bj szálütmánybizt. kif. kárösszegek irt 464,026 57 
tart. még ki nem flzet. károk fejéb. « 164,239.95" 

ej jégbiztosítás kíflz. kárösszegek frt 1,530,044.60 
tart. még ki nem flzet. károk fejéb. < 6,038 61 

bj szállítmánybiztosítás / minden tehertől menten 

3. Díjtartalék 1886. deczember 31-én még folyó biztosi 
tásokért: 

aj tűzbiztosítás \ 

4. Az év folytén fizetett jutalékok 
aj tűzbiztosítás _ .. _ 
bj szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás ._ 

5. Kezelési költségek: 
a) tüzbiztositás ... _ _ 
b) szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás _ _ _ 

6. Adók és Uletékek _ 
a) tüzbiztositás _. 
b) 8zállitmánybizto8Ítús 
c) jégbiztosítás _ 

7. A nyngdij és előleg pénztár kamatai ... 
8. Kétes követelések leirtsa 

Nyereség 

N y e r e s é g - é s v e s z t e s é g - s z á m l a a B ) m é r l e g h e z . É l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y . ( 1 8 8 6 . ) 

1. Mult évi díjtartalék : 

le: díjtartalék az átadott viszontbiztosításokra _ 
2. Tartalék függő károkért _ _ _ _ _ _ 

í halálozásra szóló biztosításokra _ 
3. Díjbevétel . megélésre szóló biztosításokra— _ 

l évjáradékra szóló biztosításokra 
4. Kötvénydijak _ _ _ _ _ _ _ 
5. Díjtartalék átadott viszontbiztosításokra 
6. Elhelyezett tőkék jövedelme:... _ _ _ _ 

aj Jelzálogi követelések kamatai _ _ _ _ 
b) Értékekre adott előlegek kamatai _ _ _ 
ej Állam s más értékpapírok kamatai _ _ _ 
dj Folyó számlák _ _ _ _ _ _ _ 
ej Az ingatlanok tiszta jövedelme _ _ _ _ 
fj Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka-

1937347749 

37183063 1900164686 
36032597 

387(88919 
5278985 

44426598 

Összesen „ „ _ _ 
Levonva a tartalék rendes jutalékát _ _ _ 

marad _ _ _ _ 
7. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán 
8. Az állami és más értékpapírok többletértéke az 1886 

decz. 31-iki árfolyam szerint számítva. 

Összesen 

22479660 
82191062 

19001646 86 
36933597 

3875989 13 
5278985 

4443B9S 

22479660 
3654692 

182126 13 

82191062 Le 
22479660 

3654692 

imn 13 

— — Í45569284T 4tót996525000398 06 

1. Viszontbiztosítási dijak _ ... _ 
2. Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

^halálesetre szóló biztosításokért _ 
í megélés esetére szóló biztosításokért 
( járadékokért _ _ _ _ _ _ 

Levonva a viszontbiztosítások fejében: 

készpénzb-
161239702 
48411865 
13127121 

3. Kötvény-visszavásárlások _ „ ... 

4. Dij-éskölM Halálozásra szóló biztosítás 
ségtartalék V Megélésre szóló biztosítás 
1887. számi, j Járadékbiztositás_ _ _ 

2227786'88. 
13924160 

208854528 

tartalékban 
20854564 
13355303 

141035 
34350902 

4 0 0 0 H 
33950902 

208854528 

tartalék költségtart. 
1565207535 31318978 
4721957;— 19848'02 
114864451 — —| 

2152267686 ,33303780 
21522676 

13650957 

2428054 30 

Összesen _ _ 
ivonva a kiegészítési részleteket _ ... 

Nettó-tartalék _ _ 
5. Orvosi tiszteletd. \ 
6. Jntalékok ( az év folyamában kl-
7. Költségek ( fizetve _ _ _ 
8. Adó és bélyeg I 
9. Kamatok a nyereménynyel biztos, javára 

10. Leírás kétes követelésekre _ _ _ 

Nyereség 
Összesen 

2185571466 
100618404 

2084953062 
39028'10 

417272,99 
5024317 

1046707 
1629631 
3763352 

8663479 37907275 46570754 
24556928IJ 443469.65 25000398 06 

13650957 

242805430 
29095682 

2084953062 
3902810 
42774006 
5024317 
1629631 
3763351 

A z A S S I C U R A Z I O N I G E N E R Á L I v a g y o n á l l á s a 1 8 8 6 . d e c z e m b e r 3 1 - é n . 

V A G T O N B Ö szesen 
forint kr forint ikr . forint ikr 

1A részvényesek biztosított adóslevelei _ 
Slngatlan birtok (minden tehertől menten): 

aj városi telkek _ _ _ 
bj földbirtokok gazdasági leltárral 
e) 1886 daca. 31-én még el n—n 

mékek a társaság földbirtokaiból _ ~_ . 
3 a ; Kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire _ - _ _ 

b) Aktív életjáradékok és jelzálog által biztosított, a felek halá­
lakor fölveendő tőkék vételára _ _ _ _ _ _ 

{Kamatozó jelzálogi—g bizto- I 
I sitott tőke-kölcsönök Ingat- I al folyó frt 1.565,950-50 
| Ianokra a jelzálog oszt. tar- [ b) hátralékos frt 9,350-19 
I tozók kivételével | 

5Kölobönök letéteményesért állam és más értékpapírokra 
6ÁlIam és más értékpapírok ( A . melléklet).- _ _ _ _ 
ÍVáltók a tárczában... _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
8ElöIegck a jelzálog-osztálynak (alapszb. 1. csikké ej pont) _ 
9Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 

10Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárá­
ban _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

11 Készpénz-készlet a fiókok pénztárában... _ _ _ _ 
12Maradvány a viszontbiztosítók számláiból _ _ _ _ _ 
13j • az intézet fiókjainak számláiból _ _ _ _ _ 
14 « az A - mérleg folyó számláiból _ _ _ _ _ 
15a; Adósok különböző czimek alatt... _ _ _ _ _ _ 

bj Adósok jelzálog kölcsönökre hátralékos kamatokkal _ „ 
rj Letétek biztosíték és kezesség gyanánt _ _ _ _ _ 
4i Letét Goldschmiedt alapítvány _ _ _ 

16 Díjtartalék átadott víszont-biztositásokra életbiztosításoknál _ 
17 Bútorzat s vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, czég-

táblák, papir és nyomtatvány az összes raktárakban _ _ 
18 Előlegezett jutalékok s törlesztendő szervezési költségek _ 

Az 1&6 deczember 31. a jövő évekre érvényben maradó dijköte-
lazök értéke: trt 22.462.482.38 

_ _ ': 1837i '60oj-J 183750o!-

479868674 
2826845 15 

113607 42 
207350194 

47055 — 

15753006 

5674577 4548320 
427102402 12358:11536 

24748316 
37:187966 

154037398 41095946 

4842213 
667*416 

52710993 

1827001! 
2739012 
1411958 

818147 91 170621 68 
53888083 

35495764 30988387 
485083 

52361341 36735231 
3000 — 

44426598 
— Hl . H H 

367500a— 

762553189 

11360742 

212055694 

157530069 

10222897 
I66Í93393S 10 
24748316 
37387966 1 
195133344 
6669214 14 
9413428 15 
54122051 
98876959 16 
53888083 17 
66484151 
485083 Í9 

890965721 
3000 

1029511311 283567698.3 3865188294 

Alaptöke _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Tőkésített nyereménytartalék _ _ _. ._ _ ~ _ ~ 
Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére 
Jégbiztosítás tartaléka _ _ _ _ _ _ 
Ingatlan tartalék... _ _ _ _ _ _ _ "" _ 
Tartalékalap kétes követelések fedezésére . . . . . . * _ " _ 
Rendkívüli rendelkezés alatti nyereménytartalék _ ... „ 
Az 1886. decz 31-én még érvényben levő biztosítások tartaléka: 

Az A. mérlegen _ _ _ _ _ _ 
A H mérlegen _ _ _ _ _ _ _ 

9 Tartalék bejelentett, de 1886 deczember 31-én még ki nem fize­
tett károkra: 

Az _ _ mérlegen _ _ _ _ _ _ _ 
A _ t mérlegben.- „ _ _ 

Osztalékalap az életbiztosításban nyeremónynyel biztosítottak 
javára.- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

1 A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona _ „ _ _ 
12 Jelzáloghitelezök _ _ „ _ _ _ _ _ _ '_, ' 
13 Egyenleg a viszontbiztosítók számláján _ _ ... _ 

• az intézet fiókjainak számláján _ ... 
a) Hitelezők különböző ezimeken _ ._ _ „ 
b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt 
A 1 3 mérleg folyó számlájának egyenlege ... _ _ _ _ 
Gidoni alapítvány _ _ „ _ _ ._ 

18 fíirard alapítvány _ _ _ _ ... _ _ _ ~ ° 
Goldschmiedt alapítvány - _ 

A . B . Ö s s z e g e n 
Felosztható nyeremény frt 553,646^.99 frt 239,834,97 frt 79Í48T96 

| Le : Átvitel a vonatkozó 
nyerem.-tartalék javára » 40,532. 56 » 17,558.34 . 58,090.90 

26250001 
115408506 
42084890 
200000 

40000 
315635 — 

206890606 

frt 513,114. 43 frt 222,276.63 frt 735,391.06 

621972 19 

206890606 
20849530 62 20849530 62 

A jövő években lejárandó tüzbiztositási dijak: frt 22,462.483 38 

2625000:— 
107528457 
91243515 

1055768'4O 
40000 — 

315635 — 

5250000 — 
222936963 
133328405 
200000 — 

105576840 
80000;— 

631270!— 

33950902 

42853907 

2615634 
3867589 
6060683 

36735231, 

23671182 

37211965 
21140 73 

630055—; 
52361341 
53888083 
505253 
497750 
3000 — 

51311443 22227663 

1029511311 28356769 83 38651882 94 

62197219 

42853907 
23671182 
39827599 
69066183 
89096572 
53888083 
505253 
497750 
3000— 

73539106 

A cs. k. szab Asaioniicuraz Generáli központi igazgatósága Triesztben: 
l > r . B a _ t o n i R i c h á r d , B e s s o M . , _>r. C a l a b i U . , D r . M a u r o g o n a t o I . , B r . M o r p u r g o J ó z s e f , S e r é V . 

B i e l i t z i V n c e t i c h J á n o s . — A vezértitkár: B e s s o J ó z s e f . 
M a g y a r o r s z á g i v e z é r ü g y n ö k s é g B u d a p e s t e n az i n t é z e t s a j á t h á z á b a n , B o r o t t y a - n t c z a 1 0 . s z á m . 

^XUBű^V^^^^!!!^^^^^'^ 
Fr___in-T_ts__t nyomdája. (Budapest, egyetem ntcza 4. szám.) 

•. • ^ " • i • •» •_ 

20DIK SZÁM. 1887. B U D A P E S T , M Á J U S 15. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
ElőfizeU$i feltéttlek: VASÁKNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre __ 6 • 
\ egész évre 8 frt S egéai évre Q frt 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG T, . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { "?., ^ 
F \ félévre _. 4- • I ^ félévre ... 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

HONATYÁK MINT NÉPFÖLKELÖK. 

EGYHANGÚLAG szavazta meg a magyar ország­
gyűlés a legnagyobb véradót, melyet tör­
vényhozás megszavazhat. A népfölkelésről 

szóló törvény értelmében, ha az egész terjedelmé­
ben kerülne végrehajtásra, az országnak minden 
épkézláb fia, a tizenkilencz évestől a negyvenkét 
évesig, mind egy lábig fegyver alá volna szólít­
ható. Vagyis az ország lakosságának minden 
fegyverfogható embere, tehát a katonaságra kü­

lönben is kötelezetteket s a rendes hadseregbe 
vagy honvédségbe osztottakat nem is számítva 
— azok is, a kik még alig kerültek ki a gyer­
meksorból, valamint azok is, kik már családot 
alapítottak, katonai szolgálatra alkalmazhatók. 

Ez pedig amaz ötszázezerén fölül, a kik már 
amngy is katonák vagy honvédek, vagy legalább 
ezek valamelyikének kötelékébe tartozók, — n e m 
kevesebb mint egy millió ember. 

H a m a r most tekintetbe veszszük, hogy egy-egy | 
népfelkelőnek teljes fölszerelése és fegyverrel j 
ellátása még a legnagyobb gazdálkodás mellett j 

sem állítható elő száz forintnál kevesebbel: száz 
millió forintjába kerülne az országnak a népföl­
kelésnek teljes számban hadilábra állítása. 

Pedig ez még csak a kiállítás. De azon felül be 
is kell rukkolni és sorakozni, a mi utazási költ­
ségbe kerül s az a tömérdek ember enni is 
akar. 

Hát bizony elképzelhetjük, mekkora áldozat 
az, melyet az országgyűlés a trón és a nio-
narkhia biztonságának hozott, mikor azt a tör­
vényjavaslatot megszavazta s törvénynyé emelte. 

No de szerencsére ez a törvény csak a papiro-

MAGYAR K E R T É S Z E T I E G Y L E T VIRAGKIÁLLITÁSA AZ IPARCSARNOKBAK. Kozmata fényképe után. 




